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Диалектология – лингвистическая дисциплина, изучающая территориальные диалекты (говоры) конкретного языка, соответственно коми диалектология – это наука, изучающая территориальные диалекты коми языка.

Диалект – разновидность национального языка с относительным единством системы и возможным варьированием несущественных для данной системы особенностей, в основном связанных с формой, а не с семантикой. Диалект всегда ограничен территориальными границами. Диалекты древнее, чем литературный язык, который сложился на основе одного из диалектов и развивается в течение длительного времени под воздействием диалектов. Диалекты существуют только в устной форме, мало варьируются стилистически и обслуживают сравнительно узкую сферу бытового общения. Диалекты имеют свою грамматическую и фонетическую систему и могут служить для говорящих на этих диалектах единственным средством общения. Поэтому диалекты вместе с литературным языком являются основными разновидностями одного национального языка. Эти разновидности во многих случаях имеют больше различия.

Цели курса «Коми диалектология»: познакомить студентов с одной из разновидностей общенационального коми языка – коми диалектным языком в его современном состоянии, дать описание его системы, описать диалектное членение коми языка, выявить все формы, конструкции, особенности произношения и словоупотребления, которыми говоры отличаются друг от друга и литературного языка. Изучение диалектов, в которых сохранились многие архаичные черты коми языка, способствуют лучше осознать структурное, семантическое и стилистическое богатство коми языка, проследить влияние говоров на становление и развитие литературного языка, понять неизбежность и необходимость последовательного изменения лексической системы, грамматического и фонетического строя коми языка. В курсе диалектологии в отдельных случаях необходимо давать исторические комментарии, позволяющие увидеть современные явления на фоне языковых процессов прошлого, показать те процессы, которые наблюдаются в диалектах в настоящее время.

Основная методическая задача курса – формирование умения самостоятельно анализировать диалектные явления, исследовать коми диалекты.

Курс диалектологии нацелен на развитие общелингвистических умений и навыков, на развитие лингвистической компетенции студентов.

В результате изучения курса студент должен иметь полное представление о диалектном членении коми языка, системе коми диалектов, о многоуровневой организации средств выражения в системе диалектов, о взаимовлияниях и взаимодействиях между диалектами и литературным языком, между самими диалектами, иметь представление об общих внутренних законах в развитии диалектов и влиянии на них социального фактора в жизни общества.

В результате изучения курса «Коми диалектология» студент должен знать:

· систему коми диалектов;

· основания диалектного членения коми языка;

· систему диалектов коми языка на разных его уровнях: фонетическом, лексическом, морфологическом, синтаксическом.

Студент должен уметь:
· терминологически правильно (на уровне современной науки о языке) определять любое фонетическое, грамматическое явление в системе диалектов;

· давать квалифицированный лексико-грамматический анализ диалектного текста;

· определять типы диалектизмов.

Студент должен владеть лингвистической терминологией и с её помощью идентифицировать весь набор языковых категорий.

Студент должен иметь опыт правильной квалификации языковых явлений в системе фонем, лексики, грамматики, а также лингвистического анализа диалектного текста. Приобрести такой опыт должны помочь практические занятия, предусмотренные в учебном плане.

Диалектология тесно связана со всеми лингвистическими дисциплинами, а также с историческими науками. Она имеет непосредственные связи с фонетикой, лексикологией, словообразованием, морфологией и синтаксисом современного коми языка, которые студенты изучают с 1 по 3 курс. Изучая эти разделы коми языка, студенты уже приобрели необходимые теоретические знания, которые необходимы для изучения курса по диалектологии.

Диалектология тесно связана с историей языка, так как диалекты сохраняют многие языковые явления, уже утраченные литературным языком, или развивают такие особенности, которые не получили развития или развились в ином направлении в литературном языке. Различные диалектные системы отражают процесс изменения языка. Современные говоры наряду с памятниками письменности служат важнейшим источником истории языка. Для изучения истории коми языка диалекты представляют собой особую ценность, так как памятников коми письменности до настоящего времени сохранилось крайне мало. Таким образом, без учета диалектных данных невозможно построение исторической грамматики, т.е. того раздела истории языка, который изучает изменение системы народно-разговорного языка и отдельных элементов этой системы.

Сами диалекты тоже изменяются во времени, происходит взаимодействие говоров, перестраивается их группировка. Эти изменения изучает специальная дисциплина истории языка – историческая диалектология. В отличие от исторической диалектологии науку о современных территориальных разновидностях языка называют описательной диалектологией, что и является предметом курса «Коми диалектология».

Историческая грамматика и историческая диалектология изучают один и тот же объект – историю народного разговорного языка, но изучают его в различных аспектах: историческая грамматика занимается общим направлением в изменении системы этого языка, а историческая диалектология – историей его диалектного варьирования. И для обеих дисциплин истории языка данные описательной диалектологии имеют важнейшее значение. Особенно это относится к исторической диалектологии, которая ретроспективно воссоздает историю диалектов на основе сопоставления современных диалектных явлений и их территориального распространения.

Коми диалектология тесно связана и с историей коми литературного языка, так как литературный язык образован на базе одного из диалектов и затем продолжал испытывать в определенной мере диалектное влияние. Диалекты являются одним из основных источников развития лексической системы коми литературного языка.

Изучение коми диалектов является крайне важным для развития сравнительно-исторического финно-угроведения, т.к. именно диалекты сохраняют многие архаичные черты грамматической и фонетической структуры, лексической системы финно-угорских языков.

Без диалектных данных остается неполным и представление о типологии современных языков. Изучение современных процессов в говорах коми языка может дать ценный материал также для лингвистического прогнозирования и практической работы в области культуры речи.

Диалектология имеет существенное значение и для фольклористики, так как фольклор создается на диалектной основе.

Язык – социальное явление, и как всякое социальное явление он связан с историей народа. Это особенно относится к диалектам. Поэтому диалектология непосредственно связана с такими историческими дисциплинами, как археология и этнография.

Диалектные различия – свидетельства известной изоляции говорящих на этих диалектах. Если такой изоляции не существует сейчас, значит она была в прошлом.

Сравнение говоров бассейна р.Ижма, Печора и некоторых других мест, заселенных сравнительно поздно, с говорами Нижней Вычегды, Удоры, Сысолы, где первоначально сложились русские диалекты, позволяет проследить, откуда шло заселение мест позднейшего освоения.

Так диалектные данные позволяют историкам воссоздать исторические пути коми и других народов. Если данные описательной диалектологии служат одним из источников для истории народа, то историческая диалектология не только дает материал для историков, но и сама не может обойтись без обращения к истории народа. Археологические данные, летописи и другие документы свидетельствуют об этническом составе населения определенной территории, о политических, экономических и культурных связях этого населения помогают историку диалектов установить время м место возникновения многих диалектных явлений.

Связи диалектологии и этнографии двусторонние. С одной стороны, крестьянские постройки, орудия труда, бытовые предметы и одежда, старинные обряды, праздники раньше имели (во многом и сейчас сохраняют) местные различия, которые изучает этнография. С этими различиями часто бывает связано и различие в названиях соответствующих предметов или понятий. Поэтому изучение диалектной лексики, относящейся к старому крестьянскому быту, невозможно без знания этнографии. С другой стороны, и сами диалектные называния предметов, понятий крестьянского, сельского быта являются важными этнографическими признаками. Таким образом, изучение взаимоотношений между предметом и его названием необходимо и для диалектологов и для этнографов.

Наряду с изучением истории и этнографии края изучение диалектов является крайне необходимым для проведения краеведческой работы.

Курс диалектологии является важной составляющей для подготовки специалиста-филолога. Теоретическая подготовка словесника невозможна без глубокого знания диалектной речи, которая представляет собой один из продуктивных типов живой речи, на который ориентируется как на «точку отсчета» любая лингвистическая дисциплина.

Филологу очень важно различать разные формы речи в произведениях художественной литературы, классической и современной. Лексические диалектизмы, грамматические диалектные формы широко представлены в произведениях И.А. Куратова (XIX в.), В.Лыткина, В.Савина, В.Чисталева (начало XX в.), В.Юхнина, П.Доронина, Я.Рочева, Е.Рочева, И.Торопова, Г.Юшкова и др. (середина и конец XX в.), в поэтических и прозаических текстах XXI в. Стилистическая, изобразительная функция диалектизмов в художественном произведении – особая тема работы учителя-словесника в общеобразовательной школе. Ведь только зная относительную ценность всех слов современного языка, в том числе и диалектизмов, можно правильно оценить литературное произведение. Работая в школе, учитель коми языка преподает нормы литературного языка детям, которые говорят на диалекте. В процессе изучения литературной нормы учащиеся в устной и письменной речи допускают ошибки, которые объясняются особенностями местной речи, которые связаны с различиями между системой литературного языка и системой их родного диалекта, – «диалектные ошибки». Чем лучше знает учитель диалектологию, тем легче понимает он природу подобных ошибок и тем скорее находит нужные приемы, чтобы помочь детям усвоить нормы литературного языка.

Учитель должен не только знать родной диалект учеников, но и уметь сопоставить его систему с системой литературного языка. Иначе некоторые ошибки учащихся останутся непонятными, потому что диалектные ошибки не всегда непосредственно отражают факты этого диалекта.

С другой стороны, очень важно, чтобы изучение норм литературного языка не вызывало у школьника представления о второсортности, «неправильности», ненужности их родного диалекта. Здесь много зависит от знаний учителя, от глубины его понимания культурно-исторической и эстетической ценности диалектов, от его такта.

Изучение современных процессов в диалектных системах также должно быть поставлено на службу методике преподавания коми языка в диалектной среде.

Знание диалектологии крайне необходимо учителю на уроках литературы. Для полного понимания произведений, в которых для характеристики персонажей или для создания местного колорита используются диалектизмы. Учитель должен уметь объяснить ученикам значение диалектных слов, которые встречаются в изучаемых в школе произведениях литературы, и раскрыть эстетическую роль диалектизмов в этих произведениях. Учитель должен знать диалектные словари и научить школьников самостоятельно работать со словарями такого типа.

Знания по диалектологии необходимы и для работников средств массовой информации.

Структура дисциплины. В первом разделе на первом занятии необходимо дать сведения о предмете «Коми диалектология», о его месте в системе других лингвистических дисциплин, связи с другими филологическими, также и историческими дисциплинами, о целях и задачах этого курса.

В других разделах курса рассмотреть классификацию коми диалектов, принципы диалектного членения коми языка, типы диалектных различий, затем дать последовательный анализ диалектных особенностей в фонетической, грамматической структуре, а также в лексической системе. Анализ диалектных различий начинается с фонетики, которая изучает наименьшие языковые единицы – фонемы, а затем рассматриваются диалектные различия в морфологии, синтаксисе, в лексике.

Занятия по курсу «Коми диалектология» проводятся в форме лекций и практических занятий.

Методы. Для изучения диалектов используется описательный метод, составными частями которого являются наблюдение, обобщение, интерпретация, классификация, а также сопоставительный, сравнительно-исторический методы. 

Сущность наблюдения заключается в выделении диалектных единиц описания, их свойств, признаков, характеристик. Обобщение сводится к синтезу подобных и повторяемых единиц, единиц наблюдения в одну более широкую категорию, в пределах которой они объединяются теми или иными признаками. Интерпретация (объяснение) результатов наблюдения представляет собой их толкование, установление места факта среди других фактов. Классификация основывается на распределении совокупности фактов относительно один одного по определенным признакам.

Сопоставительный метод используется для описания фактов литературного языка и диалектов, а также фактов разных диалектов.

В отдельных случаях используется сравнительно-исторический метод. Он необходим для сравнения состояния одного и того же языкового факта или их совокупности в различные периоды времени, для выявления тех изменений, которые произошли за определенный временной период.

ТЕМАТИКАА УДЖТАС
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Юкöъяс, тема нимъяс
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Студентъ-яслöн макси-мальнöй нагрузка 
Аудиторнöй нагрузка
Асшöра уджалöм




Ставыс
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Лекция
Практи-ческöй удж




1.
I юкöн. Пыртана

1 тема. Диалектология предмет, сылöн шöр понятиеяс, могъяс, методъяс. Сёрнисикасъяс да гижöда кыв. Диалектологиялöн шöр юкöнъяс (единицаяс). Диалектологиялöн мукöд наукакöд йитöдъяс.
2
2
2





2.
II юкöн. Коми сёрнисикасъяс.

1 тема. Коми сёрнисикасъяс сикасалöм (классификация). Коми кыв сёрнисикасъяс вылö юклöмлöн подувъяс (диалектнöй членениелöн принципъяс). 
1
1
1




2 тема. Коми сёрнисикасъясын вокализм. Вокализм системаын закономерностьяс: гласнöйяслöн аскодясьöм, гласнöйяслöн усьöм, гласнöйяслöн стяжение, немедводдза слогын ы – и, ö – э, мöд пöдса слогысь гласнöйлöн усьöм, гласнöйяскостса в, й шыяс.  
4
4
2
2



3 тема. Коми сёрнисикасъясын консонантизм. Согласнöй шыясöн вöдитчöмын закономерностьяс: л // в, кыввужпомса т’ – йт, д’ – йд, кывводзса г – д’, к – т; й, к, т, м содтысян шыяс, кыв шöрын да кыв помын ст, с’т, шт йитöдъяс, прогрессивнöй ассимиляция, регрессивнöй ассимиляция, согласнöйяслöн усьöм; метатеза; протеза; согласнöйяслöн диссимиляция; дезаффрикатизация.
4
4
2
2



4 тема. Коми сёрнисикасъясын ударение.
4



4


5 тема. Эмакыв. Эмакывлöн лыд, шöр (основнöй) да определенно-притяжательнöй склонение; вежлöгъяс вежöртасъяслöн аслыспöлöслунъяс; донъялан суффиксъяс; сёрнисикасъясын эмакыв артмöм.
7

2

5


6 тема. Кывберд. Качественнöй да относительнöй кывбердъяс, налöн вежöртас. Кывбердлöн öткодялан тшупöдъяс. Кывбердлöн качество тшупöдъяс. Сёрнисикасъясын кывберд артмöм.
7

2
2
3


7 тема. Нимвежтас. Морта, усилительно-личнöй, счетно-личнöй, взаимно-личнöй, индана, вопросительно-относительнöй, соссяна, неопределеннöй, обобщительно-определительнöй нимвежтасъяс, налöн вежöртасъяс, вежлöгасьöм.
8

2

6


8 тема. Кадакыв. Кадакывлöн морт, кад, наклонение, залог, действие мунанног. Кадакывлöн соссяна формаяс. Сёрнисикасъясын кадакыв артмöм.
9

2
2
5


9 тема. Кадакывлöн морттöм (неличнöй) формаяс: шöркыв, ногакыв, кывпод. Налöн вежöртас, артмöм. Сёрнисикасъясын аслыспöлöслун.
4

2
2



10 тема. Урчитан. Урчитанлöн вежöртас серти сикасъяс, сёрнисикасъясын урчитанлöн аслыспöлöслунъяс. Урчитанлöн öткодялан да качество тшупöдъяс.
1

1




11 тема. Диалектнöй синтаксис. Прöстöй да сложнöй сёрникузя, синтаксическöй йитöдъяс.
8

4

4


12 тема. Лексика. Диалектнöй торъякывъяслöн тематическöй группаяс. Диалектнöй кывчукöръяслöн историческöй пластъяс. Заимствуйтöм кывъяс. Торъякывъяслöн семантическöй йитöдъяс. Сёрнисикасъяс кывворын важторйыс да выльторйыс. Диалектнöй сёрнилöн фразеология. Диалектнöй кывчукöръяс.
7

2

5


Ставыс
66
34
24
10
32

1 ЮКÖН. ПЫРТАНА.

1 тема. Диалектология предмет. Сылöн шöр понятиеяс, могъяс. 
Студент должен тöдны диалектология предметлысь велöданторъяссö, сылысь могъяссö, методъяссö сёрнисикасъяс да гижöд кыв костысь йитöдъяссö; торъялöмсö и öтувъя визьяссö, – диалектологиялысь шöр юкöнъяссö: говор, диалектнöй кыв, наречие, – мукöд наукакöд йитöдъяссö, территориальнöй да социальнöй диалектология, описательнöй и историческöй диалектология костысь торъялöмсö; диалект да диалектизм йылысь понятиеяссö, диалектизмъяслысь сикасъяссö.

Студент должен кужны торйöдны гижöд кыв да сёрнисикасъяс, гöгöрвоöдны диалектологиялысь мукöд наукакöд йитöдъяссö, диалектологиялысь тöдчанлунсö, историческöй да описательнöй диалектология, территориальнöй да социальнöй диалектология.

Тема серти видлаланторъяс (дидактическöй единацаяс): диалектология, диалект, говор, наречие, диалектизм, диалектизм сикасъяс, территориальнöй, социальнöй, описательнöй диалектология, диалектологиялöн мукöд лингвистическöй дисциплинакöд, фольклоркöд, литературакöд, историякöд йитöдъяс.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Безносикова Л.М., Ляшев В.А. Диалект. Диалектология. Диалектизм // Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.98-107.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Сидоров А.С. Изучение диалектов коми языка – важное общественное дело // Сидоров А.С. Избранные статьи по коми языку. Сыктывкар, 1992. С.44-49.

2. Иванов В.В. Диалектология // Лингвистический энциклопедический словарь. М.: Советская энциклопедия, 1990. С.132-135.

II ЮКÖН. КОМИ СЁРНИСИКАСЪЯС.

1 тема. Коми сёрнисикасъяс сикасалöм (классификация). Коми кыв сёрнисикасъяс вылö юклöмлöн подувъяс.

Студент должен тöдны коми кывсö сёрнисикасъяс вылас юклöмыслысь подувъяссö, сёрнисикасъяслысь лыдсö, торъя сёрнисикасъяслысь паськалöм инъяссö, медся важ сёрнисикасъяссö, сёрöнджык артмöм сёрнисикасъяссö; войвыв сёрнисикасъяс чукöрö пырысь сёрнисикасъяс, лунвыв чукöрö пырысь сёрнисикасъяс, язьва коми сёрнилысь торъя инсö.

Студент должен кужны вайöдны диалектнöй членениелысь принципъяссö, коми сёрнисикасъяссö, лунвыв чукöрö пырысь сёрнисикасъяссö да войвыв чукöрö пырысь сёрнисикасъяссö.

Тайö тема серти видлаланторъяс: сёрнисикасъяс классифицируйтöм, сылöн подувъяс, войвыв да лунвыв сёрнисикас чукöръяс, коми сёрнисикасъяс лыдын язьва коми сёрнилöн ин.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Безносикова Л.М., Ляшев В.А. Диалект. Диалектология. Диалектизм // Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.98-107.

3. Безносикова Л.М., Ляшев В.А. Общенациональная и территориально ограниченная (диалектная) лексика // Современный коми язык. Лексикология / отв. ред. А.И. Туркин. М., 1985. С.62-96.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Сажина С.А. К вопросу о диалектном членении коми языка // Вопросы коми диалектологии. Сыктывкар, 2004. С.134-142.

2. Сорвачева В.А. Диалекты коми-зырянского языка // Образцы коми-зырянской речи / под ред. Д.А. Тимушева. Сыктывкар, 1971. С.5-6.

2 тема. Коми сёрнисикасъясын вокализм.
Студентлы колö тöдны коми сёрнисикасъясысь гласнöй шыяслысь системасö, сыктыв йыв сёрнисикасын кольöм пöдса да восьса о шы, сылысь историясö, диалектнöй вокализм системаысь закономерностьяссö: торъякывлöн медводдза слогысь диалектъяскостса (междиалектнöй) да диалект пытшкöсса (внутридиалектнöй) лöсялöмъяссö (звукосоответствиеяссö), мöд пöдса слогысь да кыввужйысь гласнöй шы усьöм, гласнöйяслысь аскодясьöмсö, гласнöйяслысь стяжение, немедводдза слогын ы – и, ö – э гласнöй шыясöн вöдитчöмсö, гласнöйяс костö в, й шыяс содтöм.

Студентлы колö кужны асшöра видлавны сёрнисикасъясысь гласнöй шыяссö, гöгöрвоöдны вокализм системаысь аслыспöлöслунсö, аддзыны гласнöй шыясöн вöдитчöмлысь аслыспöлöслунъяссö, торъялöмъяссö, гöгöрвоöдны лунвыв сёрнисикасъяслысь öткодьлунсö да торъялöмсö, войвыв сёрнисикасъяслысь öткодьлунсö да торъялöмсö, аддзыны да гöгöрвоöдны лексико-фонетическöй диалектизмъяссö, вокализм системаысь закономерностьяссö.

Тайö темаысь видлаланторъяс: сёрнисикасъясын гласнöй шыяс, сыктыв йыв сёрниын восьса да пöдса о, медводдза слогын диалектизмъяскостса да диалектпытшкöсса лöсялöмъяс, гласнöй шы усьöм, гласнöйяслöн аскодясьöм, немедводдза слогын о – э, ы – и гласнöйясöн вöдитчöм, гласнöйяс костö в, й содтысьöм.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Попова Р.П. Коми диалектология. Ч.I. Фонетика. М.: ВНТНЦ, 2008.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Образцы коми-зырянской речи / под ред. Д.А. Тимушева. Сыктывкар, 1971. С.5, 6, 42-43, 129.

2. Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. С.14-26.

1 практическöй занятие. Коми сёрнисикасъясын гласнöйяс системаын закономерностьяс.

Занятие вылын видлаланторъяс: сёрнисикасъясын гласнöйяслöн ассимиляция, усьöм, стяжение, немедводдза слогын ы – и, ö – э гласнöйясöн вöдитчöм.

Занятиесö веськöдöма теорияысь тöдöмлунъяс ёнмöдöм, систематизируйтöм вылö, сёрнисикасъяслысь аслыспöлöслунъяссö тöдчöдöм вылö, гласнöй шыяс подув вылын, налöн закономерностьяс подув вылын, сёрнисикасъяс да гижöд кыв костысь торъялöмъяссö тöдчöдöм вылö, практическöй кужöмлунъяссö сöвмöдöм вылö.

Занятиеыслöн медшöр методическöй могыс – велöдны студентъясöс асшöра аддзыны да видлавны сёрнисикасъяс гласнöй системаысь закономерностьяссö, велöдны вомгора ловъя сёрни кывзыны да аддзыны гласнöйясöн вöдитчöмын аслыспöлöслунъяссö.

Практическöй занятие вылас колö кывзыны ловъя диалектнöй сёрни. Кывзöм вылас медводз лоö босьтöма сыктыв йыв, удöра, вылыс Эжва, изьва сёрнисикасъяс, кодъясын медся ёна тыдовтчöны гижöд кывйысь торъялöмъяс. Кывзöм да видлалöм вылас босьтны диалектологическöй практикаяс дырйи студентъясöн гижöм текстъяс.

Практическöй занятие сикасъяс:

I. 1) ловъя диалектнöй сёрни кывзöм, фонетическöй диалектизмъяссö аддзöм-торйöдöм, найöс гижöм-пасйöм; 2) диалектнöй текстъясысь гласнöйяслысь закономерностьяссö гöгöрвоöдöм; 3) диалектнöй текстъясысь аддзыны да гижны гласнöйяслöн ассимиляция, усьöм, стяжение вылö видлöгъяс;

II. 4) диалектнöй явлениеяс бöрся наблюдайтöм бöрын вöчны кывкöртöдъяс.

Практическöй занятие вылас видлалан темаыс йитчö 1 курсын велöдöм «Фонетика» дисциплинакöд, сы вöсна занятие кежлас дасьтысигöн колö тöд вылö уськöдны тайö дисциплинасö велöдiгöн босьтöм тöдöмлунъяссö, а сiдзжö лыддьыны «Коми диалектология» курсысь лекция да вылынджык вайöдöм литература.

Студент должен тöдны войвыв и лунвыв сёрнисикасъяслы лöсялысь гласнöйяслысь закономерностьяссö, гласнöй шыясöн вöдитчöмын лунвыв да войвыв сёрнисикасъяс костысь торъялöмсö да öткодьлунсö.

Студент должен кужны аддзыны диалектнöй сёрниысь, вомгораысь и гижöдаысь, видлалöм закономерностьяссö да асшöра туявны найöс, гöгöрвоöдны гласнöй шыяс системаысь быд явление.

3 тема. Коми сёрнисикасъясын консонантизм. Согласнöй шыясöн вöдитчöмын закономерностьяс.

Студент должен тöдны сёрнисикасъяслысь консонантизм системасö, согласнöй шыясöн вöдитчöмын закономерностьяссö: 

– л // в согласнöй шыяслысь сёрнисикасъясын бергалöмсö, тайö шыяслысь вежласьöмсö (чередованиесö), чередованиеыслысь закономерностьяссö, сёрнисикасъяссö, кодъяслы лöсялö тайö чередованиеыс и кодъяслы сiйö оз лöсяв; тайö чередованиеыслысь историясö, гижöд кывйын лöсялöмсö; 

– кыв водзын г – д’, к – т’ согласнöй шыяслысь паныдасьлöмсö, та серти сёрнисикасъяслысь торъялöмсö;

– й, к, т, м содтысян шыяс, налöн бергалöмлысь закономерностьяссö, та серти сёрнисикасъяслысь торъялöмсö;

– кыв шöрын да кыв помын ст, с’т, шт йитöдъяс;

– прогрессивнöй аскодясьöм;

– регрессивнöй аскодясьöм;

– согласнöй шыяслöн усьöм;

– метатеза; 

– протеза;

– согласнöйяслöн диссимиляция;

– дезаффрикатизация;

– лыддьöдлöм явлениеяс сертиыс коми сёрнисикасъяс костысь торъялöмсö да öткодьлунсö, сёрнисикасъяс да гижöд кыв костысь торъялöмсö.

Студент должен кужны вомгора да гижöм диалектнöй сёрниысь аддзыны-казявны лыддьöдлöм явлениесö, гöгöрвоöдны, кутшöм сёрнисикаслы лöсялö сiйö либö мöд явление, асшöра видлавны сёрнисикасъяслысь согласнöй шыяс, согласнöй шыяс системаын паныдасьлысь явлениеяссö.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Попова Р.П. Коми диалектология. Ч.I. Фонетика. М.: ВНТНЦ, 2008.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Образцы коми-зырянской речи / под ред. Д.А. Тимушева. Сыктывкар, 1971. С.5-6, 7, 43, 63, 70, 110, 129-130, 150, 187, 233-234, 273, 293.

2. Современный коми язык. Ч.1. Фонетика, лексика, морфология / под ред. В.И. Лыткина. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1955. 312 с.

2 практическöй занятие. Коми сёрнисикасъясын согласнöй шыясöн вöдитчöмын закономерностьяс.

Занятие вылын видлаланторъяс: сёрнисикасъясын л // в шыясöн вöдитчöм, кыв водзын к – т’, г – д’ шыяс, й, к, т, м содтысян шыяс, прогрессивнöй аскодясьöм, регрессивнöй аскодясьöм, согласнöйяслöн усьöм, метатеза, протеза, согласнöйяслöн диссимиляция, дезаффрикатизация.

Занятиесö веськöдöма велöдöм теоретическöй материалсö зумыдмöдöм вылö, практическöй сямлунсö сöвмöдöм вылö.

Занятиеыслöн медшöр методическöй могыс – велöдны студентъясöс асшöра видлавны сёрнисикасъясысь согласнöй шыяс, консонантизм системаысь закономерностьяссö, велöдны вомгора да гижöм диалектнöй текстъясысь аддзыны-казявны торъя фонетическöй явлениеяссö (прогрессивнöй да регрессивнöй аскодясьöм, метатеза, протеза да с.в.), гöгöрвоöдны найöс.

Диалектнöй консонантизмлы сиöм практическöй занятие вылын колö кывзыны ловъя диалектнöй сёрни. Кывзöм вылас медводз босьтны луза-летка, сыктыв йыв да сыктыв шöр, емва, удöра, изьва сёрнисикасъяс. Йитöда сёрнисö босьтны диалектологическöй практикаяс дырйи студентъясöн чукöртöм материалысь.

Практическöй занятие сикасъяс:

I. 1) ловъя диалектнöй сёрни кывзöм, фонетическöй диалектизмъяссö аддзöм-торйöдöм, найöс гижöм-пасйöм; 2) диалектнöй текстъясысь согласнöй шыяслысь закономерностьяссö гöгöрвоöдöм; 3) диалектнöй текстъясысь аддзыны да гижны дезаффрикатизация, метатеза, протеза, аскодясьöм вылö видлöгъяс;

II. 4) диалектнöй явлениеяс бöрся наблюдайтöм бöрын вöчны кывкöртöдъяс; 5) видлавны диалектнöй текстъяс.

Практическöй занятие вылас видлалан темаыс йитчö 1 курсын велöдöм «Фонетика» дисциплинакöд, сы вöсна занятие кежлас дасьтысигöн тöд вылö колö уськöдны тайö дисциплинасö велöдiгöн босьтöм тöдöмлунъяссö, а сiдзжö лыддьыны «Коми диалектология» курсысь колана лекция да лыддьыны вылынджык вайöдöм литература.

Студент должен тöдны консонантизм системаысь войвыв и лунвыв сёрнисикасъяслы лöсялысь закономерностьяссö, согласнöй шыяс системаысь быд явление, согласнöй шыясöн вöдитчöмын лунвыв да войвыв сёрнисикасъяс костысь торъялöмсö да öткодьлунсö.

Студент должен кужны аддзыны диалектнöй сёрниысь видлалöм закономерностьяссö да асшöра туявны найöс, гöгöрвоöдны согласнöй шыяс системаысь быд явление.

4 тема. Коми сёрнисикасъясын ударение.

Студент должен тöдны коми сёрнисикасъясын ударение пуктöмлысь торъялöмсö, сёрнисикасъясын медводдза слог вылысь суффиксальнöй слогъяс вылö ударениеыслысь вешйöмсö, ударениенас гижöд кывйысь торъялана сёрнисикасъяссö, суффиксъяссö, слогъяссö, кодъяс вылö вермö усьны ударениеыс.

Студент должен кужны торйöдны луза-летка, сыктыв йыв, удöра сёрнисикасъясысь ударениесö, гöгöрвоöдны ударение пуктöмас тайö сёрнисикасъясыслысь мукöд сёрнисикасысь торъялöмсö.

Тайö темасö велöдны петкöдöма асшöра уджалöм вылö.

АСШÖРА УДЖАЛÖМ.

Абу аудиторияын асшöра уджалöмсö веськöдöма выль тöдöмлунъяс босьтöм вылö. Лекцияяс вылö абу петкöдöма коми сёрнисикасъясысь ударение видлалöм. Студентъяслы тайöс колö вöчны асшöра.

Та могысь студентъяслы медводз колö лыддьыны татшöм небöгъясысь ударениелы сиöм юкöнъяс:

1) Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. С.34-35;

2) Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. С.56-58.

3) Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. С.29-30.

Небöгъяссö лыддьöм бöрын колö вочавидзны татшöм юалöмъяс вылö:

1. Мыйöн торъялö луза-летка, сыктыв йыв, удöра сёрнисикасъясын ударениеыс мукöд коми сёрнисикасъясын да гижöд кывйын ударениеысь?

2. Кутшöм кывартмöдан суффиксъяс вылö усьö ударениеыс сыктыв йыв сёрнисикасын?

3. Кывбердлöн кутшöм слог вылö усьö ударениеыс сыктыв йыв сёрнисикасын?

4. Кутшöм суффиксъяс вылö усьö ударениеыс луза-летка сёрнисикасын?

5. Кывподлöн кутшöм слог вылö усьö ударениеыс луза-летка сёрнисикасын?

6. Кывбердлöн кутшöм слог вылö усьö ударениеыс луза-летка сёрнисикасын?

7. Кутшöм слогъяс вылö вермö усьны ударениеыс удöра сёрнисикасын?

8. Эм-ö мыйкö öткодьыс ударениесö сувтöдöмас удöра, луза-летка, сыктыв йыв сёрнисикасъясын?

9. Дзик-ö öткодь ударениеыс луза-летка да сыктыв йыв сёрнисикасъясын?

10. Кутшöм сёрнисикасъяс ударениекöд матын луза-летка да сыктыв йыв сёрнисикасъяслöн ударениеыс?

Вочакывъяссö дасьтыны гижöмöн зачет кежлö. Став тайö юалöмыс зачет вылö. Вылынджык лыддьöдлöм небöгъяссьыс ударение йывсьыс юкöнъяссö колö конспектируйтны.

Асшöра уджалiгöн быть лыддьöм вылö литература:

1. Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. С.56-58.

2. Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. С.34-35.

3. Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. С.29-30.

Асшöра уджалiгöн содтöд лыддьöм вылö литература:
1. Ракин А.Н. Диалекты коми-пермяцкого языка // Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.107-110.

2. Цыпанов Е.А. Ударение // Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.502-503.

3. Лыткин В.И. Ударение // Современный коми язык. Ч.1. Фонетика, лексика, морфология. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1955. С.60-64.

4. Сорвачева В.А. Ударение // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.464.

5 тема. Эмакыв.

Студент должен тöдны сёрнисикасъясын эмакывлысь лыд, вежлöг категория, лыд петкöдлысь суффиксъяс, вежлöг лыд да вежлöг суффиксъяссö, основнöй да определенно-притяжательнöй склонение, вежлöг вежöртасъяслысь аслыспöлöслунъяссö, эмакывлысь донъялана суффиксъяс, донъялöмлысь вежöртасъяссö, сёрнисикасъясын эмакыв артмöдан способъяссö.

Студент должен кужны видлавны сёрнисикасъясысь эмакывсö, торйöдны сылысь категорияяссö, тöдчöдны вежлöглысь вежöртасъяс, донъялöмлысь вежöртасъяс, тöдчöдны сёрнисикасъяс эмакывлысь аслыспöлöслунсö, гижöд кыв эмакывйысь торъялöмъяссö, торйöдны кыв артмöдан да донъялана суффиксъяссö, гöгöрвоöдны эмакыв артмöдан ногсö (способсö).

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Образцы коми-зырянской речи / под ред. Д.А. Тимушева. Сыктывкар, 1971. 

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980.

2. Сахарова М.А., Сельков Н.Н. Ижемский диалект коми языка. Сыктывкар, 1976. С.43-58.
3. Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.107-110.

АСШÖРА УДЖАЛÖМ.

Абу аудиторияын асшöра уджалöмсö веськöдöма 1) студентъяслысь теоретическöй тöдöмлунъяссö зумыдмöдöм да систематизируйтöм вылö, 2) сёрнисикасъясын эмакыв артмöм йылысь тöдöмлунъяс паськöдöм, содтöм вылö.

I.1. Асшöра уджалiгöн лекцияясысь босьтöм тöдöмлунъяс вылö да литература вылö мыджсьöмöн серпасалöй коми сёрнисикасъясын эмакывлысь уна лыд петкöдлöмсö, тайöс вöчöй татшöм ногöн:

сёрнисикасъяс
уна лыда суффиксъяс
аслыспöлöс вежöртасъяс, йитöдъяс

эжвагорувса

эжвайывса

сыктывкарбердса

сыктывшöрса

сыктывйывса

луза-летка

печораса

изьваса

емваса

удöраса



I.2. Асшöра уджалiгöн мöвпыштöй да петкöдлöй сёрнисикасъясын вежлöгъяслысь аслыспöлöс, гижöд кывлы абу лöсялана, вежöртасъяс, пасйöй, кутшöм сёрнисикаслы лöсялö вежлöгыслöн аслыспöлöс вежöртасыс. Таблицасö водзö помалöй. Öти видлöг вылын петкöдлöма, кыдзи колö вöчны тайö уджсö.   

сёрнисикас
вежлöг
аслыспöлöс вежöртас
видлöг

удöра


матыстчан (-ланьыс)


помка


шоглан’ыс нöшта вис’мас



Уджъяссö вöчны практическöй занятие кежлö. Сэнi лоö прöверитöма найöс.

II. Небöгъясысь лыддьöй сёрнисикасъясын эмакывъяс артмöм йылысь. Та бöрын колö тöдчöдны, кутшöм кывартмöдан способъяс бергалöны сёрнисикасъясын, кутшöм аслыспöлöс кывартмöдан суффиксъяс эмöсь сёрнисикасъясын.

Вайöдöм кывъясыслысь гöгöрвоöдöй эмакыв кывартмöдан ногъяссö, торйöдöй суффиксъяссö:

удöра: трудн’ик (уна, ёна уджалысь морт), буртуй (бурлун), дыштуй (дышлун), тотшкун (ропкысь, видчысь морт), вотыс (вотöс), ойлун (кад), муоз (поленика), ин’увтыр (челядь);

емва: быттан (кага), кравкан (рака), воисаин (восьса места), чойа-з’ат’а, кытша (круг), лытун (дышöдчысь морт);

сыктывшöрса: виз’öб (визь), рöдпон (ылыс рöдвуж), понол’н’ик (посни козъя вöр), вэлдорчи (сиктлöн вылыс помын олысьяс), ылысчи (ылыс местаын олысьяс), с’эл’почи (сельпоын уджалысьяс);

изьва: з’вэр да пöтка (звер-пöтка), ныы да зон (гижöд кывйын ныв-зон), кöрас (чукыр), каз’тэд (казьтылöм), с’ойэд (сёян), чорэг (чорас), дад’лэс’ (дадь вöчöм вылö материал), сарафанлэс’ (сарапан вылö материал), бригад’ирлэс’ (бригадир вылö кандидат);

луза-летка: чэргалыс’ (чери кыйысь), турналыс’ (турун пуктысь), вис’ан (висьöм), карчи (карын олысь йöз), матыдорчи (матын олысьяс), занул’чи (занулье сиктса олысьяс), олас (овмöс), пуктöд (град выв пуктас), порс’н’ича (порсь видзысь нывбаба, свинарка), пекарика (пекар), Фэдöрика (Педöр гöтыр), слуд’ана (Слуда сиктса олысьяс), каранка (карын олысь нывбаба), рочанка (роч нывбаба), сус’эданка (соседка), куршик (куритчысь морт);

сыктывйывса: вис’ан (висьöм), вузаланка (вузалöм вылö дасьтöм предмет), вэрданка (сёян), гижанка (сiйö, мый колö гижны), шын’а (нюм), соча-вока.

Асшöра уджалiгöн быть лыддьöм вылö литература:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. С.40-44.

3. Жилина Т.И. Вымский диалект коми языка. Сыктывкар, 1998. С.68-77.

4. Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. С.72-87.

5. Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. С.47-52.

6. Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980. С.35-38.

7. Сахарова М.А., Сельков Н.Н. Ижемский диалект коми языка. Сыктывкар, 1976. С.53-57.

Асшöра уджалiгöн содтöд лыддьöм вылö литература:
1. Образцы коми-зырянской речи / под ред. Д.А. Тимушева. Сыктывкар, 1971. 

2. Сорвачева В.А. Словообразовательные суффиксы // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.474-475.
6 тема. Кывберд.

Студент должен тöдны сёрнисикасъяс кывбердлысь аслыспöлöслунсö: аслыспöлöс вежöртасъяссö, артманногсö, кывберд öткодялан тшупöдлысь аслыспöлöс артманногсö, аслыспöлöс вежöртасъяссö, функционируйтöмсö, кывбердлысь качество тшупöдъяс артмöдысь аслыспöлöс суффиксъяс, кывъяс-интенсификаторъяс, качество тшупöдлысь аслыспöлöс функционируйтöм, сёрнисикасъясысь кывбердöн донъялöм петкöдлöм, сёрнисикасъясысь аслыспöлöс относительнöй кывбердъяс, налысь вежöртассö, найöс артмöдысь суффиксъяссö, сёрнисикасъяс кывбердлысь гижöд кыв кывбердысь медшöр торъялöмъяссö, сёрнисикасъясын öнiя кадö кывбердлысь сöвмöмсö, роч кывлысь сöвмöм вылас тöдчöмсö, кывбердлысь артманногъяссö.

Студент должен кужны аддзыны-торйöдны сёрнисикасъяс текстъясысь кывбердъяссö, гöгöрвоöдны налысь вежöртассö, тöдчöдны кывбердлысь грамматика категорияяссö, гöгöрвоöдны кывбердлысь öткодялан тшупöдъяс, качество тшупöдъяс, артманногсö, налысь вежöртассö, относительнöй кывбердъяслысь артманногсö да вежöртасъяссö, асшöра тырвыйö видлавны кывбердсö; колö кужны торйöдны öткодялан тшупöдъяс артмöдысь, качество тшупöдъяс артмöдысь да кывартмöдан суффиксъяс, качество тшупöдъяс да öткодялан тшупöдъяс.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Лудыкова В.М., Федюнева Г.В. Местоимение и прилагательное в грамматической структуре коми и русского языков. Сыктывкар, 2003. 170 с.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Сорвачева В.А. Суффиксы прилагательных // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.475-476.
2. Лудыкова В.М. Интенсификация качества прилагательных в диалектах коми языка // Вопросы коми диалектологии. Сыктывкар, 2004. С.54-67.

3. Öнiя коми кыв. Морфология / Г.В. Федюнева кипод улын. Сыктывкар, 2000.

3 практическöй занятие. Сёрнисикасъясын кывбердлöн öткодялан да качество тшупöдъяс. Относительнöй кывбердъяс артмöдöм.

Занятие вылын видлаланторъяс: сёрнисикасъясын кывбердъяслöн öткодялан тшупöдъяс, налöн артманногъяс да вежöртасъяс, кывбердъяслöн качество тшупöдъяс (абу тырмана, тырмана, вылыс), налöн артманногъяс, вежöртасъяс, относительнöй кывбердъяс артмöданногъяс.

Занятиесö веськöдöма велöдöм студентъяслысь теоретическöй материалсö зумыдмöдöм вылö, практическöй сямлунсö сöвмöдöм вылö.

Занятиеыслöн медшöр методическöй могыс – велöдны студентъясöс асшöра видлавны сёрнисикасъясысь кывбердъяс, велöдны торйöдны сёрнисикасъясысь кывбердъяс, велöдны торйöдны качество тшупöдъяс да öткодялан тшупöдъяс, торйöдны налысь вежöртасъяссö, артмöданногъяссö, велöдны аддзыны кывберд подув вылын сёрнисикасъясыслысь озырлунсö, аслыспöлöслунсö, гижöд кыв сöвмöдöмын сёрнисикасъясыслысь тöдчанлунсö, гижöд кыв сöвмöдöмын медшöр öшмöссö.

Сёрнисикасъясысь кывбердсö колö видлавны текст подув вылын. Буретш йитöда текстысь тырвыйö тыдовтчöны сылöн аслыспöлöслунъясыс, ясыда петкöдчöны сылöн вежöртасъясыс.

Практическöй занятие вылын видлалöм могысь текстъяссö лоö босьтöма «Образцы коми-зырянской речи» небöгысь, коми сёрнисикасъяслы сиöм монографияясысь да студентъясöн диалектологическöй практикаяс вылын чукöртöм материалъясысь.

Практическöй занятие сикасъясыс:

I. 1) диалектнöй текстъясысь кывбердъяс торйöдöм, качество да öткодялан тшупöдъяс тöдчöдöм, налысь артманногсö да вежöртассö гöгöрвоöдöм;

2) кывберд öткодялан да качество тшупöдъяс разнöй коми сёрнисикасъясын моз артмöдöм;

3) относительнöй кывбердъяс артмöдöм йылысь асшöра уджалiгöн босьтöм тöдöмлунъяс прöверяйтöм;

II. 4) диалектнöй явлениеяс бöрся наблюдайтöм бöрын кывкöртöдъяс вöчöм.

Практическöй занятие вылас видлаланторъясыс йитчöны 2 курсын велöдан «Коми кывлöн морфология да кывартмöдöм» дисциплинаяскöд, сы вöсна занятие кежлас дасьтысигöн колö тöд вылö уськöдны тайö дисциплинаясысь босьтöм тöдöмлунъяссö, «Коми диалектология» курслöн лекция вылын сетöм тöдöмлунъяс да лыддьыны вылынджык вайöдöм литература.

Студент должен тöдны кывберд кыдз кывсикас йылысь теория, сылысь вежöртасъяссö, артманногъяссö, грамматика категорияяссö, сёрнисикасъяс кывбердлысь аслыспöлöслунъяссö, гижöд кыв кывбердысь тöръялöмъяссö.

Студент должен кужны видлавны кывбердсö, торйöдны гижöд кывлы лöсялана да сёрнисикасъяслы лöсялана öткодялан тшупöд, качество тшупöд артмöданногъяссö, относительнöй кывбердъяс артмöданногъяссö, налысь вежöртасъяссö, функционируйтöмсö.

АСШÖРА УДЖАЛÖМ.

Абу аудиторияын асшöра уджалöмсö веськöдöма 1) сёрнисикасъясын кывбердлöн артманногъяс йылысь выль тöдöмлунъяс босьтöм вылö; 2) студентъяслысь асшöра уджавны сямлунсö сöвмöдöм вылö, асшöра мöвпавны сямлунсö сöвмöдöм вылö, туялан сямлунсö сöвмöдöм вылö.

Асшöра уджалiгöн лыддьыны коми сёрнисикасъясын кывберд артмöданногъяс йылысь татшöм уджъясысь:

· Сорвачева В.А. Суффиксы прилагательных // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.475-476.

· Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. С.57-58.
· Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980. С.40.
· Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. С.45-48.
· Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. С.94-99.
· Сахарова М.А., Сельков Н.Н. Ижемский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. С.60-63.

· Сорвачева В.А. Нижневычегодский диалект коми языка. М.: Наука, 1978. С.41.
· Сорвачева В.А., Сахарова М.А., Гуляев Е.С. Верхневычегодский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1966. С.85-89.
· Жилина Т.И. Вымский диалект коми языка. Сыктывкар: Изд-во «Пролог», 1998. С.85-89.

· Сахарова М.А., Сельков Н.Н., Колегова Н.А. Печорский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. С.29-31.
Та бöрын сёрнисикасъясын относительнöй кывберд артмöданногъяс йылысь серпасалöй татшöм ногöн:

сёрнисикасъяс
относительнöй кывберд артмöдысь суффиксъяс
видлöгъяс

эжвагорувса

эжвайывса

удöра

емва 

сыктывкарбердса

сыктывшöрса

сыктывйывса

луза-летка

печора

изьва



Та бöрын вочавидзöй татшöм юалöмъяс вылö: 

1) Кутшöм аслыспöлöс суффиксъясöн артмöдöны относительнöй кывбердъяссö сёрнисикасъясын, кодъяс оз паныдасьлыны гижöд кывйын?

2) Кутшöм суффиксъяс лöсялöны лунвыв и войвыв коми сёрнисикасъяслы?

3) Кутшöм суффиксъяс паныдасьлöны сöмын лунвыв сёрнисикасъясын?

4) Кутшöм суффиксъяс паныдасьлöны сöмын войвыв сёрнисикасъясын?

5) Относительнöй кывбердъяс артмöдöм сертиыс кутшöм сёрнисикасъяс матынöсь перым-коми сёрнисикасъяс дорö?

6) Кутшöм коми сёрнисикас медся озыр относительнöй кывбердъяснас, мыйла?

Став сетöм уджсö колö вöчны практическöй занятие кежлö, сэнi лоö видлалöма и прöверитöма став уджсö.

Гöгöрвоöдöй, кутшöм кывсикасысь да кыдзи артмöмаöсь сёрнисикасъясас сетöм относительнöй кывбердъясыс:

рудзöга нянь, идъя нянь, ыджыд тушайöм, сьöд личöйöм, бат’öвскöй т’эрка, тыöдз местö, пожмöдз яг, тöлс’а пу, тöвс’ов пал’то, гожс’а пас’кöм, гожс’оо пас’кэм, сувтсас зэр, кöртöвöй зыр, пуöвöй зыр, с’уöвöй н’ан’, ылын олыс’, тулиса-ара кöмкот, тшупэда лун, турэба повод’д’а, гöптэс’ места, арс’а удж, кучикэвэй сапэг, потшкэвэй завор, вылын мэста, лытöм чери, гол’аöс’ му, вэдраа пэл’са, с’ис’а би, сутса зэр, д’эн’гаа морт, тöлыс’а ôй, мамтöм чэл’эд’.

Сетöм относительнöй кывбердъясыслысь гöгöрвоöдöй вежöртасъяссö. Висьталöй, кутшöм сёрнисикасъясысь босьтöма видлöгъяссö. 

Асшöра уджалiгöн быть лыддьöм вылö литература:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. 268 с.
3. Жилина Т.И. Вымский диалект коми языка. Сыктывкар: Изд-во «Пролог», 1998. 438 с.

4. Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. 272 с.
5. Жилина Т.И., Бараксанов Г.Г. Присыктывкарский диалект и коми литературный язык. М.: Наука, 1971. 276 с.
6. Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980. 226 с.
7. Сахарова М.А., Сельков Н.Н. Ижемский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 288 с.

8. Сахарова М.А., Сельков Н.Н., Колегова Н.А. Печорский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 152 с.
9. Сорвачева В.А. Нижневычегодский диалект коми языка. М.: Наука, 1978. 227 с.
10. Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. 282 с.
11. Сорвачева В.А., Сахарова М.А., Гуляев Е.С. Верхневычегодский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1966. 255 с.
Асшöра уджалiгöн содтöд лыддьöм вылö литература:
1. Образцы коми-зырянской речи / под ред. Д.А. Тимушева. Сыктывкар, 1971. 
2. Сорвачева В.А. Суффиксы прилагательных // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.475-476.
3. Öнiя коми кыв. Морфология / Г.В. Федюнева кипод улын. Сыктывкар, 2000.
7 тема. Сёрнисикасъясын нимвежтас.

Студент должен тöдны сёрнисикасъяс нимвежтасъяслысь аслыспöлöслунсö, нимвежтасъяслысь сикасъяссö (разрядъяссö), сёрнисикасъясысь аслыспöлöс морта, усилительно-личнöй, взаимноличнöй, индана, соссяна, вопросительно-относительнöй, неопределеннöй, обобщительнöй нимвежтасъяс, морта нимвежтасъяс вежлöгасьöмын аслыспöлöслунъяссö, аслыспöлöс формаяссö, нимвежтасъяс торъя вежлöгъяслысь аслыспöлöс формаяссö, сёрнисикас нимвежтасъяслысь гижöд кыв нимвежтасъясысь медшöр торъялöмъяссö.

Студент должен кужны торйöдны вомгора и гижöм сёрниысь нимвежтасъяссö, тöдчöдны налысь сикассö (разрядсö), грамматика категорияяссö, тöдчöдны сёрнисикасъясысь нимвежтасъяслысь аслыспöлöслунсö, гижöд кывйысь торъялöмсö, асшöра видлавны диалектнöй текстъясысь нимвежтасъяс.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Сорвачева В.А. Склонение личных местоимений // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.469-474.

2. Образцы коми-зырянской речи / под ред. Д.А. Тимушева. Сыктывкар, 1971. 

АСШÖРА УДЖАЛÖМ. 

Абу аудиторияын асшöра уджалöмсö веськöдöма студентъяслысь асшöра мöвпалöмсö сöвмöдöм вылö, теорияысь тöдöмлунъяс зумыдмöдöм да систематизируйтöм вылö, паськöдöм вылö.

Теорияысь тöдöмлунъяс зумыдмöдöм да систематизируйтöм могысь 1) колö велöдчан небöгъясысь лыддьыны да конспектируйтны диалектнöй нимвежтаслы сиöм юкöнъяс; 2) гижны «Коми сёрнисикасъясын морта нимвежтасъяс» тема вылö либö «Коми сёрнисикасъясын индана да вопросительно-относительнöй кывбердъяс» тема вылö реферат. Рефератсö колö гижны зачетöдз.

Кужöмлунъяс сöвмöдöм могысь тырвыйö видлавны сетöм нимвежтасъяссö, гöгöрвоöдны, кутшöм сёрнисикасъяслы лöсялöны тайö нимвежтасъясыс: 

этайа, мытта, мый мытта, мыттöмкö, мэйам, мийö, н’ийа, мэтöгйа, мэтöгйам, тэтöгйа, йэвöс’эн’, йэвö-öдз, йэвöс’а, сыс’эн’, нийа-лэн’, н’айас’а, н’ийатöгйа, аслэн’ыс, ачыдс’эн’, ас’ныдтöгйа, сэ мында, мöйэтш, кынымöд, н’эм, н’экин, н’эмс’а, н’эмтôрсö, кинкö, мöйс’урö, мэн’чум, мэтэгйа, мэс’ум, сытэгйа, мис’унум, миланум, ныа, ныэдз, ныкэд, сыа, ачум, ачумэс, ас’с’ум, ас’нумэс, аснанум, этылы.

Асшöра уджалiгöн быть лыддьöм вылö литература:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

Асшöра уджалiгöн содтöд лыддьöм вылö литература:

1. Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. 268 с.
2. Жилина Т.И. Вымский диалект коми языка. Сыктывкар: Изд-во «Пролог», 1998. 438 с.

3. Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. 272 с.
4. Жилина Т.И., Бараксанов Г.Г. Присыктывкарский диалект и коми литературный язык. М.: Наука, 1971. 276 с.
5. Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980. 226 с.
6. Сахарова М.А., Сельков Н.Н. Ижемский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 288 с.

7. Сахарова М.А., Сельков Н.Н., Колегова Н.А. Печорский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 152 с.
8. Сорвачева В.А. Нижневычегодский диалект коми языка. М.: Наука, 1978. 227 с.
9. Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. 282 с.
10. Сорвачева В.А., Сахарова М.А., Гуляев Е.С. Верхневычегодский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1966. 255 с.
8 тема. Сёрнисикасъясын кадакыв.

Студент должен тöдны сёрнисикасъясысь кадакывлысь аслыспöлöслунъяссö, кадакывлысь морт, кад, наклонение, залог, действие мунанног категорияяс петкöдлöмын, сёрниын бергалöмын налысь аслыспöлöслунъяссö, сёрнисикасъяслысь та боксянь öта-мöдсьыс торъялöмъяссö.

Студент должен кужны асшöра видлавны кадакывъяссö, тöдчöдны диалектнöй кадакывъяс категорияяс петкöдлöмлысь гижöд кывйысь торъялöмсö, кадакыв категорияяслысь сёрнисикасъясын бергалöмсö, 3-öд морт формалысь, соссяна кадакывлысь, II колян када кадакывлысь диалектъясын торъялöмсö.

Тайö тема велöдiгöн лоö видлалöма сёрнисикасъясысь кадакывлысь морт, кад, наклонение, залог, действие мунанногъяс петкöдлöм, соссяна кадакыв.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Сорвачева В.А. Спряжение глагола // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.478-483.

2. Образцы коми-зырянской речи / под ред. Д.А. Тимушева. Сыктывкар, 1971. 

4 практическöй занятие. Сёрнисикасъясын кадакывлöн вежласьöм, грамматика категорияяс. 

Занятие вылын видлаланторъяс: сёрнисикасъясын кадакывлöн морт, öтка да уна лыд формаяс, öнiя, I да II локтан кадъяс, I да II колян кадъяс, кадакывлöн соссяна формаяс.

Занятиесö веськöдöма студентъяслысь практическöй сямлунсö сöвмöдöм вылö, теорияысь тöдöмлунъяссö зумыдмöдöм вылö.

Занятиелöн медшöр методическöй могыс – велöдны студентъясöс асшöра видлавны сёрнисикасъясысь кадакывъяс, аддзыны сёрнисикасъяс кадакывлысь öткодьлунсö да торъялöмсö, асшöра вöчны кывкöртöдъяс, гöгöрвоöдны кадакыв формаяслысь сёрнисикасъяс да гижöд кывйын торъялöмъяссö да отсавны бырöдны диалектнöй öшыбкаяс, кодъяс тшöкыда паныдасьлöны студентъяслöн гижöдъясын, торйöн нин 3-öд морта I колян када кадакывъяс, соссяна формаа кадакывъяс гижигöн.

Сёрнисикасъясысь кадакывсö колö видлавны текст подув вылын. Буретш йитöда текстысь тырвыйö тыдовтчöны кадакывлöн формаясыс, грамматика вежöртасъясыс да диалектнöй аслыспöлöслунъясыс. Кадакывъяссö медводз лоö видлалöма эжва йыв, изьва, луза-летка, удöра, сыктывйывса сёрнисикас подув вылын, сы вöсна мый тайö сёрнисикасъясас кадакыв формаясыс медся ёна торъялöны гижöд кывлöн кадакыв формаясысь.

Практическöй занятие вылын видлалöм могысь текстъяссö лоö босьтöма «Образцы коми-зырянской речи» небöгысь, лыддьöдлöм сёрнисикасъяслы сиöм монографияясысь да студентъясöн диалектологическöй практикаяс дырйи чукöртöм материалъясысь.

Практическöй занятие сикасъяс:

I.
1. диалектнöй текстъясысь кадакывъяссö торйöдöм, кадакывлысь морт, лыд, кад формаяс, залог, действие мунанног тöдчöдöм, тайö вежöртасъяс петкöдлысь суффиксъяссö торйöдöм;

2. разнöй (эжвайывса, изьва, луза-летка, сыктывйывса, удöра) сёрнисикасъясын моз кадакывъяссö морт, лыд, кад серти вежлалöм;

3. асшöра уджалiгöн кадакывъяс артмöдöм йылысь босьтöм тöдöмлунъяс прöверяйтöм;

II.
4. диалектнöй явленияеяс бöрся наблюдайтöм бöрын кывкöртöдъяс вöчöм, кадакывлöн диалектнöй формаяс, торъялöмъяс йылысь öтувъя серпас вöчöм.

 Практическöй занятие вылас видлаланторъясыс йитчöны 2 курсын велöдан «Коми кывлöн морфология да кыв артмöм», «Историческöй грамматика» дисциплинаяскöд, сы вöсна занятие кежлас дасьтысигöн колö тöд вылö уськöдны тайö дисциплинаясысь босьтöм тöдöмлунъяссö, «Коми диалектология» курслöн лекция вылын сетöм тöдöмлунъяс да лыддьыны вылынджык вайöдöм литература.

Студент должен тöдны кадакыв кыдз кывсикас йылысь теория, сылысь грамматика категорияяссö, налысь петкöдланногъяссö, вежöртасъяссö, сёрнисикасъясысь кадакывлысь медшöр торъялöмъяссö, аслыспöлöслунъяссö, гижöд кывйысь торъялöмъяссö.

Студент должен кужны тöдчöдны кадакывлысь диалектнöй аслыспöлöслунъяссö, торъялана формаяссö йитны кыв историякöд да гöгöрвоöдны найöс история боксянь, кужны торйöдны кадакывлысь диалектнöй да литературнöй кывлы лöсялана формаяссö, кужны тырвыйö видлавны сёрнисикасъясысь кадакыв.

АСШÖРА УДЖАЛÖМ.

Абу аудиторияын асшöра уджалöмсö веськöдöма теорияысь тöдöмлунъяс паськöдöм вылö, кадакывъяс артмöм йылысь выль тöдöмлунъяс босьтöм вылö (тайö темасö оз ло видлалöма лекция вылын, тайöс колö велöдны асшöра), а сiдзжö лекция вылын боьстöм теоретическöй тöдöмлунъяссö зумыдмöдöм, систематизируйтöм вылö, исследовательскöй сямлун сöвмöдöм вылö.

Кадакывлöн кывартмöм йылысь тöдöмлунъяс босьтöм могысь колö лыддьыны:

1) Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2) Сорвачева В.А. Суффиксы глагола // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.477.

3) Жилина Т.И. Глагольное словообразование // Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. С.123-135.
4) Жилина Т.И. Глагольное словообразование // Жилина Т.И. Вымский диалект коми языка. Сыктывкар: Изд-во «Пролог», 1998. С.123-136.

5) Сорвачева В.А. Особенности глагольного словообразования // Сорвачева В.А. Нижневычегодский диалект коми языка. М.: Наука, 1978. С.50-51.
6) Сахарова М.А. Особенности словообразования глаголов // Сахарова М.А., Сельков Н.Н., Колегова Н.А. Печорский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. С.39-41.
7) Сахарова М.А. Вербализующие суффиксы // Сорвачева В.А., Сахарова М.А., Гуляев Е.С. Верхневычегодский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1966. С.108-113.
8) Колегова Н.А. Особенности словообразования глаголов // Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980. С.52-55.
9) Сорвачева В.А. Глагольное словообразование // Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. С.74-79.
10) Жилина Т.И. Глагольное словообразование // Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. С.84-89.
Индöм уджъяссö лыддьöм бöрын дасьтöй вочакывъяс татшöм юалöмъяс вылö:

1. Кутшöм суффиксъясöн артмöны кадакывъясыс став коми сёрнисикасъясас?

2. Кутшöм аслыспöлöс кыв артмöдан суффиксъяс паныдасьлöны лунвыв сёрнисикасъясын, буретш кутшöм сёрнисикасъясын?

3. Эмöсь-ö аслыспöлöс кыв артмöдан суффиксъяс войвыв коми сёрнисикасъясын? Эмöсь кö, то кутшöм сёрнисикасъясын?

4. Кутшöм кывсикасъясысь медсясö артмöны кадакывъясыс коми сёрнисикасъясас?

5. Колö-ö пыртны, Тiян чайтöм серти, кывартмöдан суффиксъяс лыдö залогöвöй да действие мунанног вылö индысь суффиксъяс? Оз кö, – то мыйла?

6. Вылынджык вайöдöм уджъясас видлалöм кадакывлöн суффиксъясыс ставыс-ö лоöны, Тiян чайтöм серти, кывартмöданаясöн? Оз кö, – то кутшöм суффиксъяс эськö Тi торйöдiнныд, мыйла? Кытчö эськö Тi пыртiнныд тайö суффиксъяссö.

Уджъяссö колö вöчны практическöй занятие кежлö. Сэнi лоö прöверитöма найöс.

Практическöй занятие кежлö колö вöчны ещö тайö уджсö.

Сетöм кадакывъяссьыс медводз торйöдалöй суффиксъяссö, а сэсся на пöвстысь юкöй (а) кывартмöдан, (б) форма артмöдан суффиксъяс.

Лымйас’ö, тшакалö, пулйалны, мöс’кöс’с’ыны, вотöныс, тшужöныс, скöрмэма, н’айтс’асны, вис’öптыны (регыдик висьны), бöрдöптыны (регыдик, недыр бöрдны), лаклыны (недыр кежлö волыны), мöскалны (мöс корсьны), гырс’алны (бöрйыны медся гырысьсö), куралам, олимö, пуктöнö, йумолтны (вöчны юмолöн), л’öмйалны (льöм вотны), бусмыны, вис’мыны, зэрмыны; мичамини, рытйис’ни, гöрдэдни, вöн’ас’ни, шапкас’ни, пукс’эдни, сулэдни, пус’ини, гажмис’с’ини (гажмыны), öмидзовни (öмидз вотны), пöрис’мини, йиз’ини, бос’тлыны, ытшкыс’с’ыны, н’итшкавны, абы пырöмныд, войинныд, вöчöмаас’, вузайисны, лэдзышлыны колö, вöллылисны, онмöс’с’öдны, ужнöдны (ужинöн вердны), арйыны (ар колльöдны), султöдлыны, жуглэс’с’ыны, кураналны, муалны, зорöдалны, вот’алны, с’иралны, лöзöдны, з’эт’алны (зятьöн лоны), гырс’алны (лоны гырысьöн), пöрöдны, зэрöдны (зэрöн кöтöдны), джэндаммыны, брунвидзны.

Асшöра уджалiгöн быть лыддьöм вылö литература:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. 268 с.
3. Жилина Т.И. Вымский диалект коми языка. Сыктывкар: Изд-во «Пролог», 1998. 438 с.

4. Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. 272 с.
5. Жилина Т.И., Бараксанов Г.Г. Присыктывкарский диалект и коми литературный язык. М.: Наука, 1971. 276 с.
6. Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980. 226 с.
7. Сахарова М.А., Сельков Н.Н. Ижемский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 288 с.

8. Сахарова М.А., Сельков Н.Н., Колегова Н.А. Печорский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 152 с.
9. Сорвачева В.А. Нижневычегодский диалект коми языка. М.: Наука, 1978. 227 с.
10. Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. 282 с.
11. Сорвачева В.А., Сахарова М.А., Гуляев Е.С. Верхневычегодский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1966. 255 с.
Асшöра уджалiгöн содтöд лыддьöм вылö литература:

1. Сорвачева В.А. Морфология // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.465-483.

2. Образцы коми-зырянской речи / под ред. Д.А. Тимушева. Сыктывкар, 1971. 

9 тема. Кадакывлöн абу морта формаяс: кывпод, шöркыв, ногакыв.

Студент должен тöдны кывподлысь, шöркывлысь, ногакывлысь сёрнисикасъясын сöвмöм аслыспöлöс формаяссö, кадакывлысь тайö формаяссö артмöдысь суффиксъяссö, налысь вежöртасъяссö, сёрнисикасъясын ногакывлысь, кывподлысь определенно-притяжательнöй формаяс артмöданногъяссö.

Студент должен кужны аддзыны кадакывлысь абу морта формаяссö, гöгöрвоöдны сёрнисикасъясын налысь аслыспöлöслуннысö, гöгöрвоöдны налысь вежöртасъяссö, артманногсö, определенно-притяжательнöй формаяссö, кужны артмöдавны тайö формаяссö, гöгöрвоöдны, кутшöм сёрнисикаслы лöсялö сiйö либö мöд форма, кывподлöн определенно-притяжательнöй да неопределеннöй формаяс костысь торъялöмсö.

Тайö тема серти видлаланторъяс: сёрнисикасъясын кывподлöн неопределеннöй да определенно-притяжательнöй формаяс, ногакыв артмöданногъяс, ногакывлöн вежöртасъяс, сёрнисикасъяс костын торъялöмъяс, шöркыв артмöданногъяс, шöркывлöн вежöртасъяс, сёрнисикасъясын шöркывлöн торъялöмъяс.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Сорвачева В.А. Инфинитив. Деепричастие. Суффиксы причастий // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.483-488, 476-477.

2. Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. 268 с.
3. Жилина Т.И. Вымский диалект коми языка. Сыктывкар: Изд-во «Пролог», 1998. 438 с.

4. Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. 272 с.
5. Жилина Т.И., Бараксанов Г.Г. Присыктывкарский диалект и коми литературный язык. М.: Наука, 1971. 276 с.
6. Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980. 226 с.
7. Сахарова М.А., Сельков Н.Н. Ижемский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 288 с.

8. Сахарова М.А., Сельков Н.Н., Колегова Н.А. Печорский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 152 с.
9. Сорвачева В.А. Нижневычегодский диалект коми языка. М.: Наука, 1978. 227 с.
10. Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. 282 с.
11. Сорвачева В.А., Сахарова М.А., Гуляев Е.С. Верхневычегодский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1966. 255 с.
5 практическöй занятие. Сёрнисикасъясын кывпод, ногакыв, шöркыв.

Занятие вылын видлаланторъяс: сёрнисикасъясын кывподлöн неопределеннöй да определенно-притяжательнöй формаяс, ногакыв артмöдан суффиксъяс, сёрнисикасъясын (сыктывшöрса, изьва, удöра) ногакывъяслöн лично-притяжательнöй суффиксъяс, ногакывъяслöн вежöртасъяс, сёрнисикасъясын шöркыв артмöдысь суффиксъяс.

Занятиесö веськöдöма студентъяслысь практическöй сямлунсö сöвмöдöм вылö, теорияысь тöдöмлунъяссö зумыдмöдöм вылö.

Занятиелöн медшöр методическöй могыс – велöдны студентъясöс асшöра видлавны сёрнисикасъясысь кывпод, ногакыв, шöркыв, аддзыны кывподлысь да ногакывлысь сёрнисикасъясын öткодьлунсö да торъялöмсö, гöгöрвоöдны кадакывлöн абу морта (неличнöй) формаяслысь сёрнисикасъясын да гижöд кывйын торъялöмъяссö, отсавны бырöдны ногакывъяс гижöмын диалектнöй öшыбкаяссö, кодъяс тшöкыда паныдасьлöны студентъяс уджъясын, велöдны гöгöрвоны кадакывлöн абу морта формаяслысь вежöртасъяссö, сёрниын налысь функционируйтöмсö.

Кывподлысь, ногакывлысь, шöркывлысь вежöртасъяссö бурджыка гöгöрвоöм могысь, сёрниын налысь тöдчанлунсö аддзöм-гöгöрвоöм могысь, мукöд кывъяскöд йитöдъяссö казялöм могысь практическöй занятие вылын тайö формаяссö колö видлавны текст подув вылын. Видлалöм могысь медводз колö босьтны удöра, изьва, сыктывшöрса, эжвайывса, луза-летка сёрнисикасъяс, кöнi кывподыс да ногакывйыс медся ёна торъялöны гижöд кывйын кадакывлöн тайö формаясысь.

Практическöй занятие вылын видлалöм могысь текстъяссö лоö босьтöма «Образцы коми-зырянской речи» небöгысь, коми сёрнисикасъяслы сиöм монографияясысь да студентъясöн диалектологическöй практикаяс дырйи чукöртöм материалъясысь.

Практическöй занятие сикасъяс:

1. диалектнöй текстъясысь кадакывлысь абу морта формаяс (кывпод, ногакыв, шöркыв) аддзöм-торйöдöм, найöс артмöдысь суффиксъяссö торйöдöм, налысь вежöртассö, функциясö тöдчöдöм;

2. диалектнöй сёрни кывзöм;

3. кывподлысь, ногакывлысь, шöркывлысь сёрнисикасъясысь öткодьлунсö да торъялöмсö гöгöрвоöдöм; кывкöртöдъяс вöчöм.

Практическöй занятие вылас видлаланторъясыс йитчöны «Коми кывлöн морфология да кывартмöм», «Историческöй грамматика» дисциплинаяскöд, сы вöсна занятие кежлас дасьтысигöн колö тöд вылö уськöдны тайö дисциплинаясысь босьтöм тöдöмлунъяссö, «Коми диалектология» курслöн лекция вылын сетöм тöдöмлунъяс да лыддьыны вылынджык вайöдöм литература.

Студент должен тöдны кывподлöн неопределеннöй да определенно-притяжательнöй формаяс йылысь, ногакывлöн определенно-притяжательнöй форма йылысь, шöркыв, ногакыв артмöданногъяс, налысь вежöртасъяссö, функцияяссö, сёрнисикасъяслысь гижöд кывйысь торъялöмъяссö.

Студент должен кужны тöдчöдны кывподлысь, шöркывлысь, ногакывлысь диалектнöй аслыспöлöслунъяссö, аддзыны-торйöдны кадакывлысь тайö абу морта формаяссö текстысь, гöгöрвоöдны налысь вежöртассö, функцияяссö.

10 тема. Сёрнисикасъясын урчитан.

Студент должен тöдны сёрнисикасъясысь аслыспöлöс урчитанъяс, урчитанъяслысь вежöртасъяс, öткодялан тшупöдъяс да действие признаклысь абу тырвыйö да вылыс тшупöдъяс, функцияяс, öткодялан тшупöдъяс.

Студент должен кужны торйöдны урчитанъяссö текстысь, тöдчöдны вежöртасъяссö, функцияяссö, кужны торйöдны урчитансö мукöд кывсикасысь, кывбердлысь да урчитанлысь öткодялан тшупöдъяссö, öткодялан тшупöдъяссö действие признаклöн абу тырвыйö да вылыс качество тшупöдъясысь.

Тайö тема серти велöданторъяс (дидактическöй единицаяс): сёрнисикасъясын урчитанлöн вежöртас сертиыс сикасъяс, öткодялан тшупöдъяс, качество тшупöдъяс, öткодялан да качество тшупöдъяс артманногъяс.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Сорвачева В.А. Суффиксы наречий // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.477-478.

2. Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. 268 с.
3. Жилина Т.И. Вымский диалект коми языка. Сыктывкар: Изд-во «Пролог», 1998. 438 с.

4. Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. 272 с.
5. Жилина Т.И., Бараксанов Г.Г. Присыктывкарский диалект и коми литературный язык. М.: Наука, 1971. 276 с.
6. Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980. 226 с.
7. Сахарова М.А., Сельков Н.Н. Ижемский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 288 с.

8. Сахарова М.А., Сельков Н.Н., Колегова Н.А. Печорский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 152 с.
9. Сорвачева В.А. Нижневычегодский диалект коми языка. М.: Наука, 1978. 227 с.
10. Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. 282 с.
11. Сорвачева В.А., Сахарова М.А., Гуляев Е.С. Верхневычегодский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1966. 255 с.
11 тема. Синтаксис.

Студент должен тöдны сёрнисикасъяс синтаксисысь медшöр торъялöмъяссö: сёрнисикасъясын кык сюрöса члена сёрникузяяслысь субъектсö косвеннöй вежлöгöн петкöдлöм, кык сюрöса члена и öти сюрöса члена сёрникузяяслысь субъект, объект петкöдлöм, сказуемöй петкöдланногъяссö, сикасъяссö, сёрникузя сикасъяссö, сёрникузяын кывторъяслысь функционируйтöмсö, сёрнисикасъясын эм кывлысь бергалöмсö, сёрникузяын ногакывъяслысь тöдчанлунсö, сложносочиненнöй сёрникузялысь предикативнöй юкöнъяссö йитысь союзъяссö, вежöртасъяссö, сложноподчиненнöй сёрникузяяслысь предикативнöй подувъяссö йитысь союзъяссö, союзнöй кывъяссö, кывторъяссö, придаточнöй юкöнъясыслысь шöр вежöртасъяссö, союзтöм сложнöй сёрникузяяслысь бергалöмсö.

Студент должен кужны асшöра видлавны диалектнöй синтаксическöй тэчасъяссö, тöдчöдны диалектнöй явлениеясö, вайöдны гижöд кывйысь лöсялана синтаксическöй тэчас, союз либö лöсялана форма.

Тайö тема серти видлаланторъяс (дидактическöй единицаяс): синтаксисын диалектнöй торъялöмъяслöн сикас (характер), сёрнисикасъясын субъект, объект петкöдлöм, прöстöй сёрникузя сикасъяс, сказуемöйлöн сикасъяс, сказуемöй петкöдланногъяс, сёрникузяын кывторъяслöн функционируйтöм, вежöртасъяс, эм кывлöн бергалöм, ногакывлöн синтаксическöй функцияяс, сочинительнöй союзъяс, подчинительнöй союзъяс, союзнöй кывъяс, кывторъяс, сложносочиненнöй, сложноподчиненнöй сёрникузяяслöн бергалöм, придаточнöйяслöн шöр вежöртасъяс.

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Сорвачева В.А. Синтаксис // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.487-488.

АСШÖРА УДЖАЛÖМ.

Абу аудиторияын асшöра уджалöмсö медводз веськöдöма студентъяслысь теорияысь тöдöмлунъяс вынсьöдöм да систематизируйтöм вылö, кужöмлунъяс сöвмöдöм вылö, мöвпалан сямсö сöвмöдöм вылö.

I. Асшöра уджалiгöн колö видлавны сёрнисикасъясысь босьтöм синтаксическöй тэчасъяссö. II.1. Сы бöрын тöдчöдны, кутшöм синтаксическöй тэчасъяс торъялöны гижöд кывйысь, мыйысь тайö торъялöмыс тыдовтчö; II.2. Кöнi позьö, вайöдöй гижöд кывйысь синоним.

Видлалöм вылö сёрникузяяс. Сёрникузяыслысь вежöртассö тыр-бура гöгöрвоöм могысь вуджöдöма роч вылö.

I. 1. Повз’ан си, муйö эс’кö ош улас вöли муннысö «Если боишься, зачем на медведя надо было пойти»; 2. Он куж карны си, ин и кутчис’ «Если не умеешь делать, не берись»; 3. Шон’гэйыд абу сык, вэрман вöшны «Если нет солнца, можешь и заблудиться»; 4. Топ иг кыв, муй и шуин «Совсем не услышал, что и сказала»; 5. Бöрнас ми вис’талам, муй колö карны «Мы потом расскажем, что надо делать»; 6. Рöби тöдыс’лы эд колö пöн’имайтны, што колö мынтыс’ны «Нанимателю ведь тоже надо знать, что надо платить»; 7. Шуи ни, штö ог лок «Сказала уже, что не приду»; 8. Оз вис’тав, уштö калöма ныв дорас «Не говорит, что съездила к дочери»; 9. Толун кывли, уштöсы Пыз’динын праз’н’ик вöлöма «Сегодня услышала, что в Пыссе праздник был»; 10. Аб эд йöй, бут’т’ö и подöн локта карис’эдз «Ведь не глупый, чтобы из города пешком придти» (УД: 100-102).

II. 1. Пинжактэ кул’, ди оз ло жар «Сними пиджак, и не будет жарко»; 2. Ме вöтас’и, бус’тэкэ ме тэ ордад «Я сон видел, будто я у тебя»; 3. Сыа вис’талис, ыштэ мöд асы сыа волас «Он сказал, что завтра утром он навестит»; 4. Йэжэл’и с’орма, ин пин’оо «Если задержусь, не ругай»; 5. Кол’и с’этин, ин кор «Если отдал, не проси» (ИД: 112-113).

III. 1. Мэ иг и думыштлы, мый ыштö сийа воас «Я и не думал, что он приедет»; 2. Ме думайти, штö кöчыс бол’н’ичалан’ö мунас «Я предполагал, что заяц побежит в сторону больницы»; 3. Раз тэ мэнö эта ыллаö нуöдин, мэ тэнö лоойöн ог кол’ «Раз ты завела меня в такую даль, живой я тебя не оставлю»; 4. Зэй ыджыдö пукс’ö, быттö зэй бур морт «Кичится, словно очень важный человек» (ВД: 163-165);

IV. 1. Тö лымйалö, тö зэрö «То снег идет, то дождит»; 2. Тöда, штö шогс’ан «Знаю, что горюешь»; 3. Н’эбос’тöдöнö, ыштö кöдзыд «Небось знают, что холодно»; 4. Чэм лактис, друг корисны уджалны «Как только приехал, сразу пригласили на работу»; 5. Лымыд чэм сылö, мырпоныд чвэт’итö н’ин «Как только снег растает, морошка уже цветет»; 6. Ог инö куж, ачыд вöч «Если я не умею, делай сам»; 7. Гиж, колö сидзи «Пиши, если надо»; 8. Пылс’ы, окота сидзи «Если хочется, мойся в бане»; 9. Кöл’и витчö, эн и лэччы «Коли ругается, и не ходи» (ЛЛД: 110-113).

V. 1. Муртсук йугидис кутис тöтчини, ми мöдэтчим туйэ «Едва стало светать, мы отправились в путь»; 2. Туйэ лос’этчэ, муртсук на локтис-а «Собирается в дорогу, а только что пришул» (ВВД: 124-126).

Сетöм диалектнöй текстъяссьыс торйöдöй кывторъяссö да гöгöрвоöдöй налысь вежöртассö, сёрникузяас налысь тöдчанлунсö. Сёрникузяясыслысь вежöртассö бурджыка гöгöрвоöдöм могысь вуджöма роч кыв вылö. Торйöдöй сэтшöм кывторъяс, кодъяс оз лöсявны гижöд кывлы.

I. 1. Тöлнас но чужис «Зимой, конечно, родился»; 2. Мийан ордö ди воллö «И к нам приходите»; 3. Пôныд ди корö с’ôйны «И собака просит есть»; 4. Сус’эдö мыда ог пэтал «Даже к соседям не хожу»; 5. Лан’т буд’ичи «Может, ты замолчишь»; 6. Кôр нö локтан? «Когда же придешь?»; 7. Мэд гортын пукалас «Пусть дома сидит»; 8. Öкул’лöн энö с’öлöмыс такалис «Значит, у Акулины сердце успокоилось» (ВСД: 147-149).

II. 1. Мэ тан ий быдми «Я здесь и вырос»; 2. Зэв-э водз локтис? «Рано ли пришел?»; 3. Коди бара локтэ-йа? «Кто опять идет?»; 4. Дыш выйэнтэ чэччинийид «Лень тебе даже встать» (ВВД: 123-124).

III. 1. Мэ куш локти «Пришел только я»; 2. Тэ тай нач айыд койд «Ты, оказывается, весь в отца»; 3. Ваыс пыжас тайö кыт пырö «Вот где вода просачивается в лодку»; 4. Чэл’ад’ тайöнöс’ ворсöны «Вот играют дети»; 5. Он öм казакö медас’ «Не наймешься ли в батраки?»; 6. Тэ вэк на öм пöмн’итан? «Ты разве все еще помнишь?»; 7. Мэд так ачыс вэтлас «Тогда пусть сам сходит»; 8. Мэ так вэтла жö «Тогда я тоже схожу» (ВД: 160-163).

IV. 1. Тэй вэдраыс, сэтыс’ йу «Вот ведро-то, оттуда пей»; 2. Он раз’ пылс’ö «Разве вы не будете мыться в бане?»; 3. Л’эна-йа, кыдз-йа н’имыс «Леной что ли звать»; 4. Ачыс кытчы-йа мунис «Сам куда-то ушел»; 5. Ловсö вэс’кö пуктас да вöчас «Душу бы положил, но сделал»; 6. Медлым оллас «Пусть пока побудет (где-либо)»; 7. Куз’ с’ыланкылсö вай с’ыламö «Давай споем длинную песню» (ЛЛД: 107-110).

V. 1. Волод’а мöй волис? «Разве Володя приходил?»; 2. Тэ ужэ воöмын нин «Ты, оказывается, уже приехал?» (ПД: 48-49).

VI. 1. Пыжас инэ уз’ам «В таком случае в лодке будем спать?»; 2. Рöбэтаыс абу з’вэр, йагэ оз пышйы «Работа не волк, в лес не побежит»; 3. Вэтла кэ-а «Может быть, схожу»; 4. Кöн нэ вачэгыс? – Тайэ тай «Где же рукавицы? – Вот же»; 5. Да вэд йуртэ воштан «Да ведь голову потеряешь» (ИД: 114-115).

Уджъяссö вöчны зачет кежлö. Найö лоöны зачет юкöнöн.

Асшöра уджалiгöн быть лыддьöм вылö литература:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

Асшöра уджалiгöн содтöд лыддьöм вылö литература:

1. Сорвачева В.А. Синтаксис // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.487-488.

2. Жилина Т.И. Верхнесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1975. 268 с.
3. Жилина Т.И. Вымский диалект коми языка. Сыктывкар: Изд-во «Пролог», 1998. 438 с.

4. Жилина Т.И. Лузско-летский диалект коми языка. М.: Наука, 1985. 272 с.
5. Жилина Т.И., Бараксанов Г.Г. Присыктывкарский диалект и коми литературный язык. М.: Наука, 1971. 276 с.
6. Колегова Н.А., Бараксанов Г.Г. Среднесысольский диалект коми языка. М.: Наука, 1980. 226 с.
7. Сахарова М.А., Сельков Н.Н. Ижемский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 288 с.

8. Сахарова М.А., Сельков Н.Н., Колегова Н.А. Печорский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1976. 152 с.
9. Сорвачева В.А. Нижневычегодский диалект коми языка. М.: Наука, 1978. 227 с.
10. Сорвачева В.А., Безносикова Л.М. Удорский диалект коми языка. М.: Наука, 1990. 282 с.
11. Сорвачева В.А., Сахарова М.А., Гуляев Е.С. Верхневычегодский диалект коми языка. Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1966. 255 с.
12 тема. Лексика. 

Студент должен тöдны диалектнöй торъякывъяслысь тематическöй группаяссö, войвыв сёрнисикасъяслы лöсялысь тематическöй группаяссö, лунвыв сёрнисикасъяслы лöсялысь тематическöй группаяссö, диалектнöй кывворлысь историческöй пластъяссö, заимствуйтöм торъякывъяс, сёрнисикасъяс кывворысь выльторсö и важторсö, диалектнöй кывчукöръяс лексикаысь эмоциональнöй, экспрессивнöя донъялана юкöнъяс, экспрессивнöй выразительность петкöдланторъяс.

Студент должен кужны торйöдны диалектнöй кывворсö, торйöдны тематическöй группаяссö, лексическöй, лексико-фонематическöй диалектизмъяс, грамматическöй диалектизмъяс, лексико-семантическöй, этнографическöй диалектизмъяс.

Тайö тема серти велöданторъяс: диалектнöй торъякывъяслöн тематическöй группаяс (вöр-вакöд, чери кыйöмкöд, вöралöмкöд, турун пуктöмкöд, гöрöм-кöдзöмкöд йитчöм кывъяс, гортгöгöрса овмöскöд йитчöм кывъяс, керкапытшкöсса кöлуй, стрöйба нимтысь кывъяс, сёрнитöм, уджалöм, ветлöм-мунöм петкöдлысь кадакывъяс, признак вежöртаса кывъяс), диалектнöй кывворлöн историческöй пластъяс, заимствуйтöм кывъяс, сёрнисикасъяслöн кыввор сöвмöм-вежсьöм, эмоциональнöй да экспрессивнöй донъялöм петкöдлöм, диалектизм сикасъяс: лексическöй, лексико-семантическöй, лексико-фонематическöй, лексико-семантическöй, этнографическöй, диалектнöй кывчукöръяс (словаръяс). 

Быть лыддьöм вылö литература гижöд:

1. Игушев Е.А. Коми диалектология: Учебное пособие. Сыктывкар, 1996. 91 с.

2. Безносикова Л.М. Диалектизм // Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.101-102.

Содтöд лыддьöм вылö литература гижöд:
1. Сорвачева В.А. Лексика // Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктывкар, 1961. С.488-489.

АСШÖРА УДЖАЛÖМ.

Абу аудиторияын асшöра уджалöмсö веськöдöма 1) теорияысь тöдöмлунъяс зумыдмöдöм, систематизируйтöм вылö, кужöмлунъяс сöвмöдöм вылö, 2) тöдöмлунъяс босьтöм вылö.

1. Асшöра уджалiгас «Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов» небöгысь аддзыны татшöм диалектизмъяс: лексическöй, лексико-фонематическöй, грамматическöй, лексико-сематическöй, этнографическöй (быд сикас вылö аддзыны 15 видлöгöн) да гижны найöс татшöм ногöн:

диалектизм сикас
видлöгъяс
гижöд кывйын лöсялöм

лексическöй

лексико-фонематическöй

лексико-грамматическöй

лексико-семантическöй

этнографическöй



2. Тöдöмлунъяс босьтöм могысь колö асшöра лыддьыны диалектнöй кывчукöръяс йылысь уджъяс:

· Безносикова Л.М. Диалектный словарь // Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.102-104;

· Лудыкова В.М. Лексикография // Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.225-228;

· Диалектологические словари // Современный коми язык. Лексикология / отв. ред. А.И. Туркин. М.: Наука, 1985. С.200-205.

Тайö уджъяссö лыддьöм бöрын дасьтыны вочакывъяс татшöм юалöмъяс вылö:

1) Мый сэтшöм диалектнöй словарыс?

2) Кор петалiс медводдза коми диалектнöй кывчукöрыс? Кодi вöлi авторыс?

3) XIX-öд нэмся кутшöм уджъясö вöлi пыртöма коми диалектнöй кывъяссö?

4) Кутшöм диалектнöй словаръяс петавлiсны XX нэм медводдза джынйö? Кöнi найö петавлiсны? Кодъяс дасьтылiсны тайö уджъяссö?

5) Мыйöн торъялö 1961 воö петöм «Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов» став мукöд кывчукöрсьыс?

6) Мый сэтшöм региональнöй диалектнöй словарыс?

Вочакывъяссö да вылынджык сетöм уджсö колö вöчны зачетöдз, тайö юалöмъясыс петöны зачет вылö.

Асшöра уджалiгöн быть лыддьöм вылö литература:

1. Безносикова Л.М. Диалектный словарь // Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.102-104;

2. Лудыкова В.М. Лексикография // Коми язык. Энциклопедия / отв. ред. Г.В. Федюнева. М.: Дик, 1998. С.225-228;

3. Общенациональная и территориально ограниченная (диалектная) лексика // Современный коми язык. Лексикология / отв. ред. А.И. Туркин. М.: Наука, 1985. С.62-96.

Асшöра уджалiгöн содтöд лыддьöм вылö литература:

1. Лексикография // Современный коми язык. Лексикология / отв. ред. А.И. Туркин. М.: Наука, 1985. С.174-205.

2. Карманова А.Н. Диалектизмъяс // Карманова А.Н. Öнiя коми кыв. Лексикология. Сыктывкар, 2004. 54-57 л.б.

3. Безносикова Л.М. Роль диалектной лексики в формировании словарного состава коми литературного языка. М.: Наука, 1985.

КОНТРОЛЬНÖЙ УДЖ

Видлалöй сетöм текстсö. Торйöдöй сэтысь диалектизмъяссö, гöгöрвоöдöй налысь сикассö (лексическöй, лексико-семантическöй, этнографическöй да с.в.). Тöдчöдöй, кутшöм явлениеяс тыдовтчöны гласнöй шыясöн вöдитчигöн, согласнöй шыясöн вöдитчöмын. Тöдчöдöй тайö сёрнисикас грамматикаысь аслыспöлöслунъяссö. Гöгöрвоöдöй, кутшöм сёрнисикасöн гижöма текстсö. 

I вариант
Мийö чужим, быдмим важ царскöй режымöн. Миян вöлiс бать салдат. Сэлöн вöлiс ньôль пи. Кôркö сiя быттiс пиянсö, и пияныслöн нiн челедяс лоиныс. Ыджыд пиыслöн, менам, квать челедь. Вердны меным сьöкыд, ог вермы. Кыдз жö челедьöс быттыны? Колö кыдзкö кыссьыны. Ме мунi сьô верс выйöдз нень корсьны. Сэнi сэсься и неньтö деньгы вылад оз и сетныс. Ме эштö мунi ветымын верс, сэсься деньга вылас босьтi кöч ку, а кöч ку вылас босьтi таг два пуда. Сiя тагсö кыски дôдьöн гортö сьô километра выйсень. Но мöй? Тагöн челедьтö он верд. Бара колö выльлаö мунны.

Вöл дôдьдялi, мöдi тагöн вузэсьны Пермъякö. Мунi сьôветымын верс. Мийö мунiм тöварышъяскöд ньôль вöла. Эг на додитö, кöн неньсö таг вылас сеталöныс, первой деревняö локтiм. Мöйöн деревняас петiм, панöд петö мöд керкасьыс мужикыс: «Эй, зыран, пырö шôччыныд ме ордö». Сэччö мийö пырим шôччыны. Тôлько пырим, шондысим, ужнайтны эг на эштö, локтiс сэччö отрад миянлысь тагъястö мырддьыны. Мийö паччöрын шондысям. Биесян кад. «Тан зыранъяс эмöсь?». – «Эмöсь». – «Мöй нö тiян эмöсь вузалны?» – «А мöй миян эмöсь. Мийö тшыг куланысь корсямö нень». «Тiянлö татысь нень оз сюр», – колö мунны тiянлö. Тöварышъяс менам бöр бергöччиныс, а ме давай вперод мунны. Деревняыс тыдолччис. А кöдзыд асылыс. Петi деревняö, вöлтö султöдi дi пыри керкаö, плита дорö султi, трубка öзтi. Öсинтi видлыштi – менам и вöлыд нiн абы. Öтнал кôли, вöлыс нiн лоис?» – «Вöл тан». Ограда пырыс видлыштi – вöл чесь – чесьсю лэдзöмаöсь, дôдь дорö кöрталöмаöсь, сьôöдöмаöсь. Позьö шôччыны.

Бöртiнас таг мешöк пöлатяс чапки и ачым мунi, кыччö таг иналны. Километра мунi, мем морт нень кöсйысис. Нень аслас вöлöн менам патераö вайис (ОКЗР: 131).

II вариант

Рöдиччи ме 1888 воын нужнэй рыбатскей семьяын. Айнум миян вöлi пöрысь старик, нужнэй. Даже ми керка иг имейтэ. Деднум вöлэма кочевник, кöрыс сылэн усема сибирскей Язваэн, а ныа колемаась подэн. Сэкъя экспедитсiя ваедэмаась нiя Лабытнанге. Ае вöлэма сизим арэс. Быдмема и гöтрасема сэтшем же изьватас вылын татэн. Окмыс арсянь ме вошйи аскед рöбитны, чери кыйны. Ме велэччи Обдорскейын тсерковно-приходскей школаын. Эштэдi ме куйим клас. Аскед ме рöбитi 1910 годэдз. Сэки ме мунi верес саа, изьватас саа. Сыа тоже вöлi нужнэй морт, рöбетьникын ветлiс. Ми сыкед рöбитiм гöтрасем бöранум купеч ордын. Öстальнэй пöрасэ рöбитiм Тазйын Нижнеобскей тöвариштществоын. 1916 воын мужикес босьтiсны тсарскей армияа. Сэн сыа рöбитiс 17-ой годэдз, кычедз из чöтныс Николай Второес. Сы бöрын сыа тачче войис и кучисныс тан лöседны сöветскей влась. Зэй вöлi сьöкыд бöриччыны озыр народкед. Миян велэччем народыс из вöö, рöбеччей вöлi станок дорысь и хресьсянин гöр дорысь. А озыр народлэн вöлiныс попъяс да учительяс. Власьсэ востанэвитны зэй вöлi сьöкыд велэччытэм народыслы. Но всё-таки вынэн власьсэ лöседiсныс. Медводз лöседiсныс Савдеп. Сэсься сы бöрын лöседiсныс рöбетштшей союз. Председательын вöлi менам мужике. Рöбета вöлi ыджыд и уна колi рöбитны. Сiе жö пöрасэ организуччис рöбетштшей коператив. Мужикъяслы керкаан пукооны пöра из вöö. Заявленьнеяссэ рöбетштшей союзас примитны вöлi поручитэма менум. Ме заявленьнеяссэ босьталi, а рыт рöзьбираччисныс, кодэс примитны, кодэс абу. Рöбетштшей союзэ принимайтiсныс рöбетштшей и нужнэй хресьсяна. Сiдз ми олiм март месечедз 18 годэдз (ОКЗР: 280-281).

III вариант

Важöн свадьбатö ёна иньтереснöя вöчлiсны, тi вед öнi нем он тöдö-а. Первой корасясны, сэсься ки кутöнö. Ки кутiгын морт дас сэнi вöвлö. Даснан мортыдлö козин сетасны. (…) А менö дöвеч саяд сетлiсны да, ме öсин дорас бöрдi вой чöж. Сiдзи и, бобö, менам войыд колис. А сiя толькö шуö: «Эн бöрд, Варвара Ивановна, тэныд часьсьö воис». Öнi на син водзын.

Ме Вали Ёгор ордын казачкаöн олi. Сiя абы нин, кувлiс нин. Ыджыд лун рытö миянö корасьысьяс воöмны. Ми идрасим-керим да, чаясим да, мöй-я тотшъяла. Шуöны, кылö, тiянын пö Öсиплöн корасьысьяс. Ме бытсöн шайвайи. Öтiг зон сьывны мöдiс: «Варук, пöрысь сайö мунöм дорысь лутштшö джуджыд йирö пырны!» Ме повдзи, менö дрöжитöдны мöдiс. Сiдзи и водi. (…) Корасьысьясыд миянын узьöмны. Дукöсъясöн шебрасьöмны мöд керкаын. Гортын сэки мами вöлiс. Тэ вед, меся, менö вöзйин! Стапнитi да горöптi: «Ваас пыра!» Мами буръялö: «Оз, оз кöсйы, Варук, сетны батьыд».

Аскинас Öсип Синьконас мельничатi лэбалö, жöникалö. Керöсö мунö каризна вылö асьсьыс рöдвужсö корны. Сэсься ме ёна бöрдны мöдi. Керка тыр кымын народыс. Мунöмыд вед менам казки кодь вöлiс.

Öсип гöсьтитны корны Керöсö ветлöма. Мельнича поссö лактö да, меся, абы вед и вöйöма. Öсип сэки вöлiс руд дукöса, гöрдыд вöня, топöдöма коссö. Ачыс туг кодь додьдяс сувтöма. Вöлыд толькöсь тöвдзö. Ме век бöрда батьöлö. Дас кöкъямыс арöсöн вед пöрысьжык Öсип менамся, тошкыс, сiлöн гöгъедзыс. Ме вöлi кызь кыка.

Ки кутанiнысь петi, сулала кöзёв дiнын, видза. Ме век лыддьöдла: батюшкоöй, кытчö тэ, меся, менö и сетан. Абы тай, меся, менам рöдимöй вокъясанöй да зятьясанöй. Став бур йöзысмыд нида ерманскöй война вылынöсь. Ёна бöрда. Батьö пö мамолö сэсься шуö: «Лелис, абы на и колöма буди сетныс-а?» Мунан! Нем он кер! Первойтö ёна бöрдлi.

Некор некодлö эг и норасьлы. «Кыдзи, Варук, олан?» Ёна, меся, бура ола. Öсип эз жö и аддзыв бöрдöмсö. Толькö öтiгысь. «Мöй нö, шуö, Варвара?». Меся, гортö эн лэдз да сiйöн бöрда. А тять некор эз узьтöд гортын, полiс, мед пышйöмöн мужик дiнысь эз шуны. Кызь öкмыс во сiмыд олi. Бура и олi-вылi. Бур йöзмыд сёйи-юи и мужиктöг йöз ордö эг ветлыв (ОКЗР: 157-158).

IV вариант

Ме стан дорсянь катi километра куйим. Кайи берегö, пиштшальöс иг бось, пыжам коли. Бöртi куйим ош меным вöйтьча зырöдiсныс: кыкыс вöлi ыджыд ошъес, коймöдыс пони. Ме и повзи сэтьчö. Метра-мöд сайö матö локтiныс, и ме горöтьчи, муй сила: «Кытьчи-я локтанныд!» Ме повзи да бöр пыжам пышйи. Лэбöтьчи пыжам да ётшкыси шöрö. Бергöтьчи-а, бöрын берегас вöйтьча видодасныс. Пиштшальö зараттöм вöлi. Кватитi пиштшальöс да зарадитны кöсйи-а, ошъес и вартiсныс ягас, иг удит немтор лiныс. Вöдзö ме дыр иг ветлы сабри дорас, недель кымын. Мöдъез мунi через неделю. Видзöда-а, помельсö вöрöдас берöгас. Ме и бара вийтьчыныс бурас пондi, ньöженьдзикöн, чöвчöн. Нöшта кöсйи дорöсас тшукны пыжнам, пиштшальöс кырымам босьтi. Куйим ошкыс бöра сэн жö вöлöмаэсь. Бöртi лола джагöдöмаэсь вöлöма, сэн яйсö сёйсьöмаэсь. Менö наэзда адьдзисныс (меным лёкас тыдалi). Кöсйи ме лiныс, но яйвыв öшъес – китшнэй, кинитьчасныс морт вылад. А юыс лöптэсь, зырöдасныс сi – ог удит некытьчö. Ме сэсься лiныстö и сы лисьты бöрлань. Ме и берöгад тшукныстö ог лисьты, сэн вексö вöрöдасныс помельлестö, ёрта-ёртныс сёйöныс яйсö да мурксьöныс. Ме ньöженьдзик пиштшальöс босьтi кырымам, би öстi сюмöдö, и вартiсныс вöдзö. Ме и кайи, муйö сэн карöмаэсь. Лолатö куш сёйöмаэсь ни вöлöма, кык гыж сöмын кольöма. Ме би öзти да турун нöбъялi сабриись и кывтi.

Вöдзö ме сэки кывта пыжнам. Меланьö локтöны катьчöс кык лола берегöдыс. Первейö мортö сьметитi, бöртi кык лола вöлöма. Лiныстö эськö и пози – разрешеньнеыд абу. Иг лi, повзьöма койд вöлi-да, сьöлöм öтöрö тарзьö век. Станад войи, сизимлун эг эры петавныс, кöчöг босьтiс-да. Пескö вöлi станам и спаситьчи, немтор иг эры карныс (ОКЗР: 254-255).

ЗАЧЁТЫСЬ ЮАЛÖМЪЯС

1. Диалектологиялöн могъяс, видлаланторъяс, мукöд филологическöй дисциплинакöд йитöдъяс.

2. Диалект, говор, наречие йылысь понятиеяс.

3. Коми кыв сёрнисикасъяс вылö юклöмлöн подувъяс.

4. Лунвыв сёрнисикасъяс. Войвыв сёрнисикасъяс.

5. Сёрнисикасъясын гласнöй шыяслöн система. Пöдса да восьса о шылöн история.

6. Мöд пöдса слогысь да кыввужйысь гласнöй шы усьöм.

7. Гласнöйяслöн аскодясьöм.

8. Гласнöйяслöн стяжение.

9. Немедводдза слогын ы – и, ö – э.

10. Гласнöй шыяс костö в, й шыяс содтöм.

11. л да в шыясöн сёрнисикасъясын вöдитчöм.

12. Кыв водзын г – д’, к – т’ согласнöйясöн вöдитчöм.

13. й, к, т, м содтысян шыяс бергалöмлöн закономерностьяс.

14. Сёрнисикасъясын кывшöрса да кывпомса ст, с’т, шт шыяслöн йитöдъяс.

15. Согласнöйяслöн прогрессивнöй да регрессивнöй ассимиляция, диссимиляция.

16. Метатеза. Протеза. Дезаффрикатизация.

17. Коми сёрнисикасъясын ударение.

18. Сёрнисикасъясын эмакывлöн лыд, вежлöг категорияяс, определенно-притяжательнöй склонение.

19. Сёрнисикасъясын эмакывлöн донъялана суффиксъяс.

20. Сёрнисикасъясын эмакыв артманногъяс.

21. Сёрнисикасъясын кывбердлöн öткодялан тшупöдъяс, найöс петкöдлöм, налöн вежöртас.

22. Кывбердлöн качество тшупöдъяс. Найöс петкöдлысь интенсификаторъяс. Суффиксъяс.

23. Сёрнисикасъясын кывберд артмöданногъяс.

24. Сёрнисикасъясын нимвежтаслöн сикасъяс. Нимвежтасъяслöн грамматика категорияяс. Морта нимвежтасъяс вежлöгасьöмын аслыспöлöслун.

25. Сёрнисикасъясын кадакывлöн морт, кад, наклонение, залог катгорияяс петкöдлöмын, сёрниын бергалöмын аслыспöлöслунъяс.

26. Сёрнисикасъясын соссяна кадакывъяс.

27. Сёрнисикасъясын действие мунанногъяс петкöдлöм.

28. Сёрнисикасъясын I да II колян кад.

29. Сёрнисикасъясын кадакывъяслöн артманногъяс. 

30. Сёрнисикасъясын кывпод. Сылöн неопределеннöй да определенно-притяжательнöй формаяс.

31. Сёрнисикасъясын шöркыв артмöданногъяс. Шöркывлöн вежöртасъяс.

32. Сёрнисикасъясын ногакыв. Ногакывлöн артмöданногъяс. Ногакывлöн вежöртасъяс.

33. Урчитанлöн öткодялан да качество тшупöдъяс.

34. Сёрнисикасъясын прöстöй сёрникузя: субъект петкöдлöм, сказуемöй петкöдланногъяс; кывторъяслöн бергалöм.

35. Сёрнисикасъясын сложнöй сёрникузя.

36. Сёрнисикасъясын синтаксическöй йитöдъяс.

37. Сложноподчиненнöй да сложносочиненнöй сёрникузяын предикативнöй подувъяссö йитöм.

38. Лексическöй, лексико-семантическöй, лексико-фонематическöй диалектизмъяс, этнографическöй диалектизмъяс.

39. Диалектнöй кывворлöн историческöй пластъяс.

40. Диалектъясын заимствуйтöм кывъяс.

41. Сёрнисикасъясын эмоциональнöй да экспрессивнöй донъялöм петкöдлöм.

42. Диалектнöй словаръяс.

Юалöмъяс

Содержание да тэчас сертиыс юалöмъясыс торъялöны: öти общöй (паськыд) юалöм, кытчö пырöны торъя сёрни условиеясын сеталöм быд тема серти юалöмъяс, мукöдыс – аслыспöлöс (специфическöй) юалöмъяс, найö колöны торъя программа серти уджалiгöн, но наöн позьö и колö вöдитчыны студентъяслы быд сикас экспедицияын местнöй олысьяскöд сёрнитiгöн, сёрнисö панiгöн, сöвмöдiгöн, найö йитчöны и информантлöн аслыспöлöслунъясыскöд, сылöн профессиякöд, интересъяскöд да с.в., а сiдзжö и студентлöн интересъясöн (сылöн курсöвöй, дипломнöй удж темаыскöд).

Полевöй условиеясын нуöдан диалектология экспедицияын вöдитчöм вылö юалöмъяс.

ВÖР-ВА

Инъяслöн (рельеф) да сылöн ресуръяс

Видз нимъяс, вöр нимъяс, кыркöтшъяс, улыс местаяс, вылыс местаяс, чойяс. 

Туйяс да налöн сикасъяс (миртуйяс, вöр туйяс, видз вылö нуöдысь, ю дорö нуöдысь туйяс да с.в.). Ордымъяс (тропинки), налöн сикасъяс (вöрын, видз вылын, керкаяс костын да с.в.). Посъяс (ю вомöн, шор вомöн, нюр вомöн да с.в.). Ин, кöнi туйыс торъялö кык пельö, кöнi öти туй вомöналö мöдöм, кöнi туйыс помасьö.

Метеорология

Поводдя, астрономия, календар

Гожöмын, арын, тöлын, тулысын бур, лёк поводдя (Кöдзыд зэра поводдя, шоныд зэра поводдя, лым сора зэра поводдя да с.в.). 

Зэр. Уна сикас зэр нимъяс (гожся, арся, тувсов, дыр зэрöм, регыд зэрöм, ёна зэрöм, неуна, посньыда зэрöм, гырысь зэр да с.в.). Кымöръяс. Налöн сикасъяс (рöм серти, ыджда серти, арся, гожся кымöръяс, зэра, лымъя кымöр да с.в.). Чарда гым, чардавтöм гым. Гым да гымалöм сикасъяс. Öшкамöшка, сылöн сикасъяс. Ру (туман), сылöн сикасъяс. Лысва. Пуж. Тöв, вын да направление сертиыс сылöн сикасъяс, налöн нимъяс. Лым. Уль лым, кос лым, налöн нимъяс. Лым чукöръяс (туй дорын, керка дорын, вöр, пуяс дорын да с.в.), налöн нимъяс. Сывлöм бöрын кынмöм, чорзьöм лым. Выльöн усьöм лым. Ёна талялöм лым. Шоныд поводдяö ульдöм лым. Кöдзыд поводдяö лым. Кöдзыд (мороз), сылöн сикасъяс, нимъяс. Йи. Сылöн сикасъяс, нимъяс. Туй вылын йи, йизьöм туй. Шонöдöм бöрын йи вылö воöм, петöм ва. Бур поводдя, лёк поводдя йылысь приметаяс. Зэр вылö, кöдздöдöм вылö, шонöдöм вылö индысь да с.в. приметаяс.

Енэж. Енэж рöмъяс. Шондi. Суткилöн разнöй юкöнъясö (асыв, лун, рыт), волöн разнöй кадколастö (тулыс, ар, тöв, гожöм) шондi, сылöн нимъяс. Вуджöръяс (керкалöн, мортлöн, пулöн да с.в. вуджöр). Тöлысь. Сылöн сикасъяс (кöдзыд поводдяö, шоныд поводдяö, тöлын, гожöмын, арын да с.в.), налöн нимъяс. Кодзувъяс. Налöн сикасъяс, нимъяс.

Вöр

Быдмысь пуяс серти вöр сикасъяс (козъя, пожöма, кыддза да с.в.). Ин серти (косiнын, васöд местаын да с.в.) вöр сикасъяс. Шоч пуяса, тшöкыда быдмысь пуяса вöр, налöн нимъяс. Пу нимъяс. Куст нимъяс. Пу юкöнъяс.

Вöрын тшак, вотöс вотан инъяс. Тшак нимъяс. Косьтан тшак. Солалöм вылö тшак нимъяс. Тшак юкöнъяс нимъяс. Вöрын быдмысь вотöс нимъяс.

Вöрын быдмысь турун нимъяс. Вöрын быдмысь дзоридз нимъяс.

Тшак вотысь йöзлöн нимъяс. Вотöс вотысь йöзлöн нимъяс. Тшак вотан дозмуклöн нимъяс, вотöс вотан дозмуклöн нимъяс.

Вöрса пемöс нимъяс, лэбач нимъяс, посни гут-гаглöн нимъяс.

Вöрын пес кералöм. Гожöмын, тöлын пес кералöм. Пес кералöмкöд йитчöм действие, понятие нимъяс.

Вöрын уджалысь йöз. Вöрса уджъяс. Вöрын уджалан предмет нимъяс.

Видз

Видз нимъяс (ин сертиыс, васöдiнын, косiнын, турун пуктана видз; вöрын видз, ю дорын видз, сиктсянь ылын либö матын видзьяс).

Видз вылын быдмысь турун нимъяс, видз вылын быдмысь дзоридз нимъяс, вотöс нимъяс. Видзвывса гут-гаг нимъяс. Видз вылын олысь, паныдасьлысь пемöс нимъяс.

Видз вылын турун пуктöм. Турун пуктан кад. Турун пуктысь йöз (ытшкысьяс, куртысьяс да с.в.), налöн нимъяс. Турун ытшкöм. Ытшкöм турун ним. Ытшкöм турун места ним.

Ытшкытöм турун. Ытшкöм видз вылын ытшкытöг кольöм турун ним. Ытшкöм турун местаын выльöн быдмöм турун. Турун ытшкан предметъяс (орудие).

Ытшкöм турун косьтöм. Ытшкöм турунсö чукöръясö чукöртöм, чукöр нимъяс (юр, зорöд да с.в.). Пертас, ыджда да с.в. зорöд нимъяс. Куранъяс, вилаяс. Налöн сикасъяс, нимъяс. Зорöд юкöнъяс нимъяс. Зорöд пыкöд нимъяс. Зорöд гöгöр вöчöм потшöс нимъяс. Киöн турун юръяс новлöдлан предмет нимъяс. Турун юрын, зорöдын кольöм турун нимъяс. Турун пуктöмкöд йитчöм став действие, предмет (орудие) ним.

Тыяс, нюръяс

Тыяс, юяс, шоръяс, нюръяс. Ыджда, джуджда, пертас (форма) да с.в. серти сикасъяс.

Юын джуджыд ин, юлöн пыдöс сикасъяс, юлöн зэв визув инъяс нимъяс.

Тулысын, гожöмын, арын, тöлын тыяслöн, юяслöн, шоръяслöн, нюръяслöн состояние. Йи. Гырысь йи, посни йи, йи торъяс, налöн нимъяс. Арын, тулысын йи, сылысь, небзьöм йи.

Юясын, тыясын, нюръясын олысь ловъя ловъяс, сэнi быдмысь быдмöгъяс.

Чери. Налöн сикасъяс. Нимъяс.

Лягушкаяс. Налöн сикасъяс. Поводдя серти налöн рöм.

МОРТ. СЕМЬЯ. ОЛАНIН

Морт

А. Физическöй качествояс.

Морт туша, мыгöр, пытшкöсса органъяс, ки, кок, юр юкöнъяс. Налöн нимъяс.

Физическöй аслыспöлöслун, тырмытöмторъяс серти мортлöн характеристика: висьысь, ён, слаб, дзоньвидза; ыджыд тушаа, ичöт тушаа, кыз, вöсни, паськыд пельпома, чукырöсь, чотысь, синтöм. Юрси рöм. Син рöм да с.в.

Б. Мортлöн психическöй аслыспöлöслунъяс, моральнöй качествояс.

Небыд, чорыд, спокойнöй, нервнöй, ёна раздражайтчысь, öдйö öзйысь (вспыльчивöй); повтöм, полысь, малодушнöй, восьса сьöлöма (откровеннöй), замкнутöй, честнöй, пöръясьысь, бур, шань, мелi, надз, жаднöй, вежливöй, обходительнöй, грубöй, скöр, яндысьысь, яндысьтöм, нахальнöй, зiль, уджач, дыш, лодыр, идöра (опрятнöй), идöртöм, öкуратнöй, неряшливöй да с.в.

В. Висьöмъяс, найöс бурдöдöм (народнöй медицина).

Кулöм. Кулöмкöд йитчöм обычайяс да обрядъяс, гуалöмкöд йитчöм обрядъяс (горт, паськöм, казьтылан лунъяс, кулöмсянь 9, 20, 40-öд лунъяс, казьтылан сёян да с.в.).

Г. Вкусöвöй, температурнöй, слухöвöй восприятие.

Д. Морт олöмын медся тöдчана действиеяс. 

Мунöм-ветлöм, сёрнитöм, уджалöм.

Е. Кöм-паськöм, налöн нимъяс.

Паськöм вурсьысьлöн, кöмкот вурысьлöн нимъяс. Нывбаба паськöм. Мужичöй паськöм. Челядь паськöм. Нывбабалöн важ кадся паськöм. Нывбаба, том ныв паськöм лыдö пырысь предметъяс (ковта, юбка, вöнь, сарапан, дöрöм стан, водздöра да с.в.). Паськöм вуранногыс, материалыс. Мичмöданторъяс.

Том нывлöн, том ичмоньлöн, пöрысь нывбабалöн, дöвалöн паськöм. Быдлунъя паськöм. Уджвыв паськöм. Туй паськöм. Вöччан (праздничнöй) паськöм. Тöвся, гожся вылыс паськöм.

Мужичöй паськöм. Дöрöм, гач, вöнь. Вуранног серти паськöм сикасъяс (паськыд, векни гач, дöрöм ворот сикасъяс). Паськöм юкöнъяслöн нимъяс. Материал, мыйысь вурöма паськöмсö. Быдлунъя паськöм. Уджвыв паськöм. Туй паськöм. Вöччан (праздничнöй) паськöм. Жöниклöн паськöм. Тöвся, гожся вылыс паськöм.

Юрын новланторъяс. Нывлöн, нывбабалöн, дöвалöн новланторъяс. Юрын новланторъясын мичмöданторъяс.

Кепысь. Кепысь сикасъяс: форма, материал сертиыс.

Кöмкот. Нывбаба, мужичöй, кöмкот. Гожся, тöвся, быдлунъя, уджалан, праздничнöй кöмкот.

Улыс дöрöм-гач (белье). Нывбабалöн, мужичöйлöн улыс дöрöм-гач.

Кузьчышъян нимъяс. Налöн сикасъяс (ки, чужöм, дозмук чышкан кузьчышъянъяс). Постельнöй белье. Пызанвывса скатерть, салфетка сикасъяс, налöн нимъяс.

Кöм-паськöм, улыс дöрöм-гач видзан инъяс, налöн нимъяс (шкапъяс, сундукъяс да с.в.).

Ж. Сёйöм.

Асылын, лунын, рытын сёйöм, кад серти сёйöмлöн нимъяс (пажун, ужын да с.в.). Сёянтор нимъяс: чериысь, яйысь, шыдöсъясысь, быдмöгъясысь сёян нимъяс (шыдъяс, рокъяс да с.в. сикасъяс да налöн нимъяс).

Йöлысь сёян нимъяс. Кисель нимъяс.

Пöжасъяс, налöн сикасъяс да налöн нимъяс. Нянь, пирöгъяс, шаньгаяс, блинъяс пöжалöм. Налöн сикасъяс да нимъяс. Пызь сикасъяс.

Юанторъяс. Гортын юантор, видз вылö, вöрö босьтöм вылö юантор. Праздникъяс кежлö дасьтан юанторъяс. Материал, мыйысь дасьтöны юанторъяссö.

Сёян-юан видзан дозмукъяс (пельса, ушат да с.в.), инъяс (гöлбöч, пöгреб), дозмукъяс, мыйöн да мыйысь сёйöны-юöны (бекар, тасьтi, пань да с.в.).

Семья

Семья. Веськыд родство серти отношениеяс (бать, мам, чой…). Мам дорö, бать дорö шыöдчöм. Пöль, пöч, на дорö шыöдчöм, на йылысь сёрни. Батьлöн, мамлöн рöдвуж (чойяс, вокъяс). Чойлöн, воклöн челядь.

Семейнöй йитöдъяс серти (абу кровнöй) родство. Гöтырлöн бать-мам, верöслöн бать-мам. Гöтырлöн чойяс, верöслöн чойяс. Гöтырлöн вокъяс, верöслöн вокъяс.

Вежа ай, вежа мам. Вежа пи. Вежа ныв. Приемнöй пи. Приемнöй ныв.

Гöтрасьöм. Верöс сайö петöм. Корасьöм. Кöлысь. Кöлысь кежлö козинъяс. Кöлысь кежлö дасьтöм сёян-юан. Корасьысьяс. Корасьöмкöд, гöтрасьöмкöд, верöс сайö петöмкöд йитчöм обычайяс, обрядъяс. Торйöдчöм.

Олан ин нимъяс

Сикт, грезд. Сикт юкöнъяс. Кар. Кар юкöнъяс. Сиктын пыр олысьяс. Выльöн локтöм олысьяс. Соседъяс. Сиктын юкмöсъяс, туйяс, посъяс, потшöсъяс. Вичко.

УДЖАЛÖМ. УДЖ

Му, видзвывса удж

А.  1. 
Му нимъяс, муяскостса суйöръяс (межа…), муяс потшöм.

2. Видзьяс, налöн юкöнъяс. Сиктсянь, гортсянь матыс да ылыс видзьяс, ыджда, пертас серти видзьяс, юдорса, юсайса видзьяс, вöр пöвстын видзьяс.

3. Почва. Сылöн сикасъяс.

4. Гöрöм. Кöдзöм. Гöрöм сикасъяс. Гöрöм му. Бöрöздакостса му юкöнъяс. Важöн гöрлытöм муяс. Предметъяс, кодъясöн гöрöны, шыльöдöны муяссö.

5. Кöдзöм. Кöдзöм сикасъяс (радъясöн, кыдзсюрö), кöдзöмлöн качество. Кöдзан предметъяс. Кöдзысь морт.

6. Удобрениеяс: куйöд, пöим да с.в.

7. Ёг турун. Налöн сикасъяс, нимъяс. Найöс весалöм.

8. Гöрöм-кöдзöмкöд йитчöм обрядъяс, обычайяс, приметаяс.

9. Быдмöгъяслöн висьöмъяс.

Б.  Муяс вылын, видзьяс вылын быдмысь быдмöгъяс: сю, зöр да с.в.; турун, турун нимъяс.

Му вылын уджалысь, видз вылын уджалысь йöзöс нимтöм.

Урожай босьтöмкöд йитчöм, турун пуктöмкöд, быдмöгъяскöд йитчöм обычайяс, обрядъяс, приметаяс.

Важсяджык кадö нянь пуктöм, нянь быдтöм, нянь идралöм, вартöм.

В.   
Гортса пемöсъяс.

1. Готса пемöсъяс. Налöн юкöнъяс, нимъяс (бöж, кок, сюр да с.в.). Готса пемöсъяс нимтöм. Гортса пемöсъяслöн висьöмъяс. Найöс бурдöдöм. Пемöс видзан инъяс (карта, гид да с.в.). Йирсянiнъяс: вöрын, ю дорын, видз вылын.

2. Мöсъяслöн порода нимъяс. Мöсъяслöн арлыд; арлыд серти признакъяс, нимтöм. Тöлын и гожöмын мöсъясöс вердöм, юкталöм. Лысьтöм. Мöсъяслöн висьöмъяс. Куканьяс. Арлыд серти куканьясöс торйöдöм. Мöсъясöс да куканьясöс чуксалöм.

3. Вöвъяслöн породаяс, мастьяс. Вöвъяслöн арлыд; арлыд серти признакъяс. Масть, пöрöда серти нимъяс. Вöвъяс бöрся дöзьöр. Тöлын и гожöмын вöвъясöс вердöм, юкталöм. Вöвъяслöн арлыд; арлыд серти признакъяс, нимтöм. Чаньяс. Арлыд серти чаньясöс торйöдöм. Вöвъясöс да чаньясöс чуксалöм.

4. Ыжъяс, кöзаяс. Ыжъяс да кöзаяс бöрся дöзьöр. Вердöм, юкталöм. Ыжъяслöн да кöзяслöн висьöмъяс. Найöс бурдöдöм. Ыжъясöс шырöм. Вурун. Вурунысь шöрт вöчöм. Вурунысь кыöмторъяс, кыанногъяс. Ыжъясöс, баляясöс, кöзаясöс чуксалöм.

Г. 
Керкаын олысь пемöсъяс.

Каньяс. Каньяслöн мастьяс. Каньпиян. Каньяслöн висьöмъяс. Каньяскöд, налöн поведениекöд йитчöм приметаяс. Каньясöс, каньпиянöс чуксалöм. 

Понъяс Понъяслöн мастьяс. Понпиян. Понъяслöн висьöмъяс. Понъяскöд, понъяслöн поведениекöд йитчöм приметаяс. Понъясöс чуксалöм.

Д.   Гортгöгöрса, керкаын вöчан уджъяс. 

Кепысь-носки кыöм. Джодждöра кыöм. Джодждöра кыан предметъяс, налöн юкöнъяс (стан, сылöн юкöнъяс) (серпасавны да ставсö пасъявны).

Печкöм. Печканъяс, налöн юкöнъяс (ставсö серпасавны да пасъявны).

Гортгöгöрса мукöд удж (чери кыян тывъяс кыöм да с.в.).

Гортгöгöрса овмöс. Керка

Усадьба, сылöн юкöнъяс, керка, овмöсын мукöд стрöйба.

Керка сикасъяс (нёль пельöса, квайт пельöса да с.в., тöвся юкöна, гожся юкöна, джуджыд, ляпкыд, öшинь лыд серти, лунвывбана, войвывбана да с.в.).

Керка да мукöд стрöйба лэптан (строительнöй) терминология (сруб, вевт да с.в.).

Öшинь. Сылöн юкöнъяс (öшинь выв да с.в.).

Кильчö. Сылöн юкöнъяс (пос, перила да с.в.).

Ортсысяньыс керка мичмöдöм.

Олан керка юкöнъяс. Керка пытшкöс (пöлать, гöлбöч, пач водзса юкöн ним да с.в.).

Керкапытшкöсса предметъяс (пызан, улöс, налöн сикасъяс, крöвать, скамьяяс, сикасъяс да с.в. Налöн нимъяс. Челядьлöн, ичöт кагалöн узьлан ин).

Дозмук видзанiнъяс, сёян пызь видзанiнъяс (полка, лар, шкап да с.в.), налöн нимъяс, налöн сикасъяс.

Кöлуй видзанiнъяс (шкап, сундук да с.в.), налöн сикасъяс.

Йöв видзанiн (дозмук). Чери, яй солалöм вылö да видзöм вылö дозмук. Тшак, вотöс вотöм вылö дозмук. Сёян-юан дозмук. Ва вайöм да видзан дозмук.

Керкаын пач, пач сикасъяс. Пачлöн ин. Пач юкöнъяс. Пач пытшкын юкöнъяс.

Пач ломтан пес. Пу сикас серти пес сикасъяс. Пилитöм сертиыс сикасъяс. Пилитöм да поткöдлöм пессö чукöръясö чукöртöм.
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СЛОВАРЬ ТЕРМИНОВ

– В –

Âåðõíåâû÷åãîäñêèé äèàëåêò — îäèí èç äåñÿòè äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, ÿâëÿþùèéñÿ ïî êîëè÷åñòâó ãîâîðÿùèõ íà íåì ñàìûì êðóïíûì. Ðàñïðîñòðàíåí íà òåððèòîðèè áàññåéíà ð.Âû÷åãäû ñ ïðèòîêàìè Âèøåðà, Ëîê÷èì è äð., íà÷èíàÿ ñ ä.Âèçÿáîæ (â 20 êì âûøå ã.Ñûêòûâêàðà) è êîí÷àÿ âåðõîâüÿìè ýòîé ðåêè. Çàíèìàåò äâà àäìèíèñòðàòèâíûõ ðàéîíà Ðåñïóáëèêè Êîìè — Óñòü-Êóëîìñêèé è Êîðòêåðîññêèé.

Íà÷àëî çàñåëåíèÿ óêàçàííîé òåððèòîðèè îòíîñèòñÿ ê 15 â. Ðàíüøå âñåõ ïîÿâèëîñü íàñåëåíèå íà Âèøåðå, êóäà îíî ïðèøëî ñ Âûìè. Â 16 â. íà Âû÷åãäå âîçíèêëè ïåðâûå ïî÷èíêè — Ìàäæà è Ïåçìîã; â 17 â. íà íåé íàñ÷èòûâàëîñü óæå 4 äåðåâíè è íà ð.Âèøåðå — äâà íàñåëåííûõ ïóíêòà. Â êîíöå 17 â. íà÷àëîñü çàñåëåíèå áàññåéíîâ ð. Ëîê÷èìà è ð. Âî÷è. Â 18 â. íàñåëåíèå Âû÷åãäû áûñòðî ðîñëî: â ñåëåíèÿõ îò Äåðåâÿíñêà äî âåðõîâüåâ Âû÷åãäû ïðîæèâàëî ñâûøå 1300 ÷åëîâåê, îò óñòüÿ Âèøåðû äî âåðõîâüåâ Âû÷åãäû — îêîëî 7000 ÷åëîâåê.

Ââ.ä. îòíîñèòñÿ ê ÷èñëó íîâûõ. Îí ñôîðìèðîâàëñÿ â 17-18 ââ. íà îñíîâå ðàçëè÷íûõ äèàëåêòîâ, ïðåäñòàâèòåëè êîòîðûõ çàñåëÿëè âåðõíþþ Âû÷åãäó. Ñðåäè íèõ áûëè âûõîäöû èç Ñûñîëû, íèæíåé Âû÷åãäû, Ëóçû, Âûìè è Óäîðû. Â ðåçóëüòàòå èõ ñîâìåñòíîé æèçíè â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ âåêîâ âûðàáîòàëñÿ ñâîåîáðàçíûé äèàëåêò ñ õàðàêòåðíûìè îñîáåííîñòÿìè â ôîíåòèêå, ãðàììàòèêå è ëåêñèêå.

Ââ.ä. ñîñòîèò èç íåñêîëüêèõ ãîâîðîâ. Ïî óïîòðåáëåíèþ çâóêà ë è â â êîíöå ñëîãà âûäåëÿþòñÿ 4 ãîâîðà: ýëîâûé, âý-ýëîâûé, íóëü-ýëîâûé è ñìåøàííûé. Ýëîâûé ãîâîð ðàñïðîñòðàíåí íà þãî-âîñòîêå òåððèòîðèè, çàíèìàåìûé Ââ.ä.: â ñåëàõ Êåð÷îìüÿ, Ïîæåã ñ ïðèìûêàþùèìè ê íèì äåðåâíÿìè, à òàêæå â íàñåëåííûõ ïóíêòàõ ïî ð.Âî÷ü è åå ïðèòîêàìè. Âý-ýëîâûé ãîâîð çàíèìàåò òàêæå þãî-âîñòîê áûòîâàíèÿ äèàëåêòà — îò Âèçÿáîæà äî Êóæáû ïî ð.Âû÷åãäå è áàññåéí ð.Ëîê÷èì. Íóëü-ýëîâûé ãîâîð äåëèòñÿ íà äâà ðàçîáùåííûõ ðàéîíà: ñåâåðíûé â áàññåéíå ð.Âèøåðû ñ ïðèòîêàìè Íèâøåðîé è âîñòî÷íûé ñ íàñåëåííûìè ïóíêòàìè Ìûåëäèíî, Íîñèì, Óñòü-Êóëîì, Óñòü-Íåì è Äîí. Ñìåøàííûé ãîâîð ðàñïðîñòðàíåí â ñàìûõ âåðõíèõ íàñåëåííûõ ïóíêòàõ âåðõíåé Âû÷åãäû — â Áàäü¸ëüñêå, Âîëüäèíå, Ïîìîçäèíå.

Èìåÿ ìíîãî îáùèõ ÷åðò ñ äðóãèìè äèàëåêòàìè êîìè ÿçûêà, Ââ.ä. îáëàäàåò öåëûì ðÿäîì îñîáåííîñòåé, íàáëþäàþùèõñÿ ëèøü íà òåððèòîðèè åãî áûòîâàíèÿ. Òàê, â îáëàñòè ôîíåòèêè è ìîðôîëîãèè èìåþòñÿ ñëåäóþùèå ñïåöèôè÷åñêèå ÷åðòû: 1) â ïåðâîì êîðíåâîì, îòêðûòîì ñëîãå óïîòðåáëÿþòñÿ äîëãèå ãëàñíûå: äæîîäæàñ «íà ïîëó», ìààòà «ìàæó», ãööãèëü «êîëåñî, êðóæîê», ñóóòà «âñòàíó»; 2) â íåïåðâîì ñëîãå îòñóòñòâóþò çâóêè ö è û (âìåñòî íèõ óïîòðåáëÿþòñÿ ý è è): ìóíý (âìåñòî ìóíö) «èä¸ò», Ñåìåëýí (âìåñòî Ñåìöëöí) «ó Ñåì¸íà», ìóíiñíi (âìåñòî ìóíiñíû) «óøëè», âëiäëi (âìåñòî âöëûäëû) «òâîåé ëîøàäè»; 3) â ïàäåæíûõ ôîðìàõ íàáëþäàåòñÿ ñòÿæåíèå ãëàñíûõ: êåðêàä (âìåñòî êåðêààä) «â òâîåì äîìå», êåðêàñü (âìåñòî êåðêàûñü) «èç äîìó», êàðòàí (âìåñòî êàðòàûí) «â õëåâó»; 4) íåêîòîðûå êà÷åñòâåííûå ïðèëàãàòåëüíûå îôîðìëÿþòñÿ ñóôôèêñîì -à: åäæûäà øàáäi «ìî÷åíûé ë¸í», âàæúÿ ìîðò «ñòàðûé ÷åëîâåê», ñüöäà øàáäi «íåìî÷åíûé ëåí»; 5) ñòåïåíü êà÷åñòâà ïðèëàãàòåëüíûõ âûðàæàåòñÿ ñëîâàìè ëý÷èä «î÷åíü», ñèð «î÷åíü», ëý÷èä øîìà íÿíü «î÷åíü êèñëûé õëåá», ñèð ñîëà «î÷åíü ñîëåíûé» è äð.

Â ëåêñèêå Ââ.ä. ñîäåðæèòñÿ áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñëîâ, õàðàêòåðíûõ òîëüêî äëÿ íåãî, íàïð. áàáèëü «áîæüÿ êîðîâêà», àïàñ «îáëèê, âèä», êö÷ïåëÿñüíi «ïîâÿçàòüñÿ êîñûíêîé», ìóòàñ «âåðõíÿÿ îêðàèíà ðå÷íûõ áåðåãîâ», ïûðòàñ «ïðèåìûø», òóéêûð «íàñûïü, äîðîãà», òøöãëà «÷àñòî, ãóñòî», ñàïàíü «èãðà â æìóðêè».

Èçó÷åíèå Ââ.ä. íà÷àëîñü â íà÷àëå 20 â. Ïåðâûì èññëåäîâàòåëåì åãî áûë âåíãåðñêèé ó÷åíûé Ä.Ôîêîø-Ôóêñ (ñì.). Â åãî òðóäå “Syrjänisches Wörterbuch”, âûøåäøåì â 1959 ã., ïðèâîäèòñÿ ìíîãî ñëîâ èç ðàçíûõ íàñåëåííûõ ïóíêòîâ âåðõíåé Âû÷åãäû. Êðàòêèå ñâåäåíèÿ î äèàëåêòå äàþòñÿ â «Äèàëåêòîëîãè÷åñêîé õðåñòîìàòèè ïî ïåðìñêèì ÿçûêàì» Â.È.Ëûòêèíà (ñì.). Âàæíóþ ðîëü â èññëåäîâàíèè Ââ.ä. ñûãðàëè ýêñïåäèöèè Êîìè ôèëèàëà ÀÍ ÑÑÑÐ, ïðåäïðèíÿòûå â 50-60-õ ãã. 20 â. Åãî ñîòðóäíèêè Â.À.Ñîðâà÷åâà (ñì.), Ì.À.Ñàõàðîâà (ñì.), Ä.À.Òèìóøåâ (ñì.), Å.Ñ.Ãóëÿåâ (ñì), Í.Í.Ñåëüêîâ (ñì.), Í.È.Ëîñêóòîâà, Ý.Ê.Ïàâëîâà è äð. ïðîäåëàëè îãðîìíóþ ðàáîòó ïî ðàçíîñòîðîííåìó ñèñòåìíîìó èçó÷åíèþ äèàëåêòà. Ñîáðàííûé èìè áîëüøîé ìàòåðèàë ëåã â îñíîâó íàó÷íîãî îïèñàíèÿ äèàëåêòà.

Âåðõíåñûñîëüñêèé äèàëåêò — îäèí èç äåñÿòè äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, íàðÿäó ñ ëóçñêî-ëåòñêèì è ñðåäíåñûñîëüñêèì äèàëåêòàìè (ñì.) âõîäÿùèé â þæíóþ ãðóïïó êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ. Çàíèìàåò òåððèòîðèþ áàññåéíà ð.Ñûñîëû (ïðèòîê ð.Âû÷åãäû) â âåðõíåì òå÷åíèè îò âïàäåíèÿ ð.Òûáúþ äî âåðõîâüåâ ð.Ñûñîëû, âêëþ÷àÿ â ñåáÿ ãîâîð ñ.Êîáðû, ðàñïîëîæåííûé íà ð.Êîáðå (ïðèòîêå ð.Âÿòêè) è íàõîäÿùèéñÿ þæíåå öåíòðàëüíîãî ãîâîðà ñ.Êîéãîðîäêà.

Äîêóìåíòàëüíûå ñâèäåòåëüñòâà î âðåìåíè çàñåëåíèÿ âåðõîâüåâ Ñûñîëû è ïîÿâëåíèÿ òàì ïåðâûõ ïîñåëåíèé êîìè íå îáíàðóæåíû. Ãðàìîòà 1485 ã. äàåò âîçìîæíîñòü ïðåäïîëîæèòü, ÷òî â 15 â. ýòà òåððèòîðèÿ áûëà óæå îáèòàåìà. Ïîçäíåå, â 15-17 ââ., îíà ñîñòàâëÿëà îòäåëüíîå àäìèíèñòðàòèâíîå îáúåäèíåíèå — Óæãèíñêóþ âîëîñòü. Ïåðâûå ñâåäåíèÿ î åå ïîñåëåíèÿõ äàþòñÿ â ïèñöîâîé êíèãå 16 â. Ïî äàííûì ýòîé êíèãè, â âîëîñòè íàñ÷èòûâàëîñü 2 ïîãîñòà — Óæãà è Êîëãîðò, 4 äåðåâíè è 2 ïî÷èíêà. Ïîãîñò Óæãà âêëþ÷àë â ñâîé ñîñòàâ 16 äâîðîâ, â òîì ÷èñëå 3 öåðêîâíûõ è 13 êðåñòüÿíñêèõ. Â ïîãîñòå Êîëãîðò áûëî âñåãî 8 êðåñòüÿíñêèõ äâîðîâ. Â äàëüíåéøåì, äî 19 â., çàìåòíûõ èçìåíåíèé â êîëè÷åñòâå íàñåëåííûõ ïóíêòîâ íå ïðîèçîøëî. Âìåñòå ñ òåì çàñåëÿëîñü âåðõíåå òå÷åíèå ð._Êîáðû, êîòîðàÿ â 15 â. åùå íå âõîäèëà â Óæãèíñêóþ âîëîñòü. Âíà÷àëå òàì âîçíèêëî ïîñåëåíèå Êîáðà, çàòåì ïîÿâèëîñü íåñêîëüêî äåðåâåíü. Òàêèì îáðàçîì, ÿäðî íàñåëåíèÿ âåðõíåé Ñûñîëû ñîñòàâëÿëè ìåñòíûå æèòåëè — âåðõíåñûñîëüöû. Îäíàêî, êàê ñâèäåòåëüñòâóþò äîêóìåíòû, ÷åðåç Óæãèíñêèå çåìëè ïðîõîäèëè ïåðåñåëåíöû èç äðóãèõ âîëîñòåé, ÷àñòü êîòîðûõ îñåäàëà çäåñü. Ýòî áûëè âûõîäöû ïðåèìóùåñòâåííî èç Ëóçû, ñðåäíåé è íèæíåé Ñûñîëû, Êàìû. Ïðèòîê íàñåëåíèÿ ñïîñîáñòâîâàë ñáëèæåíèþ âåðõíåñûñîëüöåâ ñ ñîñåäÿìè, ÷òî íàøëî îòðàæåíèå â ñâîéñòâàõ äèàëåêòà, îòëè÷àþùèõ åãî îò äðóãèõ äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà.

Âñ.ä. îòíîñèòñÿ ê ýëîâîìó ãîâîðó (íûë «äåâî÷êà», ñóëàëíû «ñòîÿòü», ïóë «áðóñíèêà») è òü-äü-îâîìó òèïó (âîòü «êàïëÿ», êâàòü «øåñòü», ñàäü «ñîçíàíèå») (ñì. ×åðåäîâàíèå ë—â. ×åðåäîâàíèÿ ôîíåòè÷åñêèå ìåæäèàëåêòíûå).

Âñ.ä. õàðàêòåðèçóåòñÿ íàëè÷èåì ñëåäóþùèõ ñïåöèôè÷åñêèõ ÷åðò: 1) â äèàëåêòå èìååòñÿ îñîáûé ãëàñíûé çâóê — çàêðûòûé ô: ïôí «ñîáàêà» — ïîí «êîíåö», êôðñÿ «âåíèê» — êîðñÿ «èùó»; 2) ìåæäó ìÿãêèìè ñîãëàñíûìè à ïåðåøëî â ý: íåíü (âìåñòî íÿíü) «õëåá», ãîðòñåíü (âìåñòî ãîðòñÿíü) «èç äîìó», ÷åëü (âìåñòî ÷àëü) «ìèçèíåö»; 3) ïåðåä çàêðûòûì ô îòñóòñòâóåò íà÷àëüíîå â: ôì (âìåñòî âîì) «ðîò», ôé (âìåñòî âîé) «íî÷ü», ôðñíû (âìåñòî âîðñíû) «èãðàòü»; 4) â ñóôôèêñå ‑ÿñ çâóê ñ ïåðåä ïðèòÿæàòåëüíûìè  ñóôôèêñàìè ‑ûä, ‑ûñ ÷àñòî âûïàäàåò: ìöñúÿûä «êîðîâû òâîè», êûìöðúÿûñ «îáëàêà»; 5) èìååòñÿ ñðàâíèòåëüíûé ïàäåæ íà -ñÿ: ìå åâöñÿ ïöðûñüæûê «ÿ ñòàðøå åãî»; 6) ëè÷íî-ïðèòÿæàòåëüíûå ñóôôèêñû ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà (‑íûì, ‑íûä, ‑íûñ) íå óïîòðåáëÿþòñÿ; 7) ãëàãîëû 3‑ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà èìåþò êîíå÷íûé ñ: ìóíöíûñ «èäóò», ìóíiíûñ «îíè óøëè», îç ìóííûñ «íå ïîéäóò, íå óéäóò»; 8) äàòåëüíûé ïàäåæ âûðàæàåòñÿ äâóìÿ ñóôôèêñàìè: ‑ëû è ‑ëö: åâöëû «åìó», íèÿëö «èì»; 9) âîçâðàòíî-ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ à÷ûì «ÿ ñàì», à÷ûä «òû ñàì», à÷ûñ «îí ñàì» â êîñâåííûõ ïàäåæàõ è ïåðåä ïîñëåëîãàìè óïîòðåáëÿþòñÿ â ïîëíîé ôîðìå: à÷ûìêöä «ñî ìíîþ ñàìèì», à÷ûì éûëûñü «ÿ ñàì î ñåáå», à÷ûä ìîç «òû ïî-ñâîåìó» è ò.ï.

Îñíîâíîé ñëîâàðíûé ñîñòàâ äèàëåêòà ñîâïàäàåò ñ ëåêñèêîé äðóãèõ äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà. Âìåñòå ñ òåì â íåì èìåþòñÿ ñëîâà, îòñóòñòâóþùèå â äðóãèõ äèàëåêòàõ: íàïð., êîìöê «òâîðîã», âàøöäíû «ãíàòü, âûãíàòü», øûïåíü «ñíåã, ïðèëèïøèé ê ñàííûì ïîëîçüÿì», øîõðà «ñûðîé êî÷êîâàòûé ëóã», êóðàöí «â ïðÿòêè (èãðàòü)», áîðíû «öàðàïàòü», òøåáåð «ùåãîëåâàòûé» è äð.

Âñ.ä. âïåðâûå ïðèâëåê âíèìàíèå ëèíãâèñòîâ â 19 â. Ï.È.Ñàââàèòîâ (ñì.) ïîìåñòèë íåñêîëüêî âåðõíåñûñîëüñêèõ ñëîâ â ñâîåì «Çûðÿíñêî-ðóññêîì è ðóññêî-çûðÿíñêîì ñëîâàðå» (ÑÏá, 1850). Â êîíöå 20-õ ãã. 20 â. Â.È.Ëûòêèí (ñì.) îáíàðóæèë è îïèñàë çàêðûòûé çâóê ô. Ïîçæå, â 40-å ãã., ýòîò ãëàñíûé çàôèêñèðîâàëè òàêæå ôèíñêèå ó÷åíûå Ò.Óîòèëà (ñì.) è Ý.Èòêîíåí (ñì.) Â 50-60- ãã. Âñ.ä. áûë âñåñòîðîííå èçó÷åí Ò.È.Æèëèíîé (ñì.). Ñîáðàííûé ìàòåðèàë íàøåë îòðàæåíèå â åå ìîíîãðàôèè, ïîñâÿùåííîé ïîäðîáíîìó îïèñàíèþ ôîíåòèêè, ìîðôîëîãèè Âñ.ä. è ñíàáæåííîé åãî ñëîâàðåì.

Âыìñêèé äèàëеêò — îäèí èç äåñÿòè äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, çàíèìàþùèé òåððèòîðèþ áàññåéíà ð.Âûìè, ñåâåðíîãî ïðèòîêà ð.Âû÷åãäû. Ðàñïðîñòðàíåí â íàñåëåííûõ ïóíêòàõ âåðõíåãî è ñðåäíåãî òå÷åíèÿ ðåêè, à òàêæå ó îç. Ñèíäîð (ñèíäîðñêèé ãîâîð). Àäìèíèñòðàòèâíûì öåíòðîì ðàéîíà ÿâëÿåòñÿ ã. Åìâà (äî 1985 ã. — ïîñåëîê Æåëåçíîäîðîæíûé). Â.ä. íå îäíîðîäåí. Îí ïîäðàçäåëÿåòñÿ íà òðè çîíû: âåðõíåâûìñêèé ðåãèîí, ñðåäíåâûìñêèå ãîâîðû è ïåðåõîäíàÿ çîíà. Ñðåäíåâûìñêèå ãîâîðû (íàñåëåííûå ïóíêòû, òÿãîòåþùèå ê ã.Åâìà) èìåþò íåêîòîðûå ôîíåòèêî-ìîðôîëîãè÷åñêèå (ñëîâîîáðàçîâàíèå, ñëîâîèçìåíåíèå) è ëåêñè÷åñêèå îòëè÷èÿ îò ðå÷åâûõ îñîáåííîñòåé âåðõíåâûìñêîé çîíû. Ïåðåõîäíûå ãîâîðû ñôîðìèðîâàëèñü â ðåçóëüòàòå íàñëàèâàíèÿ íèæíåâû÷åãîäñêèõ äèàëåêòíûõ îñîáåííîñòåé.

Â.ä. èìååò ñëåäóþùèå ôîíåòèêî-ìîðôîëîãè÷åñêèå îñîáåííîñòè. 

Ãëàâíîé ÷åðòîé âûìñêèõ ãëàñíûõ ÿâëÿåòñÿ íàëè÷èå òàê íàçûâàåìûõ ñâÿçàííûõ äîëãèõ ôîíåì ûû, öö, óó, îî, ïîÿâëÿþùèõñÿ â îïðåäåëåííûõ ôîíåòè÷åñêèõ óñëîâèÿõ: íûû «äåâóøêà», íûûêà «äåâî÷êà», êûû «ñëîâî, ÿçûê», âöö «ëîøàäü», ïóó «áðóñíèêà», ëîî «äóøà» (ëèò. íûâ, íûâêà, êûâ, âöâ, ïóâ, ëîâ). Â ïåðåõîäíûõ ãîâîðàõ íèæíåé Âûìè äîëãîòà ãëàñíîãî ñîêðàùàåòñÿ èëè çàìåíÿåòñÿ ãóáíî-ãóáíûì â.
Ñîõðàíèëñÿ ñëåä äðåâíåêîìè çàêðûòûõ ãëàñíûõ âåðõíåñðåäíåãî ïîäúåìà: øóé «òðóï», ðóçü «îòâåðñòèå», èã, èí, èç «ÿ íå, òû íå, îí íå...», ëèò. øîé, ðîçü, ýã, ýí, ýç.

Íàáëþäàåòñÿ ÷àñòè÷íàÿ àññèìèëÿöèÿ ãëàñíûõ ïî ëàáèàëèçàöèè, ò.å. êîíå÷íàÿ ãëàñíàÿ îñíîâû ìîæåò óïîäîáëÿòü ñåáå ïîñëåäóþùóþ ãëàñíóþ ñóôôèêñà: âîîìûä «òû ïðèøåë, îêàçûâàåòñÿ», ëîîìûä «ñ òîáîé ÷òî-òî ñòàëî»; ëèò. âîöìûä, ëîöìûä.
Ñðåäè ñîãëàñíûõ îáðàùàþò íà ñåáÿ âíèìàíèå âûìñêèå àôôðèêàòû äç, ÷, äæ, òø, ïîäâåðãàþùèåñÿ äåçàôôðèêàòèçàöèè ïåðåä çóáíûìè ñîãëàñíûìè: ëýñüòàí «òî÷èëî, áðóñîê», âèçü íèìúÿñ «íàçâàíèÿ ëóãîâ», ûøòà «âåëè÷èíîé ñ...», ëèò. ëý÷òàí, âèäç íèìúÿñ, ûäæäà. Íà âåðõíåé Âûìè âçðûâíàÿ ÷àñòü ïàëàòàëüíûõ àôôðèêàò ïðîèçíîñèòñÿ íåñêîëüêî äîëüøå ùåëåâîé, â íèçîâüÿõ — ïðèìåðíî òàê æå.

Â ñóôôèêñå ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà çâóê é óïîäîáëÿåòñÿ ïðåäøåñòâóþùåìó ìÿãêîìó ñîãëàñíîìó: äàääÿñ «ñàíêè», êûííÿñ «ïåñöû», ëèò. äàäüÿñ, êûíüÿñ.

Âûìñêèå çàäíåðÿäíûå ã, ê ïîä âëèÿíèåì ïåðåäíåðÿäíûõ è, å ïîäâåðãàþòñÿ êà÷åñòâåííîìó èçìåíåíèþ: äèä «õëåâ», òåðêà «èçáà», ëèò. ãèä, êåðêà, ÷àùå ýòî íàáëþäàåòñÿ íà ñðåäíåé è íèæíåé Âûìè.

Â ñî÷åòàíèè ñîãëàñíûõ -ñò, -ñüò, -øò â êîíöå ñëîãà çâóê ò âûïàäàåò: ðóêöñíû «õðþêíóòü», âåñü «ìåðà äëèíû», âàéûø «ïðèíåñè», ëèò. ðóêöñòíû, âåñüò, âàéûøò.
Â îáëàñòè ìîðôîëîãèè õàðàêòåðíûì äëÿ Â.ä. ÿâëÿåòñÿ ïàäåæíûé ñóôôèêñ ‑ëû, âûñòóïàþùèé êàê îôîðìèòåëü èìåíè â ðîëè ïîäëåæàùåãî è ïðÿìîãî îáúåêòà. Ýòî ÿâëåíèå íàáëþäàåòñÿ òàêæå â èæåìñêîì äèàëåêòå è â êîìè-ïåðìÿöêîì ÿçûêå. Óêàçàííûé ñóôôèêñ èìååò èñêëþ÷èòåëüíî âûäåëèòåëüíî-óêàçàòåëüíîå çíà÷åíèå: ×åëÿäüëû ñüöêòà ìå áûòòi «Òðóäíî ÿ ðàñòèëà ñâîèõ äåòåé».

Ñóùåñòâèòåëüíîå â îòäàëèòåëüíîì ïàäåæå èìååò âàðèàíòíûå ïîêàçàòåëè -ñÿíü è -ûñåäç: Âåñëÿíàûñåäç éöçûñ âîëiñíû «Èç Âåñëÿíû ëþäè ïðèåçæàëè».

Ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ 1-ãî è 2-ãî ëèöà ïðè ñêëîíåíèè âûñòóïàþò â âàðèàíòàõ: â ïåðåõîäíîì ãîâîðå ìåíàì, ìåÿì «ìîé», â îñòàëüíûõ ãîâîðàõ ìåíàì, ìåàì, òýàä è òýíàä. Ìåñòîèìåíèÿ â âèíèòåëüíîì ïàäåæå ÷àñòî ïðèñîåäèíÿþò ê ñåáå ñóôôèêñ -ëû: òýíöëû «òåáÿ», ñiéöëû «åãî». Âèíèòåëüíûé ïàäåæ íåêîòîðûõ ìåñòîèìåíèé ñ ëè÷íî-ïðèòÿæàòåëüíûì ñóôôèêñîì 1-ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà èìååò ïîêàçàòåëü -ö âìåñòî ñóôôèêñà -öñ áîëüøèíñòâà äðóãèõ äèàëåêòîâ: ñiéö «åãî», íàéö «èõ», àñüíûìö «íàñ ñàìèõ», ñòàâíûìö «âñåõ íàñ»; ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ 1-ãî è 2-ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ïåðåä ïîêàçàòåëåì -ö èìåþò ñóôôèêñû êîëëåêòèâíîñòè -íûì, -íûä: ìèÿííûìö «íàñ», òiÿííûäö «âàñ».

Ïðèòÿæàòåëüíûé ïàäåæ ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé 1‑ãî è 2‑ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà èìååò ïîêàçàòåëè ‑ñüûíûì, -ñüûíûä: ìèÿíñüûíûì «ó íàñ», òiÿíñüûíûä «ó âàñ».

Îòðèöàòåëüíûé ãëàãîë ïðîøåäøåãî âðåìåíè è ïîâåëèòåëüíîé ôîðìû èìååò ãëàñíûé è: èã ñüûû «ÿ íå ñïåë», èí ñüûû «òû íå ñïàë, òû íå ïîé», èç ñüûû «îí íå ñïåë».

Îïðåäåëåííî-ïðèòÿæàòåëüíàÿ ôîðìà èíôèíèòèâà îáðàçóåòñÿ ñ ïîìîùüþ ñóôôèêñîâ -íûàì, -íûàä, -íûàñ, -íûàíûì, -íûàíûä, íûàíûñ: ñüûûíûàì «ïåòü ìíå», ñüûûíûàä «ïåòü òåáå», ñüûûíûàñ «ïåòü åìó», ñüûûíûàíûì «ïåòü íàì», ñüûûíûàíûä «ïåòü âàì», ñüûûíûàíûñ «ïåòü èì».

Ñïåöèôè÷íûìè ÿâëÿþòñÿ èçîáðàçèòåëüíûå ñëîâà-íàðå÷èÿ: ñÿðê ïóàí âà «ñèëüíî êèïÿùàÿ âîäà», òiðñêöá ÷å÷÷èñ «ïîñïåøíî âñòàë», òøóê ñóóòiñ «âäðóã îñòàíîâèëñÿ».

Â.ä. îòëè÷àåòñÿ òàêæå íàëè÷èåì ñïåöèôè÷åñêèõ óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûõ ñóôôèêñîâ -óêúÿí, -àññÿ (-ÿññÿ), -òåé, -îê; óìåíüøèòåëüíîãî ñóôôèêñà ïðèëàãàòåëüíîãî — èíüäçèê: Ñàíþêúÿí «Ñàíå÷êà», çÿòÿññÿ «çÿòþøêî», êûñàòåé «êèñîíüêà», òûîê «îçåðêî», öòòöìèíüäçè «óçåíüêèé».

Èññëåäîâàíèå Â.ä. èìååò ñâîþ èñòîðèþ. Âïåðâûå îí óïîìèíàåòñÿ â «Ïîëíîì ðóññêî-çûðÿíñêîì ñëîâàðå» Í.Ï.Ïîïîâà (ñì.). Â ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ òðóäàõ êîíöà 19 — íà÷àëà 20 ââ. ëåêñèêà Â.ä. îòìå÷åíà ïîìåòîé Vym. Íàèáîëåå ïîëíîå îïèñàíèå Â.ä. âûïîëíèë âåíãåðñêèé ëèíãâèñò Ä.Ð.Ôîêîø-Ôóêñ (ñì.), ïîáûâàâøèé â Êîìè êðàå è âïîñëåäñòâèè (1916-1917 ãã.) çàïèñàâøèé òåêñòû îò åãî íîñèòåëåé. Â 20-30 ãã. â ñâÿçè ñ èçó÷åíèåì âñåõ äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà Â.ï. èññëåäîâàëñÿ Â.È.Ëûòêèíûì (ñì.) è À.Ñ.Ñèäîðîâûì (ñì.). Ëåêñèêà ãîâîðîâ áûëà ïðåäñòàâëåíà â êîìè-ðóññêîì ñëîâàðå è îñâåùåíà Â.È.Ëûòêèíûì â ðÿäå ñòàòåé. Â 1946-50 ãã. ïîä ðóêîâîäñòâîì À.Ñ.Ñèäîðîâà íà Âûìè ïðîèçâîäèëñÿ ñáîð ìàòåðèàëà Ò.È.Æèëèíîé (ñì.), çàùèòèâøåé çàòåì êàíäèäàòñêóþ äèññåðòàöèþ «Èìåííûå êàòåãîðèè âåðõíå-âûìñêèõ ãîâîðîâ ñåâåðíîãî äèàëåêòà êîìè ÿçûêà» (1951). Ñîáðàííûé Ò.È.Æèëèíîé ëåêñè÷åñêèé ìàòåðèàë ïîïîëíèë «Ñðàâíèòåëüíûé ñëîâàðü êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ» (1961); êðàòêàÿ õàðàêòåðèñòèêà äèàëåêòà äàíà åþ â ñáîðíèêå «Îáðàçöû êîìè-çûðÿíñêîé ðå÷è» (1971). Â 1971-1986 ãã. Â.ä. èññëåäîâàëñÿ Â.À.Ëÿøåâûì.

Âý-эëîâûå äèàëеêòû — ãðóïïà äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, õàðàêòåðèçóþùàÿñÿ ïåðåõîäîì çâóêà ë â â â ñåðåäèíå ñëîâà ïåðåä ñîãëàñíûìè è â êîíöå ñëîâà: íûëöí «äåâî÷êîé», íûâ «äåâî÷êà», íûâêöä «ñ äåâî÷êîé», ñûëö «òàåò», ñûâíû «òàÿòü», îç ñûâ «íå òàåò». Ê ýòèì äèàëåêòàì îòíîñÿòñÿ ñëåäóþùèå òåððèòîðèè ñ êîìè íàñåëåíèåì: 1) íèæíåñûñîëüñêèå íàñåëåííûå ïóíêòû (íèæå ñ.Èá), ñ.Âûëüãîðò è Øîøêà, ã.Ñûêòûâêàð ñ ïðèëåãàþùèìè ê íåìó íàñåëåííûìè ïóíêòàìè; 2) ð.Âû÷åãäà ñ ïðèòîêàìè Ëîê÷èì è Ïîæåã; 3) Óäîðà, ðàñïîëîæåííàÿ ïî âåðõíåìó òå÷åíèþ ð.Ìåçåíè è åå ïðèòîêà Âàøêè; 4) ñ.Îáúÿ÷åâî è ×èòàåâî íà ð.Ëóçå; 5) ñ.Èçâàèëü ñ ïðèëåãàþùèìè ê íåìó íàñåëåííûìè ïóíêòàìè, íàõîäÿùèìèñÿ â âåðõîâüå ð.Èæìû.

– Д –

Äåçàôôðèêàòèçаöèÿ — ôîíåòè÷åñêîå ÿâëåíèå â êîìè ÿçûêå, êîãäà ïîä âëèÿíèåì âçðûâíûõ [ò], [ä], [ê] ïðîèçíîñèòñÿ ôðèêàòèâíûé çâóê. Âçðûâíîé ìîìåíò ïðè ïðîèçíîøåíèè àôôðèêàò íåéòðàëèçóåòñÿ, íàïð., ñëîâî ìèñüòöì «íåêðàñèâûé» âîçíèêëî â ðåçóëüòàòå Ä., ñð. äèàë. ìè÷òöì îò ìè÷ «êðàñîòà».

Ä. øèðîêî ðàñïðîñòðàíåíà â íåêîòîðûõ äèàëåêòàõ êîìè ÿçûêà, íàïð., ëèò. óäæäûíû «çàíÿòü, âçÿòü âçàéìû» — ââ. [óæäèíû]; ëèò. êöäçäöäíû «ïîõîëîäàòü» — ââ. [êöç’äýäíè]; ëèò. ëý÷ òóé «îõîòíè÷üÿ òðîïà ñ ëîâóøêàìè» — ââ. [ëýñ’ òóé]; ëèò. éèäæòûíû «ïðîñà÷èâàòüñÿ» — ññ. [éèæòûíû]; ëèò. ïåäçíû «òîïòàòüñÿ íà ìåñòå» — ññ. [ïýç’íû]; ëèò. åäæûä «áåëûé» — ïå÷. [éýæäöäíû] «ïîáåëåòü»; ëèò. ìóäçòöäç «äî óñòàëè» — ïå÷. [ìóç’òöäç]; ëèò. êöäçíû «ñåÿòü» — ïå÷. [êöç’íû].

Äèàëеêò (îò ãðå÷. diàlektos — ðàçãîâîð, ãîâîð, íàðå÷èå, ê. ñ¸ðíèñèêàñ) — ðàçíîâèäíîñòü ÿçûêà, óïîòðåáëÿåìàÿ â êà÷åñòâå ñðåäñòâà îáùåíèÿ êîëëåêòèâîì ëþäåé, íàõîäÿùèõñÿ íà îïðåäåëåííîé îãðàíè÷åííîé òåððèòîðèè.

Ä. êîìè ÿçûêà ðàçëè÷àþòñÿ ïî äâóì ïðèçíàêàì: òåððèòîðèàëüíîìó è ôîíåòè÷åñêîìó. Ïî òåððèòîðèàëüíîìó ïðèçíàêó ñ ïåðâîé ïîëîâèíû 19 â. â êîìè ÿçûêå ðàçëè÷àþòñÿ äåñÿòü äèàëåêòîâ: ïðèñûêòûâêàðñêèé (ñì.), ñðåäíåñûñîëüñêèé (ñì.), âåðõíåñûñîëüñêèé (ñì.), íèæíåâû÷åãîäñêèé (ñì.), âåðõíåâû÷åãîäñêèé (ñì.), èæåìñêèé (ñì.), âûìñêèé (ñì.), óäîðñêèé (ñì.), ïå÷îðñêèé (ñì.), ëóçñêî-ëåòñêèé (ñì.). Ñâîè íàçâàíèÿ îíè ïîëó÷èëè â îñíîâíîì îò íàèìåíîâàíèÿ ðåê, â áàññåéíå êîòîðûõ ðàñïîëîæåíû. Âìåñòå ñ òåì ïî íàëè÷èþ îáùèõ ÷åðò Ä. îáúåäèíÿþòñÿ â äâå ãðóïïû: ñåâåðî-çàïàäíóþ è þæíóþ. Â ïåðâóþ ãðóïïó âõîäÿò âûìñêèé, èæåìñêèé, íèæíåâû÷åãîäñêèé è óäîðñêèé. Âòîðóþ ãðóïïó ñîñòàâëÿþò âåðõíåñûñîëüñêèé, ñðåäíåñûñîëüñêèé è ëóçñêî-ëåòñêèé Ä. Âåðõíåâû÷åãîäñêèé è ïå÷îðñêèé Ä. ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ïîçäíèå îáðàçîâàíèÿ; ïðèñûêòûâêàðñêèé Ä. ÿâëÿåòñÿ ïåðåõîäíûì ìåæäó ñðåäíåñûñîëüñêèì, íèæíåâû÷åãîäñêèì è âåðõíåâû÷åãîäñêèì Ä.

Ïî ôîíåòè÷åñêîìó ïðèçíàêó — ÷åðåäîâàíèþ çâóêîâ ë è â (ñì.) â ðàçíûõ ñëîâîôîðìàõ — Ä. äåëÿòñÿ íà òðè òèïà: ýëîâûé (ñì.), âý-ýëîâûé (ñì.) è íóëü-ýëîâûé (ñì.).

Ä. îòëè÷àåòñÿ îò ãîâîðà è íàðå÷èÿ. Ãîâîð óïîòðåáëÿåòñÿ â ïðåäåëàõ îäíîãî èëè íåñêîëüêèõ íàñåëåííûõ ïóíêòîâ (ñåë, äåðåâåíü). Ä. îáðàçóåò ñîâîêóïíîñòü îäíîðîäíûõ ãîâîðîâ. Íàðå÷èå — áîëåå êðóïíàÿ åäèíèöà äèàëåêòíîãî ÷ëåíåíèÿ, ñîâîêóïíîñòü ãîâîðîâ ëèáî Ä., ñâÿçàííûõ ìåæäó ñîáîé îáùèìè ÿçûêîâûìè ÷åðòàìè (íàïð., ñåâåðî-çàïàäíîå íàðå÷èå, þæíîå íàðå÷èå).

Ä. — ðåçóëüòàò äëèòåëüíîãî ðàçâèòèÿ. Íà ïðîòÿæåíèè âåêîâ â Ä. ôîðìèðóþòñÿ ðàçëè÷èÿ â ôîíåòè÷åñêîì ñòðîå, ãðàììàòèêå, ñëîâîîáðàçîâàíèè è ëåêñèêå. Òàê, â âåðõíåñûñîëüñêîì Ä. èìååòñÿ îñîáàÿ ôîíåìà — çàêðûòîå ô, êîòîðîãî íåò â äðóãèõ äèàëåêòàõ; þæíûì Ä. ïðèñóù îñîáûé ñðàâíèòåëüíûé ïàäåæ ñ ñóôôèêñîì -ñÿ; â óäîðñêîì äèàëåêòå 3-å ëèöî ãëàãîëà íàñòîÿùåãî âðåìåíè èìååò ñóôôèêñû -àñ, -àñíû(ñ) è ò.ä. Êàæäûé Ä. îáëàäàåò ñïåöèôè÷åñêèì ñëîâàðíûì ñîñòàâîì.

Ýòè ðàçëè÷èÿ îáúÿñíÿþòñÿ ðÿäîì ïðè÷èí, â òîì ÷èñëå: 1) ïðèðîäíûìè óñëîâèÿìè òåððèòîðèé, çàíèìàåìûõ íîñèòåëÿìè ðàçíûõ Ä. Íàëè÷èå ëåñíûõ è âîäíûõ ìàññèâîâ, îòñóòñòâèå äîðîã îòäåëÿëè Ä. äðóã îò äðóãà è çàòðóäíÿëè îáùåíèå æèòåëåé ðàçíûõ ìåñòíîñòåé; 2) îñîáåííîñòÿìè áûòà, êóëüòóðû íîñèòåëåé òîé èëè èíîé ìåñòíîñòè. Õîçÿéñòâåííàÿ è êóëüòóðíàÿ ñïåöèôèêà, â ïðîøëîì õàðàêòåðíàÿ äëÿ êàæäîãî ðåãèîíà, ñïîñîáñòâîâàëà âûðàáîòêå îñîáûõ íàçâàíèé ðåàëèé, ïîëó÷èâøèõ îòðàæåíèå â ÿçûêå ìåñòíûõ æèòåëåé. Îíè ñîñòàâëÿþò òàê íàçûâàåìûé «âåùíûé» ñëîâàðü, ñâÿçàííûé ñ äåðåâåíñêèì áûòîì, ýêîíîìèêîé îïðåäåëåííîé ìåñòíîñòè; 3) êîíòàêòàìè ñ ñîñåäíèìè íàðîäàìè, ñîïðèêàñàâøèìèñÿ ñ æèòåëÿìè ðàçíûõ ðåãèîíîâ. Íàïð., â ëåêñèêå óäîðñêîãî, âûìñêîãî Ä. åñòü ñëîâà, çàèìñòâîâàííûå èç ïðèáàëòèéñêî-ôèíñêèõ (âåïññêîãî, êàðåëüñêîãî) ÿçûêîâ: áåëü «êîñÿê», êàðàíäûñ «óøàò», àêêà «êðåñòíàÿ ìàòü», ÿãàâîíü «ïîâÿçêà íà ÷óëêå» è äð. Â ëåêñèêå ñðåäíåñûñîëüñêîãî, ëóçñêî-ëåòñêîãî Ä. èìåþòñÿ ñëîâà, çàèìñòâîâàííûå èç êîìè-ïåðìÿöêîãî ÿçûêà: êèí «êòî», éöêïåø «ñâÿòåö», ÷îæà «áûñòðî» è äð. Äîâîëüíî ìíîãî ñëîâ çàèìñòâîâàíî èç ðóññêîãî ÿçûêà, ïðè÷åì íàðÿäó ñ îáùåèçâåñòíûìè ñëîâàìè â ëåêñèêå êàæäîãî Ä. èìåþòñÿ è ñïåöèôè÷åñêèå.

Íåñìîòðÿ íà ðàçëè÷èÿ, Ä. êîìè ÿçûêà õàðàêòåðèçóåòñÿ åäèíñòâîì ÿçûêîâîé ñèñòåìû, çàêëþ÷àþùåéñÿ â îáùíîñòè èõ ïðîèñõîæäåíèÿ, â îáùèõ âíóòðåííèõ çàêîíàõ èõ ðàçâèòèÿ. Òàê, çíà÷èòåëüíûé ñëîé ëåêñèêè êîìè ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ îáùèì äëÿ âñåõ äèàëåêòîâ; îí íàñ÷èòûâàåò íåñêîëüêî òûñÿ÷ êîðíåâûõ ñëîâ, óíàñëåäîâàííûõ èç äðåâíåãî ÿçûêà-îñíîâû. Ýòî ÿäðî ëåêñèêè, êîòîðîå ñâÿçûâàåò Ä. äðóã ñ äðóãîì, è ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì ñîâìåñòíîãî ñóùåñòâîâàíèÿ Ä. â ðàìêàõ åäèíîãî ÿçûêà. Ýòà îáùíîñòü ïðèñóùà è çâóêîâîé ñèñòåìå, ãðàììàòè÷åñêîìó ñòðîþ Ä. Ïðè íåêîòîðûõ ðàñõîæäåíèÿõ â ïðîèçíîøåíèè ñëîâ âñå Ä. êîìè ÿçûêà õàðàêòåðèçóþòñÿ åäèíñòâîì ôîíåòèêè, â êîòîðîé íàñ÷èòûâàåòñÿ 33 çâóêà. Ä. ñâîéñòâåííà óñòîé÷èâàÿ ïàäåæíàÿ ñèñòåìà ñ 16 ïàäåæàìè, èìåþùèìè â îñíîâíîì îäíè è òå æå îêîí÷àíèÿ äëÿ åäèíñòâåííîãî è ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà è ò.ä. Ýòî åäèíñòâî, áëèçîñòü ñèñòåìû Ä. îáåñïå÷èâàåò âçàèìîïîíèìàíèå ãîâîðÿùèõ íà ðàçíûõ Ä., à òàêæå äàåò âîçìîæíîñòü æèòåëÿì ðàçíûõ ðåãèîíîâ îñîçíàâàòü ïðèíàäëåæíîñòü ýòèõ Ä. ê îäíîìó ÿçûêó.

Â ðàçíûå ýïîõè Ä. ïðåòåðïåâàþò îïðåäåëåííûå èçìåíåíèÿ: ïðîèñõîäèò âçàèìîäåéñòâèå, âçàèìîâëèÿíèå Ä., ÷òî ïðèâîäèò ê èõ îïðåäåëåííîìó ñáëèæåíèþ, ÷àñòè÷íîìó ñìåøåíèþ, ê ïðèáëèæåíèþ ê íîðìàì ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà. Â ýòîì ïðîöåññå áîëüøóþ ðîëü èãðàþò êàê ëèíãâèñòè÷åñêèå, òàê è âíåÿçûêîâûå ôàêòîðû.

Èç íàèáîëåå çíà÷èòåëüíûõ âíåÿçûêîâûõ ôàêòîðîâ ìîæíî íàçâàòü: 1) ìèãðàöèîííîå äâèæåíèå íàñåëåíèÿ. Èçâåñòíî, ÷òî íåêîòîðûå Ä. êîìè ÿçûêà (ïå÷îðñêèé, âåðõíåâû÷åãîäñêèé, èæåìñêèé) ïîÿâèëèñü â ðåçóëüòàòå ïåðåñåëåíèÿ ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ Ä. Íà èíòåãðàöèþ Ä. îïðåäåëåííîå âëèÿíèå îêàçàëî è ïåðåñåëåíèå ñåëüñêèõ æèòåëåé â ýêîíîìè÷åñêèé è êóëüòóðíûé öåíòð êîìè ã. Ñûêòûâêàð. Îñîáåííî èíòåíñèâíî ýòî ïðîèñõîäèëî â 20-30-ûå ãã., êîãäà ãîðîä ñòàë áûñòðî ðàñòè. Ïðè ýòîì â òåñíûå ÿçûêîâûå êîíòàêòû âñòóïàëè âûõîäöû èç ðàçíûõ äèàëåêòíûõ ðåãèîíîâ; 2) ýêîíîìè÷åñêèå ñâÿçè. Ïîÿâèâøèåñÿ íåñêîëüêî âåêîâ íàçàä òîðãîâûå öåíòðû — ÿðìàðêè, òîðæêè, è äðóãèå ïóíêòû òîðãîâëè, êóäà ïðèâîçèëè ïðîäóêöèþ êðåñòüÿíñêèõ õîçÿéñòâ è ðàçíîîáðàçíûõ ïðîìûñëîâ, óêðåïëÿëè ñâÿçü ìåæäó ðàçëè÷íûìè ðåãèîíàìè. Ñáëèæåíèþ Ä. ñïîñîáñòâîâàëà òàêæå ðàáîòà íà çàâîäàõ êðàÿ — Íþâ÷èìñêîì, Êàæèìñêîì, Íþ÷ïàññêîì, êóäà íà ñåçîííûå çàðàáîòêè åæåãîäíî ïðèåçæàëè êðåñòüÿíå èç ðàçíûõ ìåñò.

Ä. èãðàþò áîëüøóþ ðîëü â ñòàíîâëåíèè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, ôîðìèðîâàíèå êîòîðîãî îáû÷íî ïðîèñõîäèò íà áàçå îäíîãî Ä. — Ä. ãëàâíîãî ïîëèòè÷åñêîãî, êóëüòóðíîãî, ýêîíîìè÷åñêîãî öåíòðà. Ýòîò Ä. ïî ñóùåñòâó ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñî÷åòàíèå ðàçëè÷íûõ Ä. Òàêèì Ä. äëÿ êîìè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ ïðèñûêòûâêàðñêèé. Â ïåðèîä ôîðìèðîâàíèÿ ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà çàìåòíî óñèëèâàåòñÿ èíòåãðàöèÿ Ä., êîòîðûå ñòàíîâÿòñÿ èñòî÷íèêîì åãî îáîãàùåíèÿ. Íàèáîëåå èíòåíñèâíî ýòîò ïðîöåññ ïðîòåêàåò â 20-30-å ãã. 20 â., êîãäà êîìè ÿçûê ïîëó÷àåò øèðîêèå âîçìîæíîñòè äëÿ ñâîåãî ðàçâèòèÿ. Â óñëîâèÿõ ïîäúåìà êóëüòóðû — íàöèîíàëüíîé ïèñüìåííîñòè, ëèòåðàòóðû, âñåîáùåãî øêîëüíîãî îáó÷åíèÿ, ïîä âëèÿíèåì ñðåäñòâ ìàññîâîé èíôîðìàöèè ëèòåðàòóðíûé êîìè ÿçûê âáèðàåò â ñâîé ñîñòàâ îñîáåííîñòè âñåõ Ä. Òàê, ñûñîëüñêîå ñëîâî àòüíû «áëàãîäàðèòü» óïîòðåáëÿåòñÿ âî âñåõ Ä. â ïðîèçâîäíûõ àòòüö «ñïàñèáî», àòòüöàâíû «áëàãîäàðèòü»; ëóçñêî-ëåòñêîå ñëîâî ýñêûíû «âåðèòü, íàäåÿòüñÿ» ñòàëî èçâåñòíî âñåì ãîâîðÿùèì íà êîìè ÿçûêå.

Â 90-õ ãã. 20 â., êîãäà êîìè ÿçûê ïîëó÷èë ñòàòóñ ãîñóäàðñòâåííîãî, ñáëèæåíèå Ä. ñ ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì ïðîäîëæàåòñÿ.

Èññëåäîâàíèå Ä. êîìè ÿçûêà íà÷àëîñü â 19 â. Èçó÷åíèåì Ä. çàíèìàåòñÿ äèàëåêòîëîãèÿ (ñì.).

Äèàëåêòиçì — ñëîâî èëè óñòîé÷èâîå ñî÷åòàíèå äèàëåêòíîãî ïðîèñõîæäåíèÿ. Òåðìèí óïîòðåáëÿåòñÿ â äâóõ çíà÷åíèÿõ: 1) äëÿ íàèìåíîâàíèÿ ñëîâ èç ðàçíûõ äèàëåêòîâ, ïðèâëåêàåìûõ â ÿçûê õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû â ñòèëèñòè÷åñêèõ öåëÿõ (äëÿ òî÷íîãî èçîáðàæåíèÿ ðåàëèé, ñîçäàíèÿ ìåñòíîãî êîëîðèòà, ðå÷åâîé õàðàêòåðèñòèêè ãåðîåâ ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ); 2) äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ñîâîêóïíîñòè ñëîâ, ïðèñóùèõ îòäåëüíûì äèàëåêòàì â ñîïîñòàâëåíèè ñ ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì. Â çàâèñèìîñòè îò òîãî, êàêèå ïðèçíàêè äèàëåêòà îòðàæåíû â äèàëåêòíîì ñëîâå, ðàçëè÷àþòñÿ Ä. à) ëåêñè÷åñêèå — ñëîâà, îòñóòñòâóþùèå â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå è ÿâëÿþùèåñÿ ñèíîíèìàìè èõ ëèòåðàòóðíûõ ñîîòâåòñòâèé (àêêà «êðåñòíàÿ ìàòü» — ëèò. âåæàíü, ñî÷ «ñåñòðà» — ëèò. ÷îé, óïàêè «âàëåíêè» — ëèò. ãûí ñàïöã, ïî÷à «êëåâåð» — ëèò. áöáöíÿíü); á) ëåêñèêî-ôîíåòè÷åñêèå — ñëîâà, îòëè÷àþùèåñÿ îò ëèòåðàòóðíûõ ñîîòâåòñòâèé ñâîèì çâóêîâûì îáëèêîì (îí «ñîí» — ëèò. óí, êåíü «èñêðà» — ëèò. êèíü, éû «ëåä» — ëèò. éè); â) ëåêñèêî-ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå — ñëîâà, îòëè÷àþùèåñÿ îò ëèòåðàòóðíûõ ñîîòâåòñòâèé ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé ñòðóêòóðîé (âîìéûíû «îáîðâàòü, çàñòàâèòü çàìîë÷àòü» — ëèò. âîìàâíû, âèçëöñ «áûñòðûé, ïîäâèæíûé» — ëèò. âèçóâ, áûääîðñÿíü «îòîâñþäó» — ëèò. áûäëàäîðñÿíü, áàëÿøöí ïðåíåáð. «ÿãíåíîê» — ëèò. áàëÿøîé); ã) ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå — ñëîâà îáùåíàðîäíîãî õàðàêòåðà, èìåþùèå â äèàëåêòàõ îñîáîå çíà÷åíèå, íåèçâåñòíîå â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå (âîëüöñ «ïîëîâèê», ëèò. «ïîäñòèëêà», ðà÷ «êîòåëîê», ëèò. «ñêîâîðîäà», êàãà «ïòè÷êà», ëèò. «ðåáåíîê», êûðûìàñüíû «çäîðîâàòüñÿ çà ðóêó», ëèò. «ïîäïèñàòüñÿ, ðàñïèñàòüñÿ», ÷èáëüöã «êîñûíêà» , ëèò. «áåðåñòÿíîé ÷åðïà÷îê»); ä) ýòíîãðàôè÷åñêèå — ñëîâà, íàçûâàþùèå ïîíÿòèÿ, õàðàêòåðíûå òîëüêî äëÿ áûòà íîñèòåëåé ãîâîðà (áà÷óð «äîëáëåíàÿ îñèíîâàÿ êàäêà», àðãûø «îëåíèé îáîç», àéáàð÷ «ñòðóãàíîå ìåðçëîå îëåíüå ìÿñî», íÿðòàëà «àðêàí íà îëåíÿ»).

Ä. èãðàþò áîëüøóþ ðîëü â ôîðìèðîâàíèè êîìè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà. Ìíîãèå èç íèõ ðàñøèðèëè ñôåðó ñâîåãî óïîòðåáëåíèÿ, ïîòåðÿëè ìåñòíóþ îêðàñêó è âîøëè â åãî ñëîâàðíûé ñîñòàâ. Áîëüøàÿ çàñëóãà â ïðîöåññå îáîãàùåíèÿ êîìè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà äèàëåêòíûìè ñëîâàìè ïðèíàäëåæèò êîìè ïèñàòåëÿì, âûõîäöàì èç ðàçíûõ äèàëåêòíûõ ðåãèîíîâ. Âñëåä çà È.À. Êóðàòîâûì Ä. óìåëî èñïîëüçîâàëè Â.Ñàâèí, Â.×èñòàëåâ, ß.Ðî÷åâ, Â.Þõíèí, Ã.Ôåäîðîâ è äð. Â ÿçûê ñâîèõ ïðîèçâåäåíèé Ä. ââîäÿò È.Òîðîïîâ, Ã.Þøêîâ, À._Âàíååâ, Í.Êóðàòîâà è äð.

Äèàëеêòíûé ñëîâаðü — ñëîâàðü, ñîäåðæàùèé äèàëåêòíóþ ëåêñèêó îäíîãî èëè ãðóïïû äèàëåêòîâ è ðàçúÿñíÿþùèé åå çíà÷åíèå. Ïî øèðîòå îõâàòà äèàëåêòíîé ëåêñèêè ðàçëè÷àþò îáùèå è ðåãèîíàëüíûå (îáëàñòíûå) Ä.ñ.

Â îáùèå Ä.ñ. âêëþ÷àåòñÿ ëåêñèêà âñåõ äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà. Èç îáùèõ Ä.ñ. êîìè ÿçûêà ìîæíî íàçâàòü ñëåäóþùèå:

1. Í.À._Øàõîâ, «Êðàòêèé êîìè-ðóññêèé ñëîâàðü», Óñòü-Ñûñîëüñê, 1924. Â íåì â ñîïîñòàâèòåëüíîì ïëàíå ñæàòî ïðåäñòàâëåíà ëåêñèêà âñåõ êîìè äèàëåêòîâ (âñåãî îêîëî 1000 ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö). Ýòî èçäàíèå áûëî ïåðâîé ïîïûòêîé ñîçäàòü ñðàâíèòåëüíûé ñëîâàðü äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà è ïðåäíàçíà÷àëîñü äëÿ ðàáîòíèêîâ êóëüòóðû è ó÷èòåëåé íàöèîíàëüíûõ øêîë.

2. Syrjänischer Wortschatz nebst Hauptzügen der Formenlehre, aufgezeichnet von Yrjö Wichmann, bearbeitet und herausgegeben von T.E._Uotila. Helsinki, 1942 (Þ._Âèõìàí — Ò._Óîòèëà, Ñëîâàðíûé ñîñòàâ çûðÿíñêîãî ÿçûêà ñ îñíîâàìè ìîðôîëîãèè). Â ñëîâàðå, ñîäåðæàùåì îêîëî 10 òûñÿ÷ ñëîâ, ïðåäñòàâëåíà ëåêñèêà ñëåäóþùèõ êîìè äèàëåêòîâ: ïðèñûêòûâêàðñêîãî, âû÷åãîäñêîãî, ñûñîëüñêîãî, ïå÷îðñêîãî, ëóçñêîãî, èæåìñêîãî, óäîðñêîãî. Â îñíîâó ñëîâàðÿ ïîëîæåíû ìàòåðèàëû, ñîáðàííûå Þ._Âèõìàíîì âî âðåìÿ ñïåöèàëüíûõ ïîåçäîê â ðàçíûå ðàéîíû Êîìè êðàÿ â 1901-1902 ãã. è äîïîëíåíèå ïîçæå Ò._Óîòèëîé.

3. Â.È._Ëûòêèí, «Äèàëåêòîëîãè÷åñêàÿ õðåñòîìàòèÿ ïî ïåðìñêèì ÿçûêàì ñ îáçîðîì äèàëåêòîâ è äèàëåêòîëîãè÷åñêèì ñëîâàðåì». Ì., 1955. Ýòîò êðàòêèé äèàëåêòîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü ñîäåðæèò íàèáîëåå óïîòðåáèòåëüíûå ñëîâà îñíîâíîãî ñëîâàðíîãî ôîíäà, èìåþùèå äèàëåêòíûå âàðèàíòû, è äèàëåêòíûå ñëîâà, íå óïîòðåáëÿþùèåñÿ â ëèòåðàòóðíîì êîìè ÿçûêå. Â íåì îòðàæåíà ëåêñèêà ïðèñûêòûâêàðñêîãî, íèæíåâû÷åãîäñêîãî, âåðõíåâû÷åãîäñêîãî, âûìñêîãî, ëóçñêîãî, ëåòñêîãî, ñðåäíåñûñîëüñêîãî, èæåìñêîãî äèàëåêòîâ, à òàêæå êîìè-ÿçüâèíñêîãî íàðå÷èÿ êîìè-ïåðìÿöêîãî ÿçûêà.

4. D.R._Fokos-Fuchs, Syrjänisches Wörterbuch, 1-2, Budapest, 1959. (Ä.Ð._Ôîêîø-Ôóêñ, Çûðÿíñêèé ñëîâàðü). Ñëîâàðü ñîäåðæèò ëåêñèêó âû÷åãîäñêîãî (ïðèñûêòûâêàðñêîãî), íèæíåâû÷åãîäñêîãî, óäîðñêîãî, ñûñîëüñêîãî, ëóçñêîãî, ëåòñêîãî, âåðõíåâû÷åãîäñêîãî è âûìñêîãî äèàëåêòîâ. Â íåì ñâûøå 20 òûñÿ÷ ñëîâàðíûõ ñòàòåé, êîòîðûå áîãàòî èëëþñòðèðîâàíû ïðèìåðàìè èç ôîëüêëîðà, õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû, à òàêæå ôðàçåîëîãèçìàìè. Ýòî ñàìûé êðóïíûé èç ñóùåñòâóþùèõ ñëîâàðåé êîìè ÿçûêà. Îí ñîçäàí íà îñíîâå ìàòåðèàëîâ, ñîáðàííûõ Ä._Ôîêîøåì-Ôóêñîì â Êîìè êðàå â 1911 è 1913 ãã., à òàêæå âî âðåìÿ îïðîñîâ êîìè âîåííîïëåííûõ âî âðåìÿ ïåðâîé ìèðîâîé âîéíû.

5. Ñðàâíèòåëüíûé ñëîâàðü êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ. Ñûêòûâêàð, 1961. Ñëîâàðü, ñîñòàâëåííûé Ò.È._Æèëèíîé, Ì.À._Ñàõàðîâîé, Â.À._Ñîðâà÷åâîé, ïîä îáùåé ðåäàêöèåé Â.À._Ñîðâà÷åâîé, ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì ìíîãîëåòíèõ èññëåäîâàíèé êîìè äèàëåêòîâ. Â íåì ïðåäñòàâëåíû âñå êîìè-çûðÿíñêèå äèàëåêòû: ïðèñûêòûâêàðñêèé, âåðõíåâû÷åãîäñêèé, íèæíåâû÷åãîäñêèé, âåðõíåñûñîëüñêèé, ñðåäíåñûñîëüñêèé, èæåìñêèé, âûìñêèé, ëóçñêèé, ëåòñêèé, ïå÷îðñêèé, óäîðñêèé. Èçäàíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïåðâûé îïûò ïîëíîãî ñðàâíèòåëüíîãî ñëîâàðÿ êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ è ñîäåðæèò îêîëî 25 òûñÿ÷ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö. Îäíè èç íèõ ÿâëÿþòñÿ îáùèìè äëÿ âñåõ äèàëåêòîâ, äðóãèå óïîòðåáëÿþòñÿ òîëüêî â ãðóïïå äèàëåêòîâ èëè â îäíîì èç íèõ. Â ñëîâàðå çàôèêñèðîâàíî ìíîãî ñëîâ è âàðèàíòîâ, êîòîðûå íå áûëè îòìå÷åíû â ïðåæíèõ ñëîâàðÿõ êîìè ÿçûêà. Äèàëåêòíàÿ ëåêñèêà ïðåäñòàâëåíà çäåñü â ñîïîñòàâèòåëüíîì ïëàíå. Âñå äèàëåêòíûå âàðèàíòû — ôîíåòè÷åñêèå, ìîðôîëîãè÷åñêèå è ëåêñè÷åñêèå — äàíû â îäíîé ñëîâàðíîé ñòàòüå. Êàæäîå ñëîâî ñîïðîâîæäàåòñÿ óêàçàíèåì äèàëåêòà, â êîòîðîì îíî çàôèêñèðîâàíî.

Â ðåãèîíàëüíûå (îáëàñòíûå) Ä.ñ. âêëþ÷àåòñÿ ëåêñèêà îäíîãî äèàëåêòà. Ïîäîáíûå ñëîâàðè êîìè ÿçûêà îïóáëèêîâàíû íå ñàìîñòîÿòåëüíûìè èçäàíèÿìè, à â ñîñòàâå èññëåäîâàíèé ïî îòäåëüíûì äèàëåêòàì êîìè ÿçûêà. Â êà÷åñòâå ïðèëîæåíèé ñóùåñòâóåò äåâÿòü òàêèõ èçäàíèé. Ýòî ìîíîãðàôèè ïî âåðõíåâû÷åãîäñêîìó (ñì.), ïðèñûêòûâêàðñêîìó (ñì.), âåðõíåñûñîëüñêîìó (ñì.), èæåìñêîìó (ñì.), ïå÷îðñêîìó (ñì.), íèæíåâû÷åãîäñêîìó (ñì.), ñðåäíåñûñîëüñêîìó (ñì.), ëóçñêî-ëåòñêîìó (ñì.), óäîðñêîìó (ñì.) äèàëåêòàì.

Â íàçâàííûå ñëîâàðè âõîäÿò: à) ñëîâà, îòñóòñòâóþùèå â «Ñðàâíèòåëüíîì ñëîâàðå êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ», á) ñëîâà, èìåþùèå çíà÷åíèÿ, íå îòìå÷åííûå â óêàçàííîì ñëîâàðå, â) ôîíåòè÷åñêèå èëè ìîðôîëîãè÷åñêèå ðàçíîâèäíîñòè ñëîâ, íå çàôèêñèðîâàííûå ðàíåå.

Ëåêñè÷åñêèé ìàòåðèàë, ñîäåðæàùèéñÿ â ðåãèîíàëüíûõ Ä.ñ., ñóùåñòâåííî äîïîëíÿåò ñâåäåíèÿ, ñîäåðæàùèåñÿ â «Ñðàâíèòåëüíîì ñëîâàðå êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ».

Çàïèñè äèàëåêòíûõ ñëîâ âñòðå÷àþòñÿ óæå â ñåðåäèíå 19 â. â ðàçíûõ ðàáîòàõ íåêîòîðûõ ðóññêèõ è çàðóáåæíûõ ó÷åíûõ: â ñëîâàðÿõ Ï.È._Ñàââèòîâà (ñì.), Ã.Ñ._Ëûòêèíà (ñì.), Ô._Âèäåìàíà (ñì.), Ì._Êàñòðåíà (ñì.) è äð. Ñèñòåìàòè÷åñêàÿ ðàáîòà ïî ñîñòàâëåíèþ Ä.ñ. íà÷àëàñü â 50-60-õ ãã. 20 â.

Äèàëåêòîëоãèÿ (îò äèàëåêò è ãðå÷. lîgos — ñëîâî, ó÷åíèå) — ðàçäåë ÿçûêîçíàíèÿ, èçó÷àþùèé äèàëåêòíóþ ðå÷ü è äèàëåêòû.

Äèàëåêòíàÿ ðå÷ü êàê ïîíÿòèå ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ ëèòåðàòóðíîìó ÿçûêó (ñì. Ëèòåðàòóðíûé êîìè ÿçûê); äèàëåêòíàÿ ðå÷ü, êàê ïðàâèëî, áåñïèñüìåííà, âàðüèðóåòñÿ òåððèòîðèàëüíî, ñëóæèò ïðåèìóùåñòâåííî äëÿ îáèõîäíî-áûòîâîãî îáùåíèÿ — ñðåäè îäíîñåëü÷àí, â ñåìüå, â òåêóùåé ïðîèçâîäñòâåííîé äåÿòåëüíîñòè. Â íàøå âðåìÿ äèàëåêòíàÿ ðå÷ü ðàçâèâàåòñÿ â òåñíîé ñâÿçè ñ ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì, ñ îäíîé ñòîðîíû, îáîãàùàÿ åãî, à ñ äðóãîé — ïîä âëèÿíèåì ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ïîäâåðãàåòñÿ íèâåëèðîâêå è âëèâàåòñÿ â îáùåíàöèîíàëüíûé ÿçûê.

Ðàçëè÷àþò Ä. îïèñàòåëüíóþ, Ä. èñòîðè÷åñêóþ è Ä. ñîöèàëüíóþ.

Îïèñàòåëüíàÿ Ä. èçó÷àåò ñóùåñòâóþùèå â äàííîå âðåìÿ ñâîéñòâà äèàëåêòíîé ðå÷è. Èñòîðè÷åñêàÿ Ä. çàíèìàåòñÿ èçó÷åíèåì äèàëåêòíîé ðå÷è ïðîøëûõ ýïîõ. Ñîöèàëüíàÿ Ä. èññëåäóåò ñîöèàëüíóþ, ïðîôåññèîíàëüíóþ, âîçðàñòíóþ è ò.ä. äèôôåðåíöèàöèþ äèàëåêòíîé ðå÷è; ïðåäìåòîì ñîöèàëüíîé Ä. ÿâëÿþòñÿ òàêæå æàðãîíû, àðãî.

Êîìè Ä. çàðîäèëàñü â 19 â. â ïðîöåññå ñîñòàâëåíèÿ ïåðâûõ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ ðàáîò. Ïî èíèöèàòèâå Ðîññèéñêîé àêàäåìèè íàóê íå òîëüêî ñîñòàâëÿëèñü ñëîâíèêè ñ óêàçàíèåì ðåãèîíà, íî è èññëåäîâàëèñü äèàëåêòíûå ðàçëè÷èÿ íà îáøèðíîé òåððèòîðèè. Îïèñàíèå îòäåëüíûõ òåððèòîðèàëüíî-ÿçûêîâûõ îáðàçîâàíèé ïðîèçâîäèëîñü òàêæå ñ öåëüþ âûáîðà îïîðíîãî äèàëåêòà â ïîïûòêàõ ñîçäàíèÿ ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà. 

Â ñåðåäèíå è êîíöå 19 â. àêòèâíî ñîáèðàëàñü äèàëåêòíàÿ ëåêñèêà è âûÿâëÿëîñü äèàëåêòíîå ÷ëåíåíèå êîìè-çûðÿíñêîãî ÿçûêà (À.Ì._Ø¸ãðåí, Ì.À._Êàñòðåí, Í.Ï.Ïîïîâ, Ï.È.Ñàââàèòîâ, È.À.Êóðàòîâ, Ã.Ñ.Ëûòêèí, Ô._È.Âèäåìàí). Â íà÷àëå 20 â. ïðîäîëæàëèñü ñáîð ìàòåðèàëà è èçäàíèå ìîíîãðàôèé è ñëîâàðåé, ïðåèìóùåñòâåííî çà ðóáåæîì (Þ._É.Âèõìàí, Ä.Ð.Ôîêîø-Ôóêñ, Ò._Ý.Óîòèëà). Â êîíöå 20‑õ ãã. íà÷àëîñü ïëàíîìåðíîå èññëåäîâàíèå êîìè äèàëåêòîâ. Â 1928-1930 ãã. Êîìèññèÿ ïî ñîáèðàíèþ ñëîâàðÿ è èçó÷åíèþ äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà (ñì.) îðãàíèçîâàëà ðÿä ýêñïåäèöèé, ðåçóëüòàòû êîòîðûõ â âèäå îòäåëüíûõ ñòàòåé áûëè èçäàíû Â.È.Ëûòêèíûì, À.Ñ.Ñèäîðîâûì. Ã.À.Íå÷àåâûì, Ñ.À.Ïîïîâûì, Å.À.×åóñîâîé. Â íàó÷íûé îáîðîò âïåðâûå áûë ââåäåí óíèêàëüíûé äèàëåêòîëîãè÷åñêèé ìàòåðèàë âåðõíåñûñîëüñêèõ ãîâîðîâ, âïîñëåäñòâèè, ñ ó÷åòîì äàííûõ äðóãèõ îêðàèííûõ äèàëåêòîâ, ïîçâîëèâøèé ïðîô. Â.È. Ëûòêèíó ðåêîíñòðóèðîâàòü îáùåêîìè, îáùåïåðìñêóþ è äîïåðìñêóþ ñèñòåìû äðåâíåãî âîêàëèçìà, ñòðóêòóðó ñëîâà ôèííî-óãîðñêîãî ïðàÿçûêà (ñì.).

Ñ 1944 ã. èçó÷åíèå êîìè Ä. ðàçâåðíóëîñü â Áàçå ÀÍ ÑÑÑÐ â Ñûêòûâêàðå (ñì. Êîìè íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêèé èíñòèòóò). Âïåðâûå ïðîâîäèëîñü ïëàíîìåðíîå îáñëåäîâàíèå êîìè ãîâîðîâ çà ïðåäåëàìè ðåñïóáëèêè. Â ðàáîòå ïðèíèìàëè ó÷àñòèå À.Ñ.Ñèäîðîâ, Ì.À.Ñàõàðîâà, Í.À.Êîëåãîâà, Í.Í.Ñåëüêîâ, Â.À.Ñîðâà÷åâà, Ò.È.Æèëèíà. Âïîñëåäñòâèè ê èññëåäîâàíèÿì àêòèâíî ïîäêëþ÷èëèñü Â.È._Ëûòêèí è åãî ó÷åíèêè Å.Ñ.Ãóëÿåâ, Ã.Ã.Áàðàêñàíîâ, Â.À.Ëÿøåâ. Â.È._Ëûòêèí áûë èíèöèàòîðîì ñîçäàíèÿ îòäåëüíûõ ìîíîãðàôèé ïî äèàëåêòàì, åãî «Êîìè-ÿçüâèíñêèé äèàëåêò» (1961) ñòîèò ïåðâûì â ðÿäó îïóáëèêîâàííûõ â 1960-80 ãã. ðàáîò ïî äèàëåêòàì êîìè ÿçûêà: âåðõíåâû÷åãîäñêîìó (1966, Â.À.Ñîðâà÷åâà, Ì.À.Ñàõàðîâà, Å.Ñ.Ãóëÿåâ), ïðèñûêòûâêàðñêîìó (1971, Ò.È.Æèëèíà, Ã.Ã.Áàðàêñàíîâ), âåðõíåñûñîëüñêîìó (1975, Ò.È.Æèëèíà), èæåìñêîìó (1976, Ì.À.Ñàõàðîâà, Í.Í.Ñåëüêîâ), ïå÷îðñêîìó (1976, Ì.À.Ñàõàðîâà, Í.Í.Ñåëüêîâ, Í.À.Êîëåãîâà), íèæíåâû÷åãîäñêîìó (1978, Â.À.Ñîðâà÷åâà), ñðåäíåñûñîëüñêîìó (1980, Í.À.Êîëåãîâà, Ã.Ã.Áàðàêñàíîâ), ëóçñêî-ëåòñêîìó (1985, Ò.È.Æèëèíà), ïî óäîðñêîìó (1991, Â.À.Ñîðâà÷åâà, Ë.Ì.Áåçíîñèêîâà) äèàëåêòàì. 

Â 1961 ã. Â.À.Ñîðâà÷åâîé îïóáëèêîâàíà ñòàòüÿ «Êðàòêèé ãðàììàòè÷åñêèé ñïðàâî÷íèê ïî äèàëåêòàì êîìè-çûðÿíñêîãî ÿçûêà», ïîìåùåííàÿ â «Ñðàâíèòåëüíîì ñëîâàðå êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ» (ñì. Äèàëåêòíûé ñëîâàðü). Ñåðèÿ îáîáùàþùèõ ðàáîò ïî äèàëåêòîëîãèè è èñòîðèè êîìè ÿçûêà ñîçäàíà Â.È.Ëûòêèíûì è åãî øêîëîé â 70-80 ãã. Äîñòèæåíèÿ äèàëåêòîëîãèè ëåãëè â îñíîâó òàêèõ åãî ðàáîò, êàê «Èñòîðè÷åñêàÿ ãðàììàòèêà êîìè ÿçûêà», «Èñòîðè÷åñêèé âîêàëèçì ïåðìñêèõ ÿçûêîâ», «Êðàòêèé ýòèìîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü êîìè ÿçûêà» è äð.

– И –

Иæåìñêèé äèàëеêò — îäèí èç äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, âõîäÿùèé âìåñòå ñ âûìñêèì (ñì.), óäîðñêèì (ñì.) è íèæåâû÷åãîäñêèì (ñì.) â ãðóïïó ñåâåðî-çàïàäíûõ äèàëåêòîâ. Åãî íîñèòåëè ïðîæèâàþò â Ðåñïóáëèêå Êîìè â áàññåéíàõ ðåê Èæìû (îò åå óñòüÿ è âûøå äî ä.Ïîæíÿ), ð. Óñû è ñðåäíåé Ïå÷îðû (îò óñòüÿ ð.Èæìû è âûøå äî ä. Ìåäâåæñêîé). Íà ñåâåðå ñîñåäÿìè èæåìñêèõ êîìè ÿâëÿþòñÿ ðóññêèå è íåíöû, íà çàïàäå — ðóññêèå è âûìñêèå êîìè, íà þãå — âåðõíåâû÷åãîäñêèå êîìè è íà âîñòîêå — íîñèòåëè ïå÷îðñêîãî äèàëåêòà. Çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü èæåìöåâ ïðîæèâàåò òàêæå çà ïðåäåëàìè Ðåñïóáëèêè Êîìè — â Òþìåíñêîé, Àðõàíãåëüñêîé è Ìóðìàíñêîé îáëàñòÿõ.

Áàññåéí ð. Èæìû çàñåëåí ñ äàâíèõ âðåìåí. Àðõåîëîãè÷åñêèå äàííûå ñâèäåòåëüñòâóþò, ÷òî âðåìÿ îáèòàíèÿ òàì ÷åëîâåêà îòíîñèòñÿ ê ïåðèîäó íà÷èíàÿ îò ñðåäíåêàìåííîãî âåêà äî ïîçäíåãî ñðåäíåâåêîâüÿ. Ìàññîâîå çàñåëåíèå åãî ïðîèñõîäèëî äîâîëüíî ïîçäíî. Ïåðâûì ïîñåëåíèåì íà ð.Èæìå áûëà Èæåìñêàÿ ñëîáîäêà, îñíîâàííàÿ â ñåðåäèíå 16 â. ïðåäñòàâèòåëÿìè âûìñêèõ è óäîðñêèõ êîìè è ðóññêèìè — âûõîäöàìè èç Óñòü-Öèëåìñêîé ñëîáîäêè. Äðóãèå ïîñåëåíèÿ — Ìîõ÷à, Áàêóð, Âàðûø, Ñèçÿáñê, Ãàì, Ìîøüþãà — âîçíèêëè òîëüêî â 18 â. Â êîíöå äàííîãî ñòîëåòèÿ èæåìöû íà÷àëè çàñåëÿòü íèæíåå òå÷åíèå Èæìû, â íà÷àëå 19 â. — áåðåãà Èæìû âíèç îò Êðàñíîáîðà äî óñòüÿ ðåêè è ââåðõ îò Ìîøüþãè äî âïàäåíèÿ ð.Óõòû. Íà Ïå÷îðå ïåðâûå ïîñåëåíèÿ èæåìöåâ — Ùåëüÿþð, Íÿøàáîæ, Êûäçêàð, Óñòü-Óñà — ïîÿâèëèñü â êîíöå 18 â. Áàññåéí ð.Óñû áûë çàñåëåí èæåìñêèìè êîìè â êîíöå 19 — íà÷àëå 20 â. äî óñòüåâ ð. Âîðêóòû è ð. Åëüöà.

Íà÷àëî ôîðìèðîâàíèÿ èæåìñêèõ êîìè, ñ êîòîðûì ñâÿçàíî îáðàçîâàíèå È.ä., îòíîñèòñÿ ê 16 â. Â íåì ïðèíÿëè ó÷àñòèå âûìñêèå è óäîðñêèå êîìè, ðóññêèå è íåíöû. Áàçîé æå È.ä. ïîñëóæèë âûìñêèé íóëü-ýëîâûé äèàëåêò, êîòîðûé â îñíîâíîì ñëîæèëñÿ â 14-17 ââ. Ê êîíöó 18 â. È.ä. âûðàáîòàë òå îñîáåííîñòè, êîòîðûìè îí îòëè÷àëñÿ îò äðóãèõ êîìè äèàëåêòîâ. Îíè çàêëþ÷àþòñÿ â ñëåäóþùåì: 1) â íåïåðâîì ñëîãå ñëîâà, à òàêæå â ÷àñòèöàõ îòñóòñòâóåò çâóê ö (íà åãî ìåñòå óïîòðåáëÿåòñÿ çâóê å(ý): öáåññý «äâåðü», êîëý «íàäî», ñþìåä «áåðåñòà», íèíýìåí «íè÷åì» âìåñòî ëèò. öäçöññö, êîëö, ñþìöä, íèíöìöí; 2) óïîòðåáëÿþòñÿ äîëãèå ãëàñíûå î, ó, û, ö, à, èãðàþùèå ñìûñëîðàçëè÷èòåëüíóþ ðîëü: òûû «íåâîä» (ñð. òû «îçåðî»), ïóó «áðóñíèêà» (ïó «äåðåâî»), ëîî «äóøà» (ëî «áóäü»); 3) øèðå, ÷åì â äðóãèõ äèàëåêòàõ, óïîòðåáëÿþòñÿ çâóêè õ, ô, ö: êàðòàôåëü «êàðòîôåëü», êàìôåò «êîíôåòà», õðåñò «êðåñò», íàõåäèòíû «ïîõîäèòü (íà êîãî-ë.)», ðöñõîä «ðàñõîä», áîëüíèöà «áîëüíèöà», âåíåö «âåíåö»; 4) â ðóññêèõ çàèìñòâîâàíèÿõ ÷àñòî ïðîèçíîñèòñÿ òø íà ìåñòå ÷: ïöëóòøèòíû «ïîëó÷èòü», ïåòøàò «ïå÷àòü», òøåòüâåðã «÷åòâåðã»; 5) ãëàãîëû âòîðîãî ïðîøåäøåãî âðåìåíè âî âñåõ òðåõ ëèöàõ â åäèíñòâåííîì ÷èñëå èìåþò îêîí÷àíèå ‑à è âî ìíîæåñòâåííîì ‑àýñü è ààñü: ìå ñiÿ àääçûëýìà «ÿ åãî âèäåë», òý ìóíýìà «òû, îêàçûâàåòñÿ, óøåë», ñûà ìóíýìà «îí, îêàçûâàåòñÿ, óøåë»; ìè äûð êåæå óíìîñüëýìàýñü «ìû, îêàçûâàåòñÿ, äîëãî ñïàëè»; òi âîîìààñü «âû, îêàçûâàåòñÿ, ïðèáûëè»; íûà àáó ìóíýìàýñü «îíè, îêàçûâàåòñÿ, íå óøëè».

Â ëåêñèêå È.ä. íàðÿäó ñ îáùåêîìè ñëîâàìè èìåþòñÿ ñïåöèôè÷åñêèå ñëîâà: ìóäàñ «íîðà, íîðêà», è÷àé «îò÷èì», íÿðàñ «ìÿòûé êàðòîôåëü», ÷åãàñ «ìàëåíüêàÿ ñêëàäêà», êö÷ðàñüíû «îçèðàòüñÿ», ¸ñêûíû «ñìîòðåòü óñòàâèâøèñü», øûâûû «õóäîé, ïëîõîé, æèäêèé», ÷åçëàñüíû «òðåñêàòüñÿ, ðàñòðåñêèâàòüñÿ» è äð.

Èçó÷åíèå È.ä. íà÷àëîñü åùå â 19 â. Ïåðâûì èññëåäîâàòåëåì åãî áûë Ì.À.Êàñòðåí (ñì.). ßçûêîâûå äàííûå äèàëåêòà áûëè èñïîëüçîâàíû èì äëÿ ñîñòàâëåíèÿ êîìè ãðàììàòèêè (Elementa grammatices Syrjaenae, Helsingforsiae, 1844). Ïîçäíåå èæåìñêèå òåêñòû è ñëîâà ñîáèðàëè Ô.È._Âèäåìàí (ñì.), Þ.É.Âèõìàí (ñì.), Ò.Ý.Óîòèëà (ñì.), À.Øðåíê. Ñâåäåíèÿ î È.ä. ñîäåðæàëèñü â ñòàòüå Ì.Ô.Èñòîìèíà (ñì.) («Îá ýòèìîëîãè÷åñêèõ ôîðìàõ èæåìñêî-çûðÿíñêîãî ÿçûêà», 1857) è â ðàáîòå Ï.Ìèõàéëîâà (ñì.) («Ïðàêòè÷åñêîå ðóêîâîäñòâî ïî èçó÷åíèþ èæåìñêî-çûðÿíñêîãî ÿçûêà», 1873).

Â 20 â. èíòåðåñ ê È.ä. âîçðàñòàåò. Áîãàòûé ôàêòè÷åñêèé ìàòåðèàë, ñîáðàííûé â ðàçíûå ãîäû (íà÷èíàÿ ñ 1944 ã.) íàó÷íûìè ñîòðóäíèêàìè Êîìè ôèëèàëà ÀÍ ÑÑÑÐ â ðàçíûõ äèàëåêòíûõ ðåãèîíàõ, ñäåëàë âîçìîæíûì èçäàíèå «Ñðàâíèòåëüíîãî ñëîâàðÿ êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ» (1961), â êîòîðûé âîøëà è ëåêñèêà È.ä. Ïîëíîå ñèñòåìíîå îïèñàíèå È.ä. — åãî ôîíåòèêè, ìîðôîëîãè÷åñêîé ñòðóêòóðû, îñîáåííîñòåé ñëîâàðíîãî ñîñòàâà — âûïîëíåíî Ì.À.Ñàõàðîâîé (ñì.) è Í.Í.Ñåëüêîâûì (ñì.). Îïèñàí òàêæå ãîâîð îáñêèõ è êîëüñêèõ êîìè. 

– Л –

Ëàòèíèçàöèÿ — ìåðîïðèÿòèÿ 1930-1935 ãã. ïî ïåðåâîäó êîìè ïèñüìà íà ëàòèíñêèé àëôàâèò.

Äèñêóññèÿ î ïåðåõîäå íà ëàòèíñêèé àëôàâèò íà÷àëàñü â ñåðåäèíå 20-õ ãîäîâ. Èíèöèàòîðîì åå áûë ïðèåõàâøèé òîãäà â Óñòü-Ñûñîëüñê ïðîôåññîð À.Í.Ãðåí. Îí ïðåäëîæèë ñâîé âàðèàíò àëôàâèòà äëÿ êîìè è óäìóðòñêîãî ÿçûêîâ, ñ÷èòàÿ, ÷òî ÷åðåç Ë. íåìèíóåìî ïðîéäóò âñå ÿçûêè íà ïóòè ê åäèíîìó ÿçûêó ìèðîâîãî êîììóíèçìà. À.Í._Ãðåíà ïîääåðæèâàëè íåìíîãèå, áîëüøèíñòâî ó÷àñòíèêîâ äèñêóññèè âûñêàçàëîñü çà ìîëîäöîâñêèé àëôàâèò (ñì.). Îáñóæäåíèå âîïðîñà î êîìè àëôàâèòå ñîñòîÿëîñü íà êîíôåðåíöèè ÊÀÏÏ (Êîìè àññîöèàöèè ïðîëåòàðñêèõ ïèñàòåëåé) â 1928 ã. è íà Êîìè ëèíãâèñòè÷åñêîé êîíôåðåíöèè Ãëàâíàóêè â èþëå 1929 ã. (ñì.), â ðåçîëþöèè êîòîðîé ãîâîðèëîñü îá îãðàíè÷åííîñòè ïðèìåíåíèÿ ìîëîäöîâñêîãî àëôàâèòà. Áûëî ðåøåíî íà÷àòü ñîçäàíèå íîâîãî àëôàâèòà íà îñíîâå ëàòèíñêîãî ñ ïðèâëå÷åíèåì îïûòà Ë. ãðàôèêè òþðêñêèõ ÿçûêîâ. Ïîñëå êîíôåðåíöèè â ïðåññå áûëà ðàçâåðíóòà äèñêóññèÿ î ïóòÿõ ïåðåõîäà íà íîâûé àëôàâèò. Òåïåðü óæå ñòîðîííèêîâ Ë. áûëî áîëüøå, ïåðåõîä íà ëàòèíñêóþ ãðàôèêó ïîääåðæàëè Ã.À.Ñòàðöåâ, È.È.Îáîòóðîâ, Â.È.Ëûòêèí (ñì.), À.Ñ.Ñèäîðîâ (ñì.) è äð. Â ïîëüçó Ë. ñêëàäûâàëàñü îáñòàíîâêà â ÑÑÑÐ: ìíîãèå òþðêîÿçû÷íûå íàðîäû òîãäà óæå ïåðåøëè íà ëàòèíñêóþ àçáóêó, ãîòîâèëèñü ê Ë. è â äðóãèõ ðåãèîíàõ. Ïðè ÂÖÈÊ ÑÑÑÐ áûë îðãàíèçîâàí Âñåñîþçíûé öåíòðàëüíûé êîìèòåò íîâîãî àëôàâèòà (ÂÖÊÍÀ). Ïðåäïîëàãàëîñü â áëèæàéøåå äåñÿòèëåòèå ïåðåâåñòè íà ëàòèíñêîå ïèñüìî òàêæå ðóññêèé è óêðàèíñêèé ÿçûêè.

Â ñåíòÿáðå 1930 ã. áþðî îáêîìà ÂÊÏ(á) è Îáëèñïîëêîìà ïîñòàíîâèëè ïåðåâåñòè êîìè ïèñüìî íà ëàòèíñêóþ ãðàôèêó; ìîëîäöîâñêèé àëôàâèò áûë ïðèçíàí óçêîíàöèîíàëèñòè÷åñêèì. Ïîñëå íåäîëãîãî îáñóæäåíèÿ ëàòèíñêèé àëôàâèò äëÿ êîìè ÿçûêà áûë ïðèíÿò. Ë. ïðåäñòàâëÿëà ñîáîé ïîñòåïåííûé ïåðåâîä íà ëàòèíñêèé àëôàâèò êíèãîïå÷àòàíèÿ, ãàçåò è æóðíàëîâ, ïðåïîäàâàíèÿ â øêîëàõ, â ñðåäíèõ ñïåöèàëüíûõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèÿõ, â ïåäèíñòèòóòå, èçìåíåíèå äåëîïðîèçâîäñòâà, ïåðåïå÷àòêó êâèòàíöèé, áëàíêîâ è ò.ï. Ë. ïðîèñõîäèëà íåáåçáîëåçíåííî äëÿ áîëüøèíñòâà ÷èòàþùèõ è ïèøóùèõ, ñ áîëüøèìè ìàòåðèàëüíûìè çàòðàòàìè. Ïðîèçîøëî ñîêðàùåíèå òèðàæåé êîìè ãàçåò è æóðíàëîâ. Îäíàêî áëàãîäàðÿ àäìèíèñòðàòèâíîìó íàæèìó íîâàÿ ãðàôèêà íà ëàòèíñêîé îñíîâå âñêîðå âîøëà â æèçíü êîìè íàðîäà.

Ëàòèíñêèé àëôàâèò ñîõðàíèë ïîëîæèòåëüíîå êà÷åñòâî ìîëîäöîâñêîãî àëôàâèòà — ôîíåìàòè÷åñêèé õàðàêòåð ïåðåäà÷è çâóêîâ. Êàæäîé ôîíåìå êîìè ÿçûêà ñîîòâåòñòâîâàëà îòäåëüíàÿ áóêâà.

Êîìè àçáóêà íà ëàòèíñêîé îñíîâå ñîñòîÿëà èç ñëåäóþùèõ áóêâ: 
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Ìÿãêîñòü ñîãëàñíûõ îáîçíà÷àëàñü âèäîèçìåíåíèåì áóêâû («õâîñòèêîì»), ÷òî çàòðóäíÿëî ïðàâîïèñàíèå (êàê è â ìîëîäöîâñêîì àëôàâèòå). Îäíàêî ëàòèíñêèé àëôàâèò èìåë è íåîñïîðèìûå ïðåèìóùåñòâà: ïèñüìî è ïå÷àòü ñ åãî ïîìîùüþ áûëè î÷åíü ýêîíîìíûìè, ÷åãî íåëüçÿ ñêàçàòü î ñîâðåìåííîì êîìè àëôàâèòå.

Êîìè àëôàâèò íà ëàòèíñêîé îñíîâå ïðèìåíÿëñÿ íåäîëãî, ïðîöåññ Ë. áûë ñâåðíóò óæå â 1936 ã. Ñíà÷àëà ëàòèíèçèðîâàííûé àëôàâèò áûë çàìåíåí ñíîâà ìîëîäöîâñêèì (1936-1938), çàòåì ñîâðåìåííûì, ïîñòðîåííûì íà îñíîâå ðóññêîé ãðàôèêè ñ èñïîëüçîâàíèåì äâóõ áóêâ (ö, i) èç ëàòèíñêîãî àëôàâèòà. Ïðè÷èíû äåëàòèíèçàöèè ñâÿçàíû ñ èçìåíåíèåì îòíîøåíèÿ ê Ë. â îêðóæåíèè È.Â.Ñòàëèíà. Â 30-å ãã. Ë. ñòàëà îôèöèàëüíî îöåíèâàòüñÿ êàê ïðîÿâëåíèå íàöèîíàëèçìà, ñòðåìëåíèÿ îòîðâàòü íàðîäû îò ðóññêîãî ÿçûêà, êàê íèçêîïîêëîíñòâî ïåðåä èìïåðèàëèñòè÷åñêèì Çàïàäîì è ò.ä. Ýòî ïîâëåêëî çà ñîáîé ðåïðåññèè ïðîòèâ èíèöèàòîðîâ Ë. è òåõ, êòî ïðîâîäèë åå. Òàê. À.Ñ.Ñèäîðîâó îðãàíû ÍÊÂÄ âìåíÿëè â âèíó òî, ÷òî ó÷åíûé â ñâîå âðåìÿ ïîääåðæèâàë Ë.

Îöåíêà Ë. â èñòîðè÷åñêèõ è ôèëîëîãè÷åñêèõ òðóäàõ äàâàëàñü îáû÷íî îòðèöàòåëüíàÿ. Ïðîöåññ Ë. îäíîçíà÷íî õàðàêòåðèçîâàëñÿ êàê áåñïîëåçíûé è äàæå âðåäíûé äëÿ êîìè íàðîäà è åãî êóëüòóðû. Îäíàêî ïðîáëåìà Ë. äî ñèõ ïîð îñòàåòñÿ äèñêóññèîííîé. 

Ë. âîøëà â èñòîðèþ êàê îäèí èç ýòàïîâ ñòàíîâëåíèÿ êîìè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, ëèòåðàòóðû è êóëüòóðû. Èäåÿ Ë. êîìè ïèñüìà â íàøå âðåìÿ âíîâü îáñóæäàåòñÿ íåêîòîðûìè êðàåâåäàìè, îáùåñòâåííûìè äåÿòåëÿìè è ïîëèòèêàìè.

Ëуçñêî-ëеòñêèé äèàëеêò — îäèí èç äåñÿòè äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, âõîäÿùèé â þæíóþ ãðóïïó êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ. Ðàñïðîñòðàíåí â áàññåéíå ð.Ëóçà (ïðèòîêà ð._Þã) è â âåðõîâüå ð.Ëåòêà (ïðèòîêà ð.Âÿòêà), óïîòðåáëÿåòñÿ â Ïðèëóçñêîì ðàéîíå Ðåñïóáëèêè Êîìè.

Точных сведений о времени заселения предками коми этого района нет. Начало формирования Л.-л.д. относится, вероятно, к 17-18 вв. О населении бассейна Лузы впервые упоминается в жалованной грамоте 1485 г., однако в ней не сообщается, кто и в каких населенных пунктах там жил. Первая перепись жителей Лузы была проведена в 17 в., когда были зарегистрированы погосты Лойма, Спаспоруб, Объячево, Ношуль, Занулье. В писцовой книге впервые упоминается и о заселении Летки (1620 г.). Кроме погоста Летки, названы деревни Кочерпенская, Даниловская, Слудка. По переписи 18 в., к погосту Летка относились 12 деревень, остальные населенные пункты возникли позднее середины 18 в.

Процесс формирования коренного населения Прилузья был сложным. В течение нескольких веков происходило смешение коми, русских, прибалтийских и волжских финнов, удмуртов, коми-пермяков. Ученые считают, что древние коми пришли на Лузу с юга или с юга-запада, а не через Сысолу, благодаря чему этот диалект имеет характерные особенности. В нем содержится ряд слов, указывающих на былые контакты населения Прилузья с древними марийцами и удмуртами. Современные фамилии жителей бассейна Лузы и Летки свидетельствуют об их связях с коми-пермяками и с жителями бассейна Сысолы.

Л.-л.д. отличают следующие характерные черты: 1) наличие фонем ф и мягкого рь: фельшцр «фельдшер», куфня «кухня», пцварь «повар»; 2) вместо лит. зь произносится аффриката дз: полдзыны, лит. повзьыны «испугаться», курдзыны, лит. курзьыны «прогоркнуть»; 3) суффиксом существительных дательного падежа служит ‑лц: йцзлц, лит. йцзлы «людям», миянлц, лит. миянлы «нам»; 4) соединительный падеж имеет суффикс ‑мыд: гцтырмыд, лит. гцтыркцд «с женой», батьмыд, лит. батькцд «с отцом»; 5) в 3-ем лице глагола множественного числа настоящего времени выступает суффикс ‑цнц: мунцнц, лит. мунцны «идут», пукалцнц, лит. пукалцны «сидят»; 6) суффиксом прилагательных для обозначения неполноты качества служит ‑гцм: курыдгцм «горьковатый», шомагцм «кисловатый», выльгцм «довольно новый» и т.д.

В лексике имеется значительное число специфических слов: нида «они», тцрсьыны «есть, кушать», йцрдцс «рубашка», пипцв «дети», васьтыны «молчать», бынтны «мотать, смотать» и др.

Изучение Л.-л.д. началось в 19 в. Сведения о его лексике содержатся в словарях П.И.Савваитова (см.), Г.С.Лыткина (см.), Ф.И.Видемана (см.), Ю._Й.Вихмана (см.), Д._Р.Фокоша-Фукса (см.) и др. Фронтальное изучение диалекта было начато в 50-ых гг. 20 в. Большой вклад в его исследование внесла Т.И.Жилина (см.), собравшая обширный материал, на основе которого опубликована монография с детальным описанием диалекта.
– Н –

Íèæíåâû÷åãîäñêèé äèàëåêò — îäèí èç äåñÿòè äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, âõîäÿùèé â ãðóïïó ñåâåðî-çàïàäíûõ äèàëåêòîâ âìåñòå ñ âûìñêèì (ñì.), óäîðñêèì (ñì.) è èæåìñêèì (ñì.). Çàíèìàåò òåððèòîðèþ ñðåäíåãî òå÷åíèÿ ð. Âû÷åãäû ñ åå ïðèòîêîì Ïîæåã. Ãðàíèöàìè åãî ðàñïðîñòðàíåíèÿ ÿâëÿþòñÿ íàñåëåííûå ïóíêòû ïî ð. Âû÷åãäå — ñ îäíîé ñòîðîíû, ×àñîâî Ñûêòûâäèíñêîãî ðàéîíà è ñ äðóãîé — Ìåæîã Óñòü-Âûìñêîãî ðàéîíà. Íà ñåâåðå Í.ä. ãðàíè÷èò ñ óäîðñêèì è âûìñêèì äèàëåêòàìè, íà çàïàäå — ñ ðóññêèìè ãîâîðàìè Àðõàíãåëüñêîé îáëàñòè, íà þãî-âîñòîêå — ñ ïðèñûêòûâêàðñêèì äèàëåêòîì (ñì.).

Ïî àðõåîëîãè÷åñêèì äàííûì, ïåðâûå ñòîÿíêè ÷åëîâåêà â áàññåéíå Âû÷åãäû ïîÿâèëèñü â 7-6 òûñÿ÷åëåòèÿõ äî í.ý. Ìàññîâîå çàñåëåíèå òåððèòîðèè, ñ êîòîðûì ñâÿçàíî îáðàçîâàíèå Í.ä., ïðîèñõîäèëî â òå÷åíèå äëèòåëüíîãî âðåìåíè. Ïðîöåññ ôîðìèðîâàíèÿ êîðåííîãî íèæíåâû÷åãîäñêîãî íàñåëåíèÿ áûë ñëîæíûì. Â òå÷åíèå ðÿäà âåêîâ ïðîèñõîäèëî ñìåøåíèå êîìè, ðóññêèõ, êàðåëî-âåïññêèõ è äðóãèõ íàðîäîâ è ïëåìåí. Îá ýòîì ñâèäåòåëüñòâóþò èñòîðè÷åñêèå äîêóìåíòû, ãåîãðàôè÷åñêèå íàçâàíèÿ, çàèìñòâîâàíèÿ â ÿçûêå è ôàìèëèè æèòåëåé íèæíåé Âû÷åãäû. Â çàâèñèìîñòè îò òîãî, êàêîé íàðîä (ïëåìÿ) îêàçàëñÿ â áîëüøèíñòâå íà òîé èëè èíîé òåððèòîðèè, ïîáåæäàë ëèáî ðóññêèé (íèæå Ìåæîãà äî óñòüÿ Âû÷åãäû), ëèáî êîìè ÿçûê (îò Ìåæîãà è âûøå). Êàê ñâèäåòåëüñòâóåò «Æèòèå Ñòåôàíà Ïåðìñêîãî», íàïèñàííîå Åïèôàíèåì Ïðåìóäðûì, â êîíöå 14 â. íèæíÿÿ Âû÷åãäà óæå áûëà çàñåëåíà ïðåäêàìè êîìè.

Ïåðâûå èñòîðè÷åñêèå äàííûå î ñåëåíèÿõ íèæíåé Âû÷åãäû ïðèâîäÿòñÿ â Æàëîâàííûõ ãðàìîòàõ 15 â., â êîòîðûõ óïîìèíàþòñÿ ìíîãèå íàñåëåííûå ïóíêòû: Óñòü-Âûìñêèé ãîðîäîê, ïîãîñò Àêâàò (ñîâðåìåííûé Îêâàä), äåðåâíè Èá, Êîêîâèñà (ñîâðåìåííàÿ Êîêâèöà). Â ïèñöîâîé êíèãå 16 â. óïîìÿíóòû íàñåëåííûå ïóíêòû Æåøàðò, Ãàì, Ìåæîã, Êàìñàìàñ è äð., â êîòîðûõ íàñ÷èòûâàåòñÿ îêîëî 200 äâîðîâ. Áîëüøèõ èçìåíåíèé â êîëè÷åñòâå äâîðîâ íå íàáëþäàëîñü äî 18 â., êîãäà ïðîèçîøåë äàëüíåéøèé ïðèðîñò êîëè÷åñòâà íàñåëåíèÿ, êîòîðûé ïðîäîëæàëñÿ è â 19 â.

Â ðåçóëüòàòå ñìåøåíèÿ ðàçíûõ íàðîäîâ, ïåðåñåëåíèÿ êîìè èç äðóãèõ ìåñò èõ îáèòàíèÿ íà íèæíåé Âû÷åãäå âûðàáîòàëñÿ ñàìîñòîÿòåëüíûé äèàëåêò, êîòîðîìó ñâîéñòâåííû ñëåäóþùèå ÷åðòû: 1) Í.ä. îòíîñèòñÿ ê âý-ýëîâûì äèàëåêòàì (ñì.); 2) â êîíöå ìîðôåìû ïðîèçíîñèòñÿ ‑éä, ‑éò: áàéä «èâà», ãàéä «ìîçîëü», íþéò «òèíà», øàéò «øåñò»; 3) ïîñëå ìÿãêèõ ñîãëàñíûõ, à òàêæå ïîñëå ãëàñíûõ è è ý â ñóôôèêñàëüíûõ ñëîãàõ óïîòðåáëÿþòñÿ è è ý (íà ìåñòå û è ö â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå): öäçåñ (âìåñòî  öäçöñ) «äâåðü», ìîëèä (âìåñòî ìîëüûä) «ãëàäêèé», áèèñü (âìåñòî áèûñü) «èç îãíÿ», òýýí (âìåñòî òýöí) «òîáîþ»; 4) â íà÷àëå ñëîâà ïåðåä ãëàñíûìè è è ý çâóê ã ïåðåøåë â äü, à ê—â òü: äåæöä «ðåäêèé», äåç «âåðåâêà», èçòè «æåðíîâ», éèòè «îñòü (ÿ÷ìåíÿ)» è äð.; 5) èíôèíèòèâ â íåêîòîðûõ ãîâîðàõ èìååò, íàðÿäó ñ ñóôôèêñàìè ‑íû è ‑ûíû, âàðèàíò ‑íö (‑íý): ñîëàâíö «ïîñîëèòü», ìûíòöäíö «îñâîáîäèòü, èçáàâèòü»; 6) ðàñïðîñòðàíåíà ôîðìà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà èíôèíèòèâà: ïîæúÿñüíûÿñ «ïîëîñêàòü», þíûÿñ «ïèòü», ãöñòèòíûÿñ «ãîñòèòü, ïîãîñòèòü»; 7) îòðèöàòåëüíûé ãëàãîë ïðîøåäøåãî âðåìåíè è ïîâåëèòåëüíîé ôîðìû èìååò çâóê è (âìåñòî ëèò. ý): èã ìóí «ÿ íå ïîøåë», èç øó «îí íå ñêàçàë», èí ìóí «íå õîäè» è äð.

Ïîäàâëÿþùàÿ ÷àñòü ñëîâàðíîãî ñîñòàâà Í.ä. ñîâïàäàåò ñ ëåêñèêîé äðóãèõ äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà. Âìåñòå ñ òåì â Í.ä. ñóùåñòâóåò ìíîãî ñëîâ, îòñóòñòâóþùèõ â þæíûõ äèàëåêòàõ: àíÿ «áîëÿ÷êà, íàðûâ», âî÷ «äåðåâÿííûå ãâîçäè», æàãëà «ðûáüè æàáðû», éèøò «îìóò», êîñëóê «òóìàê, óäàð êóëàêîì», êöíàñüíû «ïðèãîðåòü (î ïèùå)», íîéáûðòíû «ïðîáîðìîòàòü», âîëüíû «òîïòàòü, èñòîïòàòü», íóðàâíû «òèõîíüêî íàïåâàòü», òöðàñüíû «çàíèìàòüñÿ óõîäîì, óõàæèâàòü» è äð.

Â ôîðìèðîâàíèè íèæíåâû÷åãîäñêèõ êîìè îïðåäåëåííóþ ðîëü ñûãðàëè êàðåëî-âåïññêèå ïëåìåíà. Ñâèäåòåëüñòâîì ýòîãî ñëóæèò íàëè÷èå çàèìñòâîâàíèé â Í.ä., ïðîíèêøèõ èç ÿçûêà êàðåë è âåïñîâ; ñðåäè íèõ òàêèå ñëîâà, êàê êîçèâ «ïðÿñëèöå», ìàëü «ëîïàòà», ïàãàâíû «ëèøèòüñÿ ñîçíàíèÿ», êöðçåã «ïåðåêëàäèíà íà íîñó ëîäêè», ðîãà «ñìîëà-æèâèöà» è äð.

Í.ä. èçó÷àëè Ä.Ôîêîø-Ôóêñ (ñì.), Â.È.Ëûòêèí (ñì.), À.Ñ.Ñèäîðîâ (ñì.). Â ñëîâàðå Ä.Ôîêîøà-Ôóêñà ïðèâîäÿòñÿ ñëîâà ýòîãî äèàëåêòà. Â ðàáîòàõ Â.È.Ëûòêèíà äàåòñÿ õàðàêòåðèñòèêà äèàëåêòà, ïðèâîäÿòñÿ íàèáîëåå óïîòðåáèòåëüíûå ñëîâà. Îáúåêòîì ñàìîñòîÿòåëüíîãî èçó÷åíèÿ Í.ä. ñòàë â 50-60-ûõ ãã. 20 â. Ñèñòåìíîå îïèñàíèå åãî â ñîâðåìåííîì ñîñòîÿíèè âïåðâûå áûëî äàíî â êíèãå Â.À.Ñîðâà÷åâîé (ñì.), ãäå ðàññìîòðåíû ôîíåòè÷åñêèå, ìîðôîëîãè÷åñêèå è ëåêñè÷åñêèå îñîáåííîñòè äèàëåêòà, âûÿâëåíû åãî îáùèå ÷åðòû ñ ãðóïïîé ñåâåðî-çàïàäíûõ äèàëåêòîâ.

Íóëü-эëîâûå äèàëеêòû — ãðóïïà ãîâîðîâ êîìè ÿçûêà, õàðàêòåðèçóþùàÿñÿ çàìåíîé çâóêà ë â ñåðåäèíå ñëîâà ïåðåä ñîãëàñíûì, â êîíöå ñëîâà — óäëèíåíèåì ïðåäûäóùåãî ãëàñíîãî èëè æå âûïàäåíèåì çâóêà ë â óêàçàííûõ ïîçèöèÿõ: âöëöí «íà ëîøàäè, ëîøàäüþ», âöö èëè âö (âìåñòî âöë) «ëîøàäü»; âööíûä èëè âöíûä «âàøà ëîøàäü»; ñûëö «òàåò», ñûûíû èëè ñûíû (âìåñòî ñûëíû) «òàÿòü». Í.-ý.ä. ñ óäëèíåíèåì ïðåäûäóùåãî ãëàñíîãî (íûû «äåâî÷êà», íûûíûì «íàøà äåâî÷êà») çàíèìàþò: 1) ñðåäíåå òå÷åíèå ð. Ïå÷îðû ñ óñòüÿ Èæìû äî ä. Áûçîâîé âêëþ÷èòåëüíî; 2) áàññåéíû ð. Èæìû, ïðèòîêà ð. Ïå÷îðû, êðîìå íàñåëåííîãî ïóíêòà Èçâàèëü; 3) áàññåéí ð. Óñû, ïðèòîêà ð. Ïå÷îðû; 4) áàññåéí ð. Âûìü, ïðèòîêà ð. Âû÷åãäû, êðîìå íàñåëåííûõ ïóíêòîâ â óñòüå ýòîé ðåêè; 5) áàññåéí ð. Âèøåðû (ïðèòîê Âû÷åãäû) ñ ïðèòîêîì Íèâøåðîé; íåêîòîðûå íàñåëåííûå ïóíêòû âåðõíåé Âû÷åãäû (ñ. Óñòü-Êóëîì, Ìûåëäèíî, Íîñèì è ïðèëåãàþùèå ê íèì äåðåâíè). Âûïàäåíèå çâóêà ë â ñåðåäèíå ñëîâà ïåðåä ñîãëàñíûì è â êîíöå ñëîâà íàáëþäàåòñÿ â ãîâîðàõ ñ. Äîí è Óñòü-Íåì (íà âåðõíåé Âû÷åãäå).

– П –

Ïå÷оðñêèé äèàëеêò — îäèí èç äåñÿòè äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, íàðÿäó ñ âåðõíåâû÷åãîäñêèì äèàëåêòîì (ñì.), îòíîñÿùèéñÿ ê ÷èñëó íîâûõ äèàëåêòíûõ îáðàçîâàíèé. Åãî íîñèòåëÿìè ÿâëÿþòñÿ êîìè, ïðîæèâàþùèå ïî ð. Ïå÷îðå ñ åå ïðèòîêîì âûøå ïîñ. Ìåäâåæñêîé äî ä. Ìàìûëü. Íà ñåâåðå îí ãðàíè÷èò ñ èæåìñêèì äèàëåêòîì (ñì.), íà þãî-çàïàäå — ñ âåðõíåâû÷åãîäñêèì, íà þãå — ñ îäíèì èç ãîâîðîâ ðóññêîãî ÿçûêà. Íà óêàçàííîé òåððèòîðèè êîìè ñåëåíèÿ íà÷àëè ïîÿâëÿòüñÿ ñ êîíöà 17 â. Ïåðâûì íàñåëåííûì ïóíêòîì áûë ïî÷èíîê Êóçüìèíñêèé (ïîçäíåå ñòàâøèé Ïå÷îðñêèì ïîãîñòîì, à çàòåì ïåðåðîñøèì â ñ. Òðîèöêî-Ïå÷îðñê), â êîòîðîì â êîíöå 17 â. áûëî 5 äâîðîâ. Â êîíöå 18 â. êîëè÷åñòâî íîñèòåëåé ïå÷îðñêîãî äèàëåêòà áûñòðî âîçðîñëî — íà òåððèòîðèè åãî áûòîâàíèÿ íàñ÷èòûâàëîñü óæå 13 íàñåëåííûõ ïóíêòîâ, â êîòîðûõ áûëî 153 äâîðà è ïðîæèâàëî ñâûøå òûñÿ÷è ÷åëîâåê.

Â ðàññìàòðèâàåìûõ ãðàíèöàõ òåððèòîðèÿ Ï.ä. çàñåëÿëàñü ïðåäñòàâèòåëÿìè ðàçíûõ ðàéîíîâ; ñðåäè ïåðåñåëåíöåâ áûëè âûõîäöû ïðåèìóùåñòâåííî èç ñðåäíåé Ñûñîëû è âåðõíåé Âû÷åãäû.

Ï.ä. âõîäèò â ÷èñëî ýëîâûõ äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà (ñì.). Ïî îäíèì ïðèçíàêàì îí áëèçîê ê ñðåäíåñûñîëüñêîìó äèàëåêòó, ïî äðóãèì — ê âåðõíåâû÷åãîäñêîìó.

Â îáëàñòè ôîíåòèêè Ï.ä. õàðàêòåðèçóåòñÿ ñëåäóþùèì: 1) â íåïåðâîì ñëîãå ñëîâà íåò åäèíîîáðàçèÿ â óïîòðåáëåíèè ãëàñíûõ û-è, ö-ý. Â ðå÷è æèòåëåé îäíîãî è òîãî æå íàñåëåííîãî ïóíêòà ìîæíî óñëûøàòü çâóêè ö è û (êàê â ñðåäíåñûñîëüñêîì äèàëåêòå), òàê ý è è (êàê âåðõíåâû÷åãîäñêîì äèàëåêòå): ìóíiñíû «óøëè», êàðö «â ãîðîä», òöëûñü «ìåñÿö», ñüûëöíû «ïîþò», (êàê íà ñðåäíåé Ñûñîëå) è ìåíñèì «ó ìåíÿ», à÷èì «ÿ ñàì», îã ïóêñè «íå ñÿäó», ïåëåñ «óãîë», âèñåì «áîëåçíü», (êàê â âåðõíåâû÷åãîäñêîì äèàëåêòå); 2) êàê â ñðåäíåñûñîëüñêîì äèàëåêòå, â Ï.ä. óïîòðåáëÿåòñÿ òü íà ìåñòå -éò â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå: íÿòü «ãðÿçü», âîòü «êàïëÿ», âîòÿëíû «êàïàòü», êâàòü «øåñòü»; 3) â ñåðåäèíå è êîíöå ñëîâà óïîòðåáëÿåòñÿ ë: ïûëñÿí «áàíÿ», òóëñîë «âåñåííèé», âîñüêîë «øàã»; 4) ÷àùå, ÷åì â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå óïîòðåáëÿþòñÿ âñòàâî÷íûå çâóêè: ïûæéûí (âìåñòî ïûæûí) «â ëîäêå», âîæéûñ (âîæûñ) «îãëîáëÿ», êîìéûä (âìåñòî êîìûä) ãûðûñü «õàðèóñû áîëüøèå», òóñüêûñ (âìåñòî òóñüûñ) «ÿãîäà», ñòåíìö (âìåñòî ñòåíö) «â ñòåíó»; 5) ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè (ïîñëå ó, î, û) âñòàâëÿåòñÿ â: ëîâè «ñòàëî», ëîâàñ «áóäåò», êûâà «çàðÿ», ãûâöð «èíåé», øóâö «ãîâîðèò» (âìåñòî ëîè, ëîàñ, êûà, ãûöð, øóö); 6) ïîñëå ä, ò, äç óïîòðåáëÿåòñÿ ñü (â äðóãèõ äèàëåêòàõ ÷): öòñüûä «îäíàæäû», ïàòñüöð «âåðõ ðóññêîé ïå÷è, ëåæàíêà», ñýòñüö «òóäà», îðòñÿ «ñîñåäíèé» è ò.ä.

Â îáëàñòè ìîðôîëîãèè ìîæíî îòìåòèòü ñëåäóþùèå îñîáåííîñòè: 1) â ñîñòàâíûõ ÷èñëèòåëüíûõ îò ñåìèäåñÿòè è âûøå ìåæäó äåñÿòêàìè è åäèíèöàìè è ìåæäó ñîòíÿìè è äåñÿòêàìè âñòàâëÿåòñÿ ñîþç äà: ñèçèìäàñ äà öòèê «ñåìüäåñÿò îäèí», ñ¸ äà êîìûí «ñòî òðèäöàòü»; 2) â îòðèöàòåëüíûõ âñïîìîãàòåëüíûõ ãëàãîëàõ 3-ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà èìåþòñÿ ôîðìû îç — îçö «íå», ýç — ýçö: îç ìóíö — îçö ìóíöé «íå èäóò», ýç ìóíö — ýçö ìóíöé «íå óøëè»; 3) ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ 1-ãî è 2-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà â äàòåëüíîì ïàäåæå óïîòðåáëÿþòñÿ â äâóõ ôîðìàõ: ìåí è ìåíûì «ìíå», òýí è òýíûä «òåáå»; 4) ñðàâíèòåëüíàÿ ñòåïåíü ïðèëàãàòåëüíûõ è íàðå÷èé âûðàæàåòñÿ ñóôôèêñîì -æûê: çãöëüæûê «áåäíåå»; 5) ãëàãîëû âòîðîãî ïðîøåäøåãî âðåìåíè óïîòðåáëÿþòñÿ ñ ñóôôèêñîì -öìíû: ìóíöìíû «óøëè» è ò.ä.

Íàðÿäó ñî ñëîâàìè, èçâåñòíûìè âñåì íîñèòåëÿì ÿçûêà, â Ï.ä. èìååòñÿ çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî ñëîâ, ïðèñóùèõ òîëüêî äàííîìó äèàëåêòó, íàïð., àëÿáûø «òîëñòàÿ ðæàíàÿ ëåïåøêà», çóäóðóê «õìóðûé, óãðþìûé (î ÷åëîâåêå)», êàëÿâîñ «ìåëþçãà, ìåëî÷ü», ëÿâëÿ «áàáî÷êà», ïàòðàê «øàëàø», ïóêà÷ «ñèäåíüå â ëîäêå», òèãè «ìàñêà», ñå÷ «ïåñåö», óçûì «ñëàáûé, õóäîé (î ÷åëîâåêå)», óéëöã «ìàëåíüêèé ðó÷ååê, âûòåêàþùèé èç îçåðà», øóâãóí «âèõðü, áóðÿ» è äð.

Âïåðâûå Ï.ä. áûë âûäåëåí ôèíñêèì ó÷åíûì Þ._É.Âèõìàíîì (ñì.) â íà÷àëå 20 â. Íåñêîëüêî ñîò ñëîâ ïå÷îðñêîãî äèàëåêòà îí îòìåòèë â ñâîåé ðàáîòå «Syrjänischer Wortschatz nebst Hauptzügen der Formenlehre aufgezeichnet von Y._Wichmann, bearbeitet und herausgegeben von T.E._Uotila (Helsinki, 1942). Ñèñòåìíîå íàó÷íîå èññëåäîâàíèå Ï.ä. áûëî ïðåäïðèíÿòî â 60-õ ãã. 20 â. ñîòðóäíèêàìè Êîìè ôèëèàëà ÀÍ ÑÑÑÐ Ì.À._Ñàõàðîâîé (ñì.), Í.Í._Ñåëüêîâûì (ñì.), Í.À._Êîëåãîâîé (ñì.), Í.È._Ëîñêóòîâîé, Ý.Ê._Ïàâëîâîé.

Ïðèñûêòûâêаðñêèé äèàëеêò — îäèí èç äåñÿòè äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, ëåæàùèé â îñíîâå êîìè-çûðÿíñêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà. Ðàñïðîñòðàíåí â ã. Ñûêòûâêàðå è ïðèëåãàþùèõ ê íåìó íàñåëåííûõ ïóíêòàõ — ïî ð. Ñûñîëà äî ñ. Øîøêà è ïî ð. Âû÷åãäà äî ä. Ïàð÷åã è Êðàñíàÿ âêëþ÷èòåëüíî. Çàíèìàÿ öåíòðàëüíîå ïîëîæåíèå, îí èìååò ìíîãî îáùèõ ñâîéñòâ ñ îêðóæàþùèìè åãî òðåìÿ êðóïíûìè äèàëåêòàìè — ñðåäíåñûñîëüñêèì (ñì.), íèæíåâû÷åãîäñêèì (ñì.) è âåðõíåâû÷åãîäñêèì (ñì.).

Äîñòîâåðíûå ñâåäåíèÿ î çàñåëåíèè óêàçàííîé òåððèòîðèè îòñóòñòâóþò. Ìîãèëüíèê 10 â., ðàñêîïàííûé â Óñòü-Ñûñîëüñêå â ïðîøëîì ñòîëåòèè, íå äàåò îñíîâàíèé ñ÷èòàòü, ÷òî íà ìåñòå ñîâðåìåííîãî Ñûêòûâêàðà òûñÿ÷åëåòèå íàçàä áûë ïîñòîÿííûé íàñåëåííûé ïóíêò. Ïî ìíåíèþ ó÷åíûõ, òàì òîãäà ìîãëà áûòü ëèøü äîëãîâðåìåííàÿ ñòîÿíêà ïðåäêîâ êîìè, äâèãàâøèõñÿ ïî Ñûñîëå è Âû÷åãäå ñ Ïðèêàìüÿ íà ñåâåð. Ïîñòîÿííîå íàñåëåíèå ïîÿâèëîñü çäåñü â áîëåå ïîçäíåå âðåìÿ. 

Ïåðâûå äàííûå î ñåëåíèÿõ Ïðèñûêòûâêàðüÿ ñîäåðæàòñÿ â ïèñöîâîé êíèãå 1585-1586 ãã., â êîòîðîé óïîìèíàåòñÿ äâà ïîãîñòà — â óñòüå Ñûñîëû è íàñåëåííûé ïóíêò Øîøêà; â ïåðâîì èç íèõ íàñ÷èòûâàëîñü 53 äâîðà, âî âòîðîì — 32.

Ê íà÷àëó 18 â. íà ìåñòå ñîâðåìåííîãî Ïðèñûêòûâêàðüÿ âîçíèêëè â îñíîâíîì âñå ïîñåëåíèÿ — èç ïîãîñòà Øîøêà âûäåëèëñÿ Âûëüãîðò ñ äåðåâíåé ×èòîâñêàÿ; âáëèçè Óñòü-Ñûñîëüñêîãî ïîãîñòà ïîÿâèëèñü äåðåâíè Ñëîáîäà è Ïîíîìàðåâñêàÿ (Êî÷ïîí); îêîëî ïîãîñòà Çåëåíåö — äåðåâíè Êîòûáîæ (ñîâðåìåííûé Êîéòûáîæ), Ïàð÷åã, Êðÿæ. Â 1780 ã._Óñòü-Ñûñîëüñê ïîëó÷èë ñòàòóñ ãîðîäà.

Ðîñò íàñåëåíèÿ Óñòü-Ñûñîëüñêà è ïðèëåãàþùèõ ìåñòíîñòåé ïðîèñõîäèë áëàãîäàðÿ åñòåñòâåííîìó ïðèðîñòó, à òàêæå çà ñ÷åò íåçíà÷èòåëüíîãî ÷èñëà ïåðåñåëåíöåâ èç äðóãèõ ìåñò — ïðåæäå âñåãî èç ñðåäíåé Ñûñîëû, âåðõíåé è íèæíåé Âû÷åãäû. Îá ýòîì ñâèäåòåëüñòâóþò èñòîðè÷åñêèå è ÿçûêîâûå ôàêòû. Â 17 â. öåðêâè Óñòü-Ñûñîëüñêà è Øîøêè âëàäåëè óãîäüÿìè ïî Ëîê÷èìó ñîâìåñòíî ñ èáñêèìè è ïàæãèíñêèìè öåðêâÿìè. Ñðàâíèâàÿ ôàìèëèè íîñèòåëåé ïðèñûêòûâêàðñêîãî äèàëåêòà ñ ôàìèëèÿìè æèòåëåé ñðåäíåé Ñûñîëû, ìîæíî çàìåòèòü ðîäñòâåííûå ñâÿçè ìåæäó íèìè. Â 18 â. íà òåððèòîðèè îáîèõ äèàëåêòîâ áûòîâàëè òàêèå ôàìèëèè, êàê Ñòàðöåâ, Åðìîëèí, Ìàëüöåâ è äð. 

Ðàñøèðåíèå ñâÿçåé Ïðèñûêòâûêàðüÿ ñ âåðõíåé Âû÷åãäîé ñïîñîáñòâîâàëî òîìó, ÷òî ðÿä ôîíåòè÷åñêèõ ÿâëåíèé, ñâîéñòâåííûõ âåðõíåâû÷åãîäñêîìó äèàëåêòó, ñîõðàíèëñÿ è â íåêîòîðûõ ãîâîðàõ Ï.ä. Ýòî óïîòðåáëåíèå â íåïåðâîì ñëîãå ý, è (âåðñòå «âçðîñëûé», òóéåä «ïî äîðîãå», âèëüøàñèñü «øàëîâëèâûé»); ñòÿæåíèå ãëàñíûõ (êöäçûä äûðéèä «â ìîðîçû», êîðúÿñ ïîòöìàñü «ëèñòüÿ ðàñïóñòèëèñü») è ò.ä.

Òåñíûå êîíòàêòû æèòåëåé ðàññìàòðèâàåìîãî äèàëåêòà ñ íèæíåé Âû÷åãäîé íàáëþäàëèñü â 18 â. è ðàíüøå. Ýòî ïîäòâåðæäàåòñÿ òàêæå ðÿäîì ôàêòîâ, íàïð.: ôîíåòè÷åñêèé çàêîí ïåðåõîäà äðåâíåãî ë â â îõâàòèë íå òîëüêî íèæíåâû÷åãîäñêèé äèàëåêò, íî è òåððèòîðèþ ðàñïðîñòðàíåíèÿ Ï.ä.; ÷åðåäîâàíèå äðåâíåãî òü ñ íîâûì -éò íàáëþäàåòñÿ â îáîèõ äèàëåêòàõ (íÿéò «ãðÿçü» âìåñòî äðåâíåãî íÿòü; êâàéò «øåñòü» âìåñòî êâàòü) è äð.

Ïåðâûå ïîïûòêè â èçó÷åíèè Ï.ä. áûëè ïðåäïðèíÿòû â íà÷àëå 20 â. Åãî ëåêñèêà ïðåäñòàâëåíà â äèàëåêòîëîãè÷åñêèõ ñëîâàðÿõ Þ._É.Âèõìàíà (ñì.), Í.À._Øàõîâà, Â.È._Ëûòêèíà (ñì.). Ñèñòåìíîå èññëåäîâàíèå äèàëåêòà âåëîñü â 60-õ ãã. Ò.È._Æèëèíîé (ñì.) è Ã.Ã._Áàðàêñàíîâûì (ñì.).

– С –

Ñðåäíåñыñîëüñêèé äèàëеêò — îäèí èç äåñÿòè äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, âõîäÿùèé â þæíóþ ãðóïïó äèàëåêòîâ. Îí ðàñïðîñòðàíåí â ñðåäíåì òå÷åíèè ð. Ñûñîëà îò ñ. Ïàæãà äî ñ. Ïàëàóç âêëþ÷èòåëüíî. Íà þãå ãðàíè÷èò ñ âåðõíåñûñîëüñêèì (ñì.) è ëóçñêî-ëåòñêèì äèàëåêòàìè (ñì.), íà ñåâåðå — ñ íèæíåâû÷åãîäñêèì (ñì.), íà âîñòîêå — ñ âåðõíåâû÷åãîäñêèì äèàëåêòîì (ñì.), íà çàïàäå — ñ ãîâîðàìè ðóññêîãî ÿçûêà.

Ôîðìèðîâàíèå äèàëåêòà íà ñðåäíåé Ñûñîëå ïðîèñõîäèëî â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ âåêîâ, îñíîâíûå åãî ÷åðòû ñëîæèëèñü ê êîíöó 18 â. Òî÷íûå äàííûå î âðåìåíè ïîÿâëåíèÿ ïåðâûõ êîìè â áàññåéíå Ñûñîëû îòñóòñòâóþò. Ïî ìíåíèþ ó÷åíûõ, çàñåëåíèå Ñûñîëû ïðîèñõîäèëî â õîäå ïåðåñåëåíèÿ ïåðìñêèõ ïëåìåí ñ Êàìû íà ñåâåð. Ïî äàííûì ãðàìîòû 1485 ã., ñûñîëüñêàÿ çåìëÿ íàõîäèëàñü íà îáøèðíîé òåððèòîðèè, íà êîòîðîé âïîñëåäñòâèè ñôîðìèðîâàëîñü òðè äèàëåêòà: âåðõíåñûñîëüñêèé, ñðåäíåñûñîëüñêèé è ïðèñûêòûâêàðñêèé (ñì.). Â ýòîé ãðàìîòå äàåòñÿ îïèñàíèå ñûñîëüñêîé çåìëè, íî áåç óïîìèíàíèé î íàñåëåííûõ ïóíêòàõ — íàçâàíû ëèøü ìîíàñòûðè â Âîò÷å è Ïû¸ëäèíî. Â ïèñöîâîé êíèãå 16 â. óæå ïåðå÷èñëÿþòñÿ ïîñåëåíèÿ Âîò÷à, Âèçèíãà, Êèáðà, Ìåæàäîð, Ïûåëäèíî, Ãàðüÿ, Èá, Ïàæãà ñ ìåëêèìè äåðåâíÿìè è ïî÷èíêàìè.

Ïîñëåäóþùèå ðóêîïèñè 17-18 ââ. óêàçûâàþò íà ïîÿâëåíèå íîâûõ äåðåâåíü — Êóíèá, Ãàãøîð, Âàäûá, ×óêàèá, Ïóñòîøü è äð. Ýòè èñòîðè÷åñêèå äîêóìåíòû ñâèäåòåëüñòâóþò òàêæå î ðîñòå íàñåëåíèÿ Ñûñîëû. Òàê, â Ïûåëäèíî â ñåðåäèíå 17 â. áûëî 218 ÷åëîâåê ìóæñêîãî ïîëà, ê êîíöó — 232 ÷åëîâåêà, à â íà÷àëå 18 â. íàñ÷èòûâàëîñü óæå 356 ÷åëîâåê.

Ññ.ä. èìååò ìíîãî îáùåãî ñ äðóãèìè äèàëåêòàìè êîìè ÿçûêà; â òî æå âðåìÿ åìó ñâîéñòâåííû îòëè÷èòåëüíûå ñëåäóþùèå ÷åðòû: 1) â îïðåäåëåííî-ïðèòÿæàòåëüíîì ñêëîíåíèè èç ñóôôèêñà -ÿñ âî 2-îì è 3-åì ëèöå âûïàäàåò çâóê ‑ñ: áàòüÿûñ (âìåñòî áàòüÿñûñ) «èõ îòöû», âèäçüÿûä (âìåñòî âèäçüÿñûä) «ëóãà»; 2) ïåðåä ñîãëàñíûìè ä, ê, í, ò âìåñòî àôôðèêàò äæ, òø ïðîèçíîñÿòñÿ æ è ø: ûæäà (âìåñòî ûäæäà) «âåëè÷èíà», äæóæäöäíû (âìåñòî äæóäæäöäíû) «ñäåëàòü ãëóáæå», íåøêûíû (âìåñòî íåòøêûíû) «ðâàòü»; 3) ïåðåä ëè÷íûì ñóôôèêñîì ‑èñ 3-ãî ëèöà ïåðâîãî ïðîøåäøåãî âðåìåíè âûïàäàåò ë îñíîâû ãëàãîëà: þàèñ (âìåñòî þàëiñ) «îí ñïðîñèë», âèñüòàèñ (âìåñòî âèñüòàëiñ) «îí ñêàçàë»; 4) ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ 1-ãî è 2-ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà â èìåíèòåëüíîì ïàäåæå èìåþò ñóôôèêñ -ö: ìèéö, ìèö (âìåñòî ìè) «ìû», òiéö, òiö (âìåñòî òi) «âû» è ò.ä.

Â ëåêñèêå äèàëåêòà èç ñïåöèôè÷åñêèõ ñëîâ ìîæíî îòìåòèòü ñëåäóþùèå: äæåê «ñòóë», âûéâèäçíû «ñèäåòü ñëîæà ðóêè, áåçäåëüíè÷àòü», ãðàéáà «øóì, ðóãàíü», æîëüñ «âäðóã, íåîæèäàííî», êöççüöã «íåïîñåäà», ñî÷ «ñåñòðà», ïàðúÿ «ðîñîìàõà» è ò.ä.

Ïåðâûå ñâåäåíèÿ î Ññ.ä. âñòðå÷àþòñÿ â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå ñåðåäèíû 19 — íà÷àëà 20 ââ. Åãî îòäåëüíûå ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû îòìå÷åíû â ñëîâàðÿõ Ï.È._Ñàââàèòîâà (ñì.), Ô.È._Âèäåìàíà (ñì.), Þ._É.Âèõìàíà (ñì.), Ä._Ð.Ôîêîøà-Ôóêñà (ñì.), Ã.Ñ.Ëûòêèíà (ñì.). Âñåñòîðîííå è îáñòîÿòåëüíî äèàëåêò áûë èññëåäîâàí â 60-õ ãã. 20 â. Í.À.Êîëåãîâîé (ñì.) è Ã.Ã.Áàðàêñàíîâûì (ñì.). Ïî ðåçóëüòàòàì èññëåäîâàíèÿ èçäàíà ìîíîãðàôèÿ ñ ïîäðîáíûì îïèñàíèåì äèàëåêòà.

– У –

Уäîðñêèé äèàëеêò — îäèí èç äåñÿòè äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, âõîäÿùèé â ãðóïïó ñåâåðî-çàïàäíûõ äèàëåêòîâ. Ðàñïðîñòðàíåí íà òåððèòîðèè âåðõíåãî òå÷åíèÿ ð. Ìåçåíè, âåðõíåãî è ñðåäíåãî òå÷åíèÿ ð. Âàøêè, ïðèòîêà Ìåçåíè. Ãðàíèöåé ðàñïðîñòðàíåíèÿ äèàëåêòà ïî ð. Ìåçåíè ÿâëÿåòñÿ íàñåëåííûé ïóíêò Ëàòüþãà, ïî ð. Âàøêå — Êîïòþãà. Â àäìèíèñòðàòèâíîì îòíîøåíèè Ó.ä. çàíèìàåò Óäîðñêèé ð-í Ðåñïóáëèêè Êîìè. Ïî äàííûì Âñåñîþçíîé ïåðåïèñè 1979 ã., íà ýòîé òåððèòîðèè ïðîæèâàëî ñâûøå 12 òûñÿ÷ ëèö êîðåííîé íàöèîíàëüíîñòè, èëè îêîëî 4,3% âñåãî êîìè-çûðÿíñêîãî íàñåëåíèÿ.

Íà òåððèòîðèè Ó.ä. ëþäè ïðîæèâàëè äàâíî. Áàññåéí ð. Âàøêè áûë çàñåëåí â 13-14 ââ. Ïîñòîÿííîå êîìè íàñåëåíèå â Óäîðñêîì êðàå äî íà÷àëà 16 â. ïðîæèâàëî â îñíîâíîì â ýòîì áàññåéíå. Çàìåòíûå ïåðåñåëåíèÿ êîìè ñ Âàøêè íà Ìåçåíü îòìå÷åíû âî âòîðîé ïîëîâèíå 16 â. Â ïèñöîâîé êíèãå 1608 ã. óêàçàíî, ÷òî ïåðâûå ïîñåëåíèÿ íà Ìåçåíè ïîÿâèëèñü â 1585 ã.; ýòî áûëè ä. ×åðíóòüåâñêàÿ è ïî÷èíîê Ïûññà. Îäíàêî ê òîìó âðåìåíè âåðõíÿÿ Ìåçåíü áûëà óæå çàñåëåíà, íî íå âàøêèíöàìè. Çàñåëåíèå âåðõîâüåâ Ìåçåíè ïðîèñõîäèëî ñ Âûìè, îòêóäà øåë ïðÿìîé ïóòü ïî ð. Åëâå ÷åðåç âîëîê â ðå÷êó Èðâó, âïàäàâøóþ â Ìåçåíü. Ïî ñâåäåíèÿì ïåðåïèñè íà÷àëà 17 â., íà òåððèòîðèè Ó.ä. íàñ÷èòûâàëîñü ñâûøå 30 ïîñåëåíèé — íà ð. Âàøêå òðè ïîãîñòà (Âåíäèíãà, Êðèâîé Íàâîëîê, Âàæãîðò) è 13 äåðåâåíü. Íà âåðõíåé Ìåçåíè áûëî 10 ïîñåëåíèé, â èõ ÷èñëå ïîãîñòû Ãëîòîâà Ñëîáîäêà è Êîñëàí, 8 äåðåâåíü. Â òå÷åíèå 17-18 ââ. â Óäîðñêîì êðàå âîçíèêàþò íîâûå ïîñåëåíèÿ, è ê 18 â. íàñ÷èòûâàëîñü óæå ñâûøå 40 íàñåëåííûõ ïóíêòîâ. Â 19 è â íà÷àëå 20 â. ñóùåñòâåííûõ èçìåíåíèé â ðîñòå íàñåëåíèÿ Óäîðû íå ïðîèçîøëî. Â òå÷åíèå ñòîëåòèé ïðîèñõîäèëî ñáëèæåíèå è ñìåøåíèå óäîðöåâ ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè äðóãèõ êîìè äèàëåêòîâ, ñ ñîñåäíèì ðóññêèì íàðîäîì. Â ðåçóëüòàòå òàêîãî ñìåøåíèÿ ïîñòåïåííî ñëîæèëñÿ åäèíûé äèàëåêò. Íà ôîðìèðîâàíèå Ó.ä. îïðåäåëåííîå âëèÿíèå îêàçàëè òàêæå ïðèáàëòèéñêî-ôèíñêèå è ñàìîäèéñêèå ïëåìåíà, êîãäà-òî æèâøèå â ñîñåäñòâå ñ óäîðöàìè.

Ó.ä., îòíîñÿùåìóñÿ ê âý-ýëîâûì ãîâîðàì, ñâîéñòâåííû ñëåäóþùèå ÷åðòû: 1) â íà÷àëå ñëîâà ïîñëå ìÿãêèõ ñîãëàñíûõ âñåãäà óïîòðåáëÿåòñÿ è (âìåñòî û â ëèòåðàòóðíîì êîìè ÿçûêå): ëèñüòûíû (âìåñòî ëûñüòûíû) «ñìåòü», íèâïó (âìåñòî íüûâïó) «ïèõòà», ñèâíû (âìåñòî ñüûâíû) «ïåòü»; 2) â íåïåðâîì ñëîãå ñëîâà ïåðåä ìÿãêèìè ñîãëàñíûìè óïîòðåáëÿåòñÿ è è å(ý) âìåñòî û è ö â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå: áóðåñü «õîðîøèå», êîðåñü «âåíèê», íüöáàñèñü «ïîêóïàòåëü», óíàèñü «ìíîãî ðàç»; 3) â íà÷àëå íåêîòîðûõ ñëîâ ïîñëå â óïîòðåáëÿåòñÿ ö âìåñòî î â äðóãèõ äèàëåêòàõ: âöäç «ðàíî», âöì «ðîò», âöí «ïîëîã», âöñüòûíû «îòêðûòü»; 4) âî ìíîãèõ ñëîâàõ óïîòðåáëÿåòñÿ òø âìåñòî ÷ äðóãèõ äèàëåêòîâ: òøöæ «óòêà», òøóæ «ñîëîä», òøóæíû «ðîäèòüñÿ», òøóëü «ñåìåííèêè êîíîïëè»; 5) èìååòñÿ îñîáàÿ ôîðìà ãëàãîëà ñî çíà÷åíèåì äëèòåëüíîñòè èëè ïîñòîÿíñòâà, à òàêæå çàêîí÷åííîñòè äåéñòâèÿ, êîòîðîé íåò â äðóãèõ äèàëåêòàõ: ëîêñüö «èäåò, åäåò», îâñüö êàðûí «æèâåò â ãîðîäå», ë¸êàñ òóñüö «ïëîõî ðàñòåò», ïåñ ïûðò÷ûíû «çàíîñèòü äðîâà»; 6) îòäàëèòåëüíûé ïàäåæ èìååò, íàðÿäó ñ îáùåóïîòðåáèòåëüíûì ñóôôèêñîì ‑ñÿíü, ñóôôèêñ -èñåäç (-ûñüöäç): êàðèñåäç «èç ãîðîäà», þðèñåäç «ñ ãîëîâû»; 7) òâîðèòåëüíûé ïàäåæ â áàññåéíå Âàøêè èìååò ñóôôèêñû ‑íûìè, ‑íûíi, ‑íûìéè: òóøàíûìéèö «âñåì òåëîì», âóæíûìéèûñ «âìåñòå ñ êîðíåì»; 8) øèðîêî óïîòðåáëÿåòñÿ ñóôôèêñ îòíîñèòåëüíûõ ïðèëàãàòåëüíûõ ‑éöì: äæåíüûä áöæéöì «ñ êîðîòêèì õâîñòîì», åäæûä þðñèéöì «ñ ñâåòëûìè âîëîñàìè»; 9) èìåþòñÿ ñïåöèôè÷åñêèå ÷àñòèöû çî, ýòòö, èíö, ñîþçû ñi(ñè), ñiê, ñûê, ñû è ò.ä.

Â ñëîâàðíîì ñîñòàâå ñîäåðæèòñÿ áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñëîâ, ïðèñóùèõ ëèøü Ó.ä.: ãàò «ìîøêà, ìîøêàðà», àêåé «ãðÿçíóëÿ», òýñíû «âñòðåòèòüñÿ», àðûäàñüíû «æàäíè÷àòü», îíÿ «íåâåñòêà», âèâêíû «áàëîâàòüñÿ, çàèãðûâàòü», âèíü÷è «îëàäüè èç êðóïíîé ÿ÷íåâîé ìóêè», ýëüö ëýäçíû «çàáðîñèòü, çàïóñòèòü», ûìàöí «íà ÷åòâåðåíüêàõ», ûðêöáöí «áûñòðî» è ò.ä.

Ó.ä. áûë âûäåëåí èññëåäîâàòåëÿìè â 18 â. Ñâåäåíèÿ î åãî ëåêñèêå âñòðå÷àþòñÿ â ðàáîòàõ Ã.Ô.Ìèëëåðà (ñì.), È.È.Ëåï¸õèíà (ñì.), Ï.Ñ.Ïàëëàñà (ñì.). Â 19 â. èçó÷åíèå Ó.ä. ïðîäîëæàëîñü. Ìàòåðèàëû åãî ÿâèëèñü îñíîâîé äëÿ ïåðâîé ïå÷àòíîé êîìè ãðàììàòèêè Ô.Êîçëîâà-À.Ôëåðîâà (ñì.) (1813 ã.). Ëåêñè÷åñêèé ñîñòàâ Ó.ä. çàôèêñèðîâàí â ðÿäå ðàáîò òîãî ïåðèîäà — â ñëîâàðÿõ Ï.È.Ñàââàèòîâà (ñì.), Í.Ï.Ïîïîâà (ñì.), â ðàáîòàõ Ã.Ñ.Ëûòêèíà (ñì.), È.À.Êóðàòîâà (ñì.), Ô.È.Âèäåìàíà (ñì.). Â íà÷àëå 20 â. èçó÷åíèåì Ó.ä. çàíèìàëñÿ Þ.É.Âèõìàí (ñì.), êîòîðûé ñâåäåíèÿ î íåì îïóáëèêîâàë â ñâîåì ñëîâàðå. Çàèìñòâîâàííûå ñëîâà â Ó.ä. èñïîëüçîâàë ß.Ë._Êàëèìà (ñì.). Îñîáåííîñòè äèàëåêòà èçó÷àë Ä._Ð.Ôîêîø-Ôóêñ (ñì.), ïîáûâàâøèé â 1913 ã. â ñåëå ¨ðòîì. Ñîáðàííûé ìàòåðèàë îòðàæåí â åãî äâóõòîìíîì ñëîâàðå. Ëåêñèêà Ó.ä. ïðåäñòàâëåíà â «Êðàòêîì êîìè-ðóññêîì ñëîâàðå» Í.À.Øàõîâà (Óñòü-Ñûñîëüñê, 1924). Â 1928-30 ãã. Îáùåñòâîì èçó÷åíèÿ Êîìè êðàÿ áûëè îðãàíèçîâàíû ýêñïåäèöèè äëÿ èññëåäîâàíèÿ äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà. Íà Óäîðó áûëà ïðåäïðèíÿòà ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ýêñïåäèöèÿ À.Ñ.Ñèäîðîâûì (ñì.). Åå ðåçóëüòàòû ïðåäñòàâëåíû â ñòàòüå À.Ñ._Ñèäîðîâà «Õàðàêòåðèñòèêà óäîðñêîãî (âàøñêîãî) ãîâîðà». (Ñáîðíèê Êîìèññèè ïî ñîáèðàíèþ ñëîâàðÿ è èçó÷åíèþ äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, âûï. 1. Ñûêòûâêàð, 1930). Ó.ä. ïðèâëåêàë âíèìàíèå ó÷åíûõ è ïîçäíåå. Ñèñòåìàòè÷åñêîå èçó÷åíèå åãî áûëî ïðåäïðèíÿòî íàó÷íûìè ñîòðóäíèêàìè Êîìè ôèëèàëà ÀÍ ÑÑÑÐ. Â 1941 ã. îñîáåííîñòè Ó.ä. èññëåäîâàëè Í.À.Êîëåãîâà (ñì.) è Ì.À.Ñàõàðîâà (ñì.), êîòîðûå âûÿâèëè ñòåïåíü ðàñõîæäåíèÿ Ó.ä. è ëèòåðàòóðíîãî êîìè ÿçûêà. Ìíîãî ëåò èçó÷àëà Ó.ä. Â.À._Ñîðâà÷åâà (ñì.). Â 1948-1951 è 1968-71 ãã. îíà îáñëåäîâàëà íàñåëåííûå ïóíêòû â âåðõîâüå ð. Âàøêè è íà ð. Ìåçåíè. Ñîáðàííûé ìàòåðèàë èñïîëüçîâàí â åå êàíäèäàòñêîé äèññåðòàöèè è â «Ñðàâíèòåëüíîì ñëîâàðå êîìè-çûðÿíñêèõ äèàëåêòîâ» (Ñûêòûâêàð, 1961). Áîëüøîé âêëàä â ñáîð ìàòåðèàëà Ó.ä. âíåñëà ñîòðóäíèê Êîìè ôèëèàëà ÀÍ ÑÑÑÐ Ý.Ê._Ïàâëîâà. Â 1980 ã. Ë.Ì.Áåçíîñèêîâîé (ñì.) áûëà ïðåäïðèíÿòà ýêñïåäèöèÿ â íàñåëåííûå ïóíêòû Ïûññà è Ëàòüþãà. Ìàòåðèàëû ýêñïåäèöèé íàó÷íûõ ñîòðóäíèêîâ ëåãëè â îñíîâó ìîíîãðàôèè, ïîñâÿùåííîé Ó.ä.
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×åðåäîâаíèÿ ôîíåòи÷åñêèå ìåæäèàëеêòíûå — ñîîòâåòñòâèÿ ãëàñíûõ è ñîãëàñíûõ çâóêîâ â äèàëåêòàõ êîìè ÿçûêà.

×.ô.ì. âñòðå÷àþòñÿ â êîðíåâûõ è ñóôôèêñàëüíûõ ìîðôåìàõ, â íà÷àëå, ñåðåäèíå è êîíöå ñëîâà.

Â îáëàñòè ãëàñíûõ îòìå÷àåòñÿ äâà âèäà ×.ô.ì.: 1) ÷åðåäîâàíèå ö—ý, 2) ÷åðåäîâàíèå û—è. 

1. Ôîíåìà ý âûñòóïàåò âìåñòî ôîíåìû ö ïîñëåäîâàòåëüíî â èæåìñêîì è âåðõíåâû÷åãîäñêîì äèàëåêòàõ, ñð. ââ.èæ. ìóíý, âñ.âûì.ëë.íâ.ïå÷.ñêð.ññ.óä. ìóíö «èäåò», ââ.èæ. ïóðòýí, âñ.âûì.ëë.íâ.ïå÷.ñêð.ññ.óä. ïóðòöí «íîæîì»; ïîñëå ìÿãêèõ ñîãëàñíûõ â íèæíåâû÷åãîäñêîì äèàëåêòå: íâ. äçîäçåã «ãóñü», ïà÷å «â ïå÷êó»,è ïåðåä ìÿãêèìè ñîãëàñíûìè â óäîðñêîì äèàëåêòå (êðîìå ãîâîðà ñ. Ãëîòîâî): óä. êîðåñü «âåíèê», áóðåñü «õîðîøèå».

2. Ôîíåìà è âûñòóïàåò âìåñòî ôîíåìû û ïîñëåäîâàòåëüíî â âåðõíåâû÷åãîäñêîì äèàëåêòå, ñð. ââ. ìóííi, âñ. âûì. ëë. íâ. ïå÷. ñêð. ññ. óä. ìóííû «èäòè», ââ. ïàñüêèä, âñ. âûì. ëë. íâ. ïå÷. ñêð. ññ. óä. ïàñüêûä «øèðîêèé»; ïîñëå ìÿãêèõ ñîãëàñíûõ â íèæíåâû÷åãîäñêîì äèàëåêòå, ñð. íâ. êöñéèíû, ñêð. êöñéûíû «îáåùàòü», è ïåðåä ìÿãêèìè ñîãëàñíûìè â óäîðñêîì äèàëåêòå, ñð. óä. òöëiñü, ñêð. òöëûñü «ìåñÿö».

Ìåæäèàëåêòíûå ÷åðåäîâàíèÿ ñîãëàñíûõ âñòðå÷àþòñÿ êàê â êîðíåâûõ, òàê è ñóôôèêñàëüíûõ ìîðôåìàõ. Íàáëþäàþòñÿ ñëåäóþùèå îñíîâíûå ðàçíîâèäíîñòè: ÷åðåäîâàíèå â—ë; ÷åðåäîâàíèå â—ë—é; ÷åðåäîâàíèå ã—äü, ê—òü; ÷åðåäîâàíèå òü—éò.

1. ×åðåäîâàíèå ë—â — ïåðåõîä ýòèìîëîãè÷åñêîãî ë â â â îïðåäåëåííûõ ôîíåòè÷åñêèõ óñëîâèÿõ (ñì. ×åðåäîâàíèå ë—â). 2. ×åðåäîâàíèå ë—â—é íàáëþäàåòñÿ â ñëåäóþùèõ ñëó÷àÿõ: 1) â èæåìñêîì è âûìñêîì äèàëåêòàõ à) ïîñëå ãëàñíûõ ý, è íà ìåñòå â—ë äðóãèõ äèàëåêòîâ ïðîèçíîñèòñÿ é: êýé «íåâåñòêà», âýéò «ïîêðûøêà», ïèé «îáëàêî», ïèéäíû «çàâîëî÷üñÿ òó÷àìè, ñòàòü îáëà÷íûì»; á) ïîñëå ãëàñíîãî à ïîÿâëÿåòñÿ é: ìàéòàñ «ñìàçêà, ìàçü», ìàéòíû «ñìàçàòü, ïîìàçàòü, âûêðàñèòü»; 2) â âûìñêîì, èæåìñêîì è âåðõíåâû÷åãîäñêîì äèàëåêòàõ ãëàãîëüíûé ñóôôèêñ ‑àâ-, ‑àë- â êîíöå ñëîâà è â ñåðåäèíå ñëîâà ïåðåä ñîãëàñíûì ïåðåõîäèò â ‑îî‑: ïóêîîíû (ïóêîîíè) «ñèäåòü», ñóëîîíû (ñóëîîíè) «ñòîÿòü», ïàñ’òîî «îäåâàé»; 3) â âåðõíåâûìñêèõ ãîâîðàõ íå ïðîèñõîäèò óäëèíåíèÿ ãëàñíîãî íà ìåñòå ë â äðóãèõ äèàëåêòàõ âî èçáåæàíèå ïîëó÷åíèÿ òðåõ ãëàñíûõ. Òàê à) ãëàãîëüíûé ñóôôèêñ ‑àâ‑ â ñåðåäèíå ñëîâà ìåæäó ãëàñíûì è ñîãëàñíûì ïåðåõîäèò â ‑î‑ (áèîíû «çàæå÷ü, çàñâåòèòü», ìóîíû «çàñûïàòü çåìëåé»); á) ãëàñíûé èëè é, çàìåíÿþùèå ïåðâè÷íîå ë, âûïàäàþò íà ñòûêå ñëîâ, åñëè âòîðîå ñëîâî íà÷èíàåòñÿ ñ ãëàñíîãî: íû îëöì (âìåñòî íûû îëöì) «äåâè÷üÿ æèçíü», âö èòíû (âìåñòî âöö èòíû) «çàïðÿ÷ü êîíÿ», çý ûäæèä (âìåñòî çýé ûäæèä) «î÷åíü áîëüøîé». 3. ×åðåäîâàíèå ã—äü, ê—òü — ñìÿã÷åíèå çàäíåíåáíûõ çâóêîâ ã è ê â äü è òü. Òàêîé ïåðåõîä íàáëþäàåòñÿ â íåêîòîðûõ äèàëåêòàõ ïåðåä ãëàñíûìè è è å; òàê, âìåñòî ëèòåðàòóðíîãî ãèæíû «ïèñàòü» ïðîèçíîñÿò äèæíû, âìåñòî ãèä «õëåâ» — äèä, âìåñòî ãåæöä «ðåäêèé» — äåæöä; êèçüöð «æèäêèé» — òèçüöð, êè «ðóêà» — òè, êåëü÷è «ñîðîãà, ïëîòâà» — òåëü÷è, êåðêà «äîì, èçáà» — òåðêà è ò.ä. Ìÿãêèå äü è òü ïåðåä è è å ðåãóëÿðíî ïðîèçíîñÿòñÿ íîñèòåëÿìè íèæíåâû÷åãîäñêîãî äèàëåêòà (ñì.). Â ïðèñûêòûâêàðñêîì äèàëåêòå ïàðàëëåëüíî óïîòðåáëÿþòñÿ îáå ôîðìû ïðîèçíîøåíèÿ: ãèä è äèä «õëåâ», ãåðò è äåðò «êîíå÷íî», êåïûñü è òåïûñü «ðóêàâèöû», êåð è òåð «áðåâíî» è ò.ä. 4. ×åðåäîâàíèå òü—éò, äü—éä — ïåðåõîä ïàëàòàëüíûõ ñîãëàñíûõ çâóêîâ òü è äü â éîòèðîâàííûå ñî÷åòàíèÿ éò è éä. Òàêîå ÿâëåíèå íàáëþäàåòñÿ ðåãóëÿðíî â óäîðñêîì è íèæíåâû÷åãîäñêîì äèàëåêòàõ. Â èæåìñêîì, âûìñêîì, ïðèñûêòûâêàðñêîì è âåðõíåâû÷åãîäñêîì äèàëåêòàõ îòìå÷àåòñÿ ïîñëåäîâàòåëüíîå óïîòðåáëåíèå éò è ïàðàëëåëüíîå éä è äü. Â âåðõíåñûñîëüñêîì, ñðåäíåñûñîëüñêîì è ëóçñêî-ëåòñêîì äèàëåêòàõ ïîñëåäîâàòåëüíî óïîòðåáëÿåòñÿ òü è ïàðàëëåëüíî éä è éäü, ñ ïðåîáëàäàíèåì ïîñëåäíåãî. Ñð. ââ. âûì. íâ. èæ. óä. ñàéä, âñ. ëë. ññ. ñêð. ïå÷. ñàäü «ñîçíàíèå», ââ. âûì. íâ. èæ. ñêð. óä. øàéò, âñ.ëë.ññ.ïå÷. øàòü «ïðóò, ðîçãà», íâ. óä. (Âàø.) áàéä, óä. (Ãë.) áàéäü «èâà».

Â êîìè ÿçûêå âñòðå÷àþòñÿ è äðóãèå ðàçíîâèäíîñòè ×. ô. ì.
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Эëîâûå äèàëеêòû — ãðóïïà äèàëåêòîâ êîìè ÿçûêà, õàðàêòåðèçóþùàÿñÿ ðåãóëÿðíûì ñîõðàíåíèåì çâóêà ë âî âñåõ ïîçèöèÿõ (ñì. ×åðåäîâàíèå ë—â): âöë «ëîøàäü», âöëòöã «áåç ëîøàäè», âöëöí »ëîøàäüþ«, ïóë »áðóñíèêà», ïóëëà «çà áðóñíèêîé», ïóëñö «áðóñíèêó», êûëíû «ñëûøàòü», êûëö «ñëûøèò», îç êûë «íå ñëûøèò». Ý.ä. ðàñïðîñòðàíåíû ïðåèìóùåñòâåííî â þæíûõ ðàéîíàõ Ðåñïóáëèêè Êîìè, âêëþ÷àÿ òåððèòîðèþ ñðåäíåñûñîëüñêîãî, ëóçñêî-ëåòñêîãî, âåðõíåñûñîëüñêîãî, þæíîé ÷àñòè âåðõíåâû÷åãîäñêîãî è ïå÷îðñêîãî äèàëåêòîâ. Ý. ä. çàíèìàþò òåððèòîðèè: 1) áàññåéíà ð. Ñûñîëû (ïðèòîêà ð. Âû÷åãäû), íà÷èíàÿ ñ âåðõîâüåâ äî ñ. Èá âêëþ÷èòåëüíî; 2) áàññåéí ð. Ëóçû (ïðèòîêà ð. Þã), çà èñêëþ÷åíèåì ñ. Îáúÿ÷åâî è ×èòàåâî; 3) âåðõîâüå ð. Ëåòêè (ïðèòîêà ð. Âÿòêè); 4) âåðõîâüå ð. Êîáðû (ïðèòîêà ð. Âÿòêè); 5) âåðõîâüå ð. Âû÷åãäû (ñ. Êåð÷îìüÿ, Âî÷ü, Äçîëü, Ïîæåã); 6) áàññåéí ð. Ïå÷îðû, íà÷èíàÿ ñ âåðõîâüåâ äî ï. Ìåäâåæñêîé âêëþ÷èòåëüíî.

СЛОВАРЬ ТЕРМИНОВ

Ассимиляция (от лат. assimilatio — уподобление) – один из наиболее распространенных видов комбина​торных изменений звуков: артикуляционное уподоб​ление звуков друг другу в потоке речи в пределах сло​ва или словосочетания. Происходит между звуками од​ного типа — гласными (вокалическая А.) или соглас​ными (консонантная А.). Противоположна диссими​ляции. В результате увеличивается фонетическое сход​ство подверженных ей звуков. В соответствии с тем, какой дополнительный общий признак они получают, различаются виды А., например, А. по мягкости/твердости «ко(с')(т')и», «косточка», по глухости/звонкости «ло(тк)а» — «лодочка». Если после А. по одному при​знаку звуки сохраняют различие по другим признакам, А. называется неполной, частичной. Если звуки разли​чались лишь одним признаком, то после А. по этому признаку они совпадают полностью, происходит пол​ная А. Например, «сшить» — «шыт'».

Будущее время – одна из трех категориальных форм времени, которая обозначает, что названное гла​голом действие произойдет или закончится после мо​мента речи. Б.в. глагола выражается двумя типами форм: 1) синтаксическими (простыми) формами глаго​лов совершенного вида {решит, прочитает, станцует, напишет и т.п.) и 2) аналитическими (сложными) форма​ми глаголов несовершенного вида, которые образуются путем сочетания личных форм глагола быть с инфинити​вом спрягаемого глагола (буду учиться, будешь учиться, будет учиться).

Диалект (от греч. dialektos – разговор, говор, наречие) – разновидность языка, являющаяся средством общения коллектива, объединенного территориально или соци​ально, в частности, профессионально. Различают терри​ториальные и социальные Д. (или социолекты).

Территориальные Д., наряду с жаргонами и просторе​чием, противопоставлены литературному языку и явля​ются разновидностью общенационального языка. В от​личие от литературного языка, Д. ограничен территори​ально и функционально, существует только в устной форме; нормы Д. не являются строгими. Д., как прави​ло, менее дифференцированы стилистически.

Большой вклад в понимание сущности территориаль​ного Д. внесла лингвистическая география. В ее задачи входит, с одной стороны, выделение Д., а с другой – структурно-лингвистическая характеристика выделив​шихся Д.

Для выделения и характеристики территориальных Д. важны такие понятия, как изоглосса и диалектное разли​чие. При выделении Д. учитываются не только языко​вые, но и внеязыковые факторы (общность территории, на которой распространены Д., совпадающие по комп​лексу языковых черт).

Являясь одной из основных форм существования об​щенационального языка. Д., в свою очередь, сам суще​ствует в форме составляющих его говоров, которые при наличии большого сходства между ними имеют и неко​торые различия. По своей структурно-лингвистической сущности Д. представляет собой систему составляющих его частных диалектных систем (говоров), которая явля​ется частью системы диалектного языка в целом.

Диалектизмы – слова из диалекта, которые могут быть использованы в художественной литературе для созда​ния местного колорита или для речевой характеристики персонажа. Например, в произведениях М. Шолохова 'встречаются Д. (серники – спички, цибарка – ведро, ку​рень – казачий дом), отражающие особенности донских говоров. В широком смысле к Д. относятся и особые грамматические формы, свойственные тому или иному диалекту (ср.: широкие степя вместо степи, мяса вместо мясо).
Диалектные слова могут постепенно переходить в ли​тературный язык – так произошло, например, со словом уйма или со словом закрома.
Часто употребляемые в художественных произведе​ниях диалектизмы включаются в словари литературного языка, как правило, с пометой «обл.» – областное. Есть специальные словари диалектной лексики, например «Словарь русских донских говоров» в 3 томах (изд-во Рост. ун-та, 1976).
Д. – характерные для каких-либо территориальных диалектов (см.) слова, словоформы, синтаксические обороты, фонетические, акцентологические вариан​ты, противопоставленные нормам литературного языка. Д. в языке художественной литературы выступа​ют как стилистическая категория, имеют ограниченное употребление, используются для передачи колорита местной (диалектной) речи, как социально-характеро​логическая деталь речи персонажа, в авторской речи — как диалектный синоним литературного слова (его ди​алектный фонетический, морфологический вариант) для «оживления речи», ее стилистического разнообра​зия, а также в качестве номинации, отсутствующей в литературном языке (в этнографических, географичес​ких описаниях). Ср. лексические донские Д. в произве​дениях М. Шолохова (баз, курень, кубыть, серники, гутаритъ, цибарка и под.).

Наряду с мотивированным использованием Д., в уст​ной речи носителей литературного языка встречаются Д. (чаще – фонетические), которые сродни ошибочным употреблениям, просторечию.

Диалектные словари – областные словари, разно​видность толковых словарей, описывающих лексику одного диалекта или группы диалектов. Становление рус​ской диалектной лексикографии приходится на середину XIX в., хотя интерес к народным говорам зародился еще в XVIII в. Именно тогда многочисленные списки мест​ных слов стали появляться в различных этнографических, исторических, экономико-географических описаниях. Первым сводным словарем русских диалектов явился «Опыт областного великорусского словаря» (1852) и «Дополнение» к нему (1858) под ред. А.Х. Востокова и М.А. Коркунова. Правила составления словаря были разработаны И.И. Срезневским. Наиболее полные све​дения о всех диалектах губерний России представляет «Толковый словарь живого великорусского языка» В.И. Даля (т. 1-4, 1863-66). Недаром В.И. Енин назвал этот словарь «областническим», хотя в этот словарь вош​ли и слова литературного языка.

В конце XIX – начале XX в. появились словари от​дельных территорий: «Словарь областного архангельско​го наречия в его бытовом и этнографическом примене​нии» А.И. Подвысоцкого (1855), «Словарь областного олонецкого наречия» Г.И. Куликовского (1898), «Кашин​ский словарь» И.Т. Смирнова (1901), «Материалы для объяснительного словаря вятского говора» Н.М. Васне​цова (.1907), «Смоленский областной словарь» В.Н. Доб​ровольского (1914) и др. В 50-60-х гг. XX в. начинается новый подъем диалектной лексикографии, связанный с интенсивным изучением говоров в научных центрах, и прежде всего, в вузах страны.

Среди Д.с. различают: 1) по принципу отбора лекси​ки – дифференциальные и полные (недифференциаль​ные). В словаре дифференциального типа представле​ны как слова, отсутствующие в литературном языке, так и слова, у которых отмечены какие-либо различия с ли​тературным языком, большую группу среди них состав​ляют семантические диалектизмы – слова, отличаю​щиеся от литературных по значению (резкий – 'спо​собный порезать'). Большинство Д. с. относятся к дифференциальному типу: «Словарь русских народ​ных говоров» (вып. 1-29, 1965-95, до вып. 23, гл. ред. Ф.П. Филин).

Д.с. – ценный источник лингвистических сведений, т.к. в диалектах зачастую сохраняются архаичные черты общенационального языка. Широкое общекультурное значение Д. с. заключается в том, что они фиксируют языковую картину миру, созданную представителями различных диалектных групп.

Диалектология (от греч. dialektos – разговор, говор и 1оgos – понятие, учение) – раздел языкознания, изуча​ющий территориальные разновидности языка – диалект​ный язык и диалекты (см.) в их синхронном состоянии и историческом развитии. Описательная Д. изучает ди​алектные системы на синхронном срезе (в статике), ис​торическая Д. изучает историю языка в его диалектных разновидностях. В русистике Д. зародилась в недрах эт​нографии, в связи с изучением материальной и духовной культуры народа, его обрядов и верований. Современная Д. также тесно связана с географией, этнографией, архе​ологией и историей.

Диссимиляция (от лат. dissimilis— несходный) – рас​подобление двух или более звуков, находящихся в пре​делах одного слова. Физиологическая основа этого про​цесса менее ясна, чем основа ассимиляции. Различают регрессивную и прогрессивную Д.: пример регрессивной Д. – просторечное произношение бомба как бо[нб]а, где первый согласный «отталкивается» от второго, диссими-лируется по активному действующему органу; примеры прогрессивной диссимиляции более редки. Например, просторечное произношение про[л]убь вместо прорубь или современное литературное февраль, образовавшееся из феврарь.
Если для ассимиляции характерно взаимодействие двух соседних звуков, то диссимилируются очень часто и звуки, находящиеся в одном слове не в непосредствен​ном соседстве друг с другом.

Идеолект – все возможные высказывания одного носи​теля языка в определенный момент времени для взаимо​действия с другим носителем языка.

И. – совокупность формальных и стилистических особенностей, свойственных речи отдельного носителя данного языка. Термин создан по модели термина «диа​лект» (см.) для обозначения индивидуального варьиро​вания языка в отличие от территориального и социаль​ного варьирования, при которых те или иные речевые особенности присущи целым группам или коллективам говорящих. И. в узком смысле – только специфические речевые особенности данного носителя языка; в таком аспекте изучение его актуально прежде всего в поэтике, где основное внимание уделяется соотношению общих и индивидуальных характеристик речи (стиля), а также в нейролингвистике, где необходимо представить соотно​шение индивидуальной и типовой клинических картин при различных видах расстройств речи. В широком смысле И. – вообще – реализация данного языка дан​ным индивидом, совокупность текстов, порождаемых говорящим и исследуемых лингвистом с целью изучения системы языка. Т.к. И. (как и текст) в широком смысле – единственная языковая реальность, доступная прямому наблюдению, изучение его чрезвычайно важно для по​стижения природы языка как системы.

